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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler

— features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to
get the very best from it.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

9 ||

ENVIRONMENT CONCERNS

a%
Recycle the materials with the symbol T . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol Zi with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

M Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.



1. !\ SAFETY INSTRUCTIONS

/N Caution! Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

& Warning! Do not connect the appliance
to the mains until the installation is fully
complete.

Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from
the mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves for all installation

and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by

children or persons with impaired physical,

sensorial or mental faculties, or if lacking

in experience or knowledge, unless they

are under supervision or have been trained

in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated

by adults, children should be monitored

to ensure that they do not play with the

appliance. This appliance is designed to be

operated by adults. Children should not be
allowed to tamper with the controls or play
with the appliance.

Never use the hood without effectively

mounted grating!

The hood must NEVER be used as

a support surface unless specifically

indicated.

The premises where the appliance is

nstalled must be sufficiently ventilated,

when the kitchen hood is used together with
other gas combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must

not be connected to any existing ventilation

system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust fumes
from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself

is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental

to the filters and may cause a fire risk,

and must therefore be avoided in all

circumstances.

Any frying must be done with care in order

to make sure that the oil does not overheat

and ignite.

ENGLISH 3

/N Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety

measures to be adopted for fume

discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT

LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance

with the maintenance instructions provided

in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the

lamp correctly mounted due to the possible

risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for

any faults, damage or fires caused to the

appliance as a result of the non-observance
of the instructions included in this manual.

2. USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation or filtering with

internal recirculation @ .

3. INSTALLATION

The mains power supply must correspond

to the rating indicated on the plate situated

inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards

which assures the complete disconnection

of the mains under conditions relating to
over-current category lll, in accordance with
installation instructions.

& Warning! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.
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The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 65cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by
switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected

through a plug and socket, then the plug

must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned

regularly (at least with the same frequency

with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.
DO NOT USE ALCOHOL!

/N Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks. Therefore,
we recommend observing these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility

for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate

maintenance or failure to observe the above

safety recommendations.

4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

4.2 NON-washable activated charcoal
filter - The saturation of the charcoal filter
occurs after more or less prolonged use,
depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

(OO0 0 o000




5. CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control

and a light switch to control cooking area
lights. Use the high suction speed in cases
of concentrated kitchen vapours. It is
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes

prior to cooking and to leave in operation
during cooking and for another 15

minutes approximately after terminating
cooking.

30X
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. Lights ON/OFF

. Motor ON/OFF

. Motor speed decrease/Motor OFF
. Motor increase/Motor ON

. Extraction mode selection

Grease filter saturation indicator

. Filtration mode selection

Carbon filter saturation indicator

The lighting of the corresponding symbol
indicates the type of extraction mode being
used:

E-?) by suction

®

by filtration

- The transition from one mode to
another must occur only with the motor
running.

- During the transition from one mode
to another, the motor will automatically
shut off, and then resume operation in
the previously set speed.

ENGLISH 5

Special functions:

Timed intensive function

Selecting the fourth speed, this remains
timed for 5 minutes, then the motor will
return to the second speed.

Metal grease filters indicator reset
Every 40 hours of use, the system will
notify you, by flashing symbol 5 (motor
off), the need to clean the metal grease
filters.

To clear the warning message, after
cleaning the metal grease filters, press
and hold button 5 (motor off) for more
than 5 seconds; a beep will indicate the
reset has occurred.

Carbon filters indicator reset

Every 160 hours of use, the system will
notify you, by flashing symbol 6 (motor
off), the need to replace carbon filters.
To clear the warning message, after
replacing the carbon filters, press and
hold button 6 (motor off) for more than 5
seconds; a beep will indicate the reset
has occurred.

6. LIGHTING

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

Caution! Do not look directly into the
LED light.

For replacement, contact the technical

service.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kénnen. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzilige kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:

www.aeg.com

gewahrleisten:
www.aeg.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerét zu erwerben:
www.aeg.com/shop

©
@ lhr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafir zu

UMWELTTIPPS

2"
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol O . Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmull. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fur Ihre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

N Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
(%) informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.



1. A\ SICHERHEITSHINWEISE

/\ Vorsicht! Die Instruktionen, die in
diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung ibernommen
fur mogliche Mangel, Schaden oder
Brande der Dunstabzugshaube, die auf
die Nichtbeachtung der Vorschriften
in diesem Handbuch zurtckzufihren
sind. Die Dunstabzugshaube ist
ausschliesslich zum Einsatz im privaten
Haushalt vorgesehen.

é Achtung! Das Gerét nicht an das
Stromnetz anschlie3en, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen
ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das
Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betétigen des Hauptschalters der
Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und

Instandhaltungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Geréat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu

nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerét richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf

NIEMALS als Abstellflache verwendet

werden, sofern dies nicht ausdrucklich

angegeben wird. Der Raum muss uber eine
ausreichende Beluftung verfiigen, wenn die

Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder

brennstoffbetriebenen Geréaten gleichzeitig

verwendet wird. Bei gleichzeitigem Betrieb
der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb
und Feuerstéatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer

als 4 Pa (0,04 mbar) sein. Die angesaugte

Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die

fur die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten genutzt
werden. Es ist strengstens verboten, unter
der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschédigt die Filter

und kann Brénde verursachen, daher ist

dies in jedem Fall zu vermeiden. Das

Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um

zu vermeiden, dass das lberhitzte Ol Feuer

fangt.

DEUTSCH 7

Vorsicht!Zugéngliche Teile kdnnen

beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss

werden.
In Bezug auf technische und
SicherheitsmaBnahmen fir die Ableitung
der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behodrden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmaRig innen und auf3en gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbezuglich sind in jedem
Fall die ausdriicklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung
der Filter fuhrt zu Brandgefahr. Um das
Risiko eines Stromschlages zu vermeiden,
darf die Dunstabzugshaube ohne richtig
eingesetzte Lampen nicht betrieben
werden. Es wird keinerlei Haftung
Ubernommen fur Fehler, Schaden
oder Brande des Gerétes, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefuhrten Anweisungen verschuldet
wurden.

2. BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch
ist angegeben, ob Sie lhre Haube als

Abluft- @ oder Umluftversion

betreiben.

3. BEFESTIGUNG
Die Netzspannung muss der
Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlieBen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie
Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.
Hinweis! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass
die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
65cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen groReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berucksichtigen.

4. WARTUNG

& Hinweis! Vor jeder Reinigung und
Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu
machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen

als auch auBen haufig gereinigt werden

(etwa in denselben Intervallen, wie die

Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein

mit flussigem Neutralreiniger getrénktes

Tuch verwenden. Keine Produkte

verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

/\\ Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des
Gerates und zum Wechsel bzw. zur
Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind
unbedingt zu beachten!

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung

fur irgendwelche Schaden am Motor oder

Brandschaden, die auf eine unsachgemanRe

Wartung oder Nichteinhaltung der oben

angefuhrten Sicherheitsvorschriften

zurlickzufthren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spulmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzsptlgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Spllmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

4.2 Der NICHT waschbare Aktivkohle-
filter - Je nach der Benetzungsdauer des
Herdes und der Haufigkeit der Reinigung
des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die
Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf
jeden Fall muR der Filtereinsatz mindestens
alle 4 Monate ausgewechselt werden. Er
kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert
werden.




5. BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fir die Ansaugstérke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist.

v wBH

H;é 'y

. lichten ON/OFF
. motor ON/OFF
. snelheid verminderen/ motor OFF
. snelheid vermeerderen/motor ON
. Selectie aanzuigmodus

Indicator verzadiging vetfilter
. Selectie filtermodus

Indicator verzadiging koolstoffilter.

a b wWwN P

(2]

De gebruikte aanzuigmodus wordt
aangegeven door het het oplichten van het
betreffende symbool:

@ aanzuiging

®

filtering

- De overgang van de ene modus naar
de andere mag uitsluitend plaatsvinden
wanneer de motor aan staat.

- Tijdens de overgang van de ene
modus naar de andere gaat de motor
automatisch uit, om daarna de werking
te hervatten op de voordien ingestelde
snelheid.

DEUTSCH 9

- Bijzondere functies:

Intensieve functie met timer
Wanneer u de vierde snelheid
selecteert, blijft die gedurende 5
minuten via een timer ingesteld, daarna
keert de motor naar de tweede snelheid
terug.

- Reset indicator metalen vetfilters
ledere 40 werkuren signaleert het
systeem met het knipperende symbool
5 (terwijl de motor uit staat) dat de
metalen vetfilters moeten worden
gereinigd.

Om het waarschuwingsbericht te
wissen wanneer de metalen vetfilters
zijn gereinigd, houdt u de toets 5
(terwijl de motor uit staat) gedurende
meer dan 5 seconden ingedrukt; een
geluidssignaal geeft aan dat de reset is
uitgevoerd.

- Reset indicator koolstoffilters
ledere 160 werkuren signaleert
het systeem met het knipperende
symbool 6 (terwijl de motor uit
staat) dat de koolstoffilters moeten
worden vervangen. Om het
waarschuwingsbericht te wissen
wanneer de koolstoffilters zijn
vervangen, houdt u de toets 6 (terwijl
de motor uit staat) gedurende meer
dan 5 seconden ingedrukt; een
geluidssignaal geeft aan dat de reset is
uitgevoerd.

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl &che. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegentber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen
Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour gu'’il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin
d'utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.aeg.com

www.aeg.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et piéces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.aeg.com/shop

©
@ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

7,
Recyclez les matériaux portant le symbole Co. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des pieces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modele, PNC, numéro de série.

N Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.



1. /\\ CONSIGNES DE SECU-
RITE

Attention! Suivre impérativement

les instructions de cette notice.

Le constructeur décline toute
responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a I'appareil et dis a la

non observation des instructions de

la présente notice. La hotte a été
concgue exclusivement pour 'usage
domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
gue le montage ne soit complétement
terminé.

Avant toute opération de nettoyage

ou d’entretien, débrancher la hotte du
circuit électrique en retirant la prise ou
en coupant l'interrupteur général de
I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant

d’effectuer toute opération d’installation et

d’entretien.

L’appareil n'est pas destiné a une utilisation

par des enfants ou des personnes a

capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites et sans expérience et
connaissance a moins qu'ils ne soient sous
la supervision ou formés sur I'utilisation de

I'appareil par une personne responsable de

leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils

ne jouent pas avec I'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille

ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée

comme plan pour déposer quelque chose

sauf si cela est expressément indiqué.

Quand la hotte est utilisée en méme temps

que d’'autres appareils a combustion de

gaz ou d'autres combustibles, le local doit
disposer d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber

les aliments sous la hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer

des dégats aux filtres et peut donner lieu a

des incendies, il faut donc les éviter a tout

prix.

La friture d’aliments doit étre réalisée sous

contréle pour éviter que I'huile surchauffée

ne prenne feu.
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& Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagcon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de sécurité a adopter pour I'évacuation

des fumées, s’en tenir strictement a ce qui
est prévu dans les reglements des autorités
locales compétentes. La hotte doit étre

régulierement nettoyée, aussi bien a

l'intérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS UNE

FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les

instructions relatives a I'entretien fournies

dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et

du changement et nettoyage des filtres

comporte des risques d’incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que

les ampoules soient correctement placées

pour éviter tout risque de choc électrique.

La société décline toute responsabilité

pour d’éventuels inconvénients, dégats

ou incendies provoqués par 'appareil

et dérivés de la non observation des

instructions reprises dans ce manuel.

2. UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d'utiliser pour votre modele, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne @ .

3. INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la

tension reportée sur la plaque signalétique

située a l'intérieur de la hotte. Si une prise

est présente, branchez la hotte dans une

prise murale conforme aux normes en

vigueur et placée dans une zone accessible

également apres l'installation. Si aucune

prise n'est présente (raccordement direct

au circuit électrique), ou si la prise ne

se trouve pas dans une zone accessible

également aprés l'installation, appliquez

un disjoncteur normalisé pour assurer

de débrancher complétement la hotte

du circuit électrique en conditions de

catégorie surtension lll, conformément aux

réglementations de montage.
Attention! Avant de rebrancher le
circuit de la hotte a I'alimentation
électrique et d’en vérifier le
fonctionnement correct, contrblez
toujours que le cable d’alimentation soit
monté correctement.
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La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisinieres électriques
et de 65cm dans le cas de cuisinieres a gaz
ou mixtes. Si les instructions d’installation
du dispositif de cuisson au gaz spécifient
une plus grande distance, il faut en tenir
compte.

4. ENTRETIEN
Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée

a l'intérieur et a I'extérieur (au moins a la

méme fréquence que pour I'entretien des

filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser
un chiffon humidifié avec un détergent
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit
contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

/N Attention! Il y a risque d'incendie si
VOuS ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil
et le remplacement ou le nettoyage du
filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le

cas d'un endommagement du moteur ou

d’incendie liés a un entretien négligé ou

au non respect des consignes de sécurité

précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

4.2 Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

(OO0 0 o000




5. COMMANDES

La hotte est équipée d'un panneau de
contrdle doté d'une commande de

vitesse d’'aspiration et d’'une commande
d’éclairage du plan de cuisson.

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration trés importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5

minutes avant de commencer la cuisson
et de la faire fonctionner encore pendant
15 minutes environ aprés avoir terminé la
cuisson.

v wBE

H;é 'y

. ON/OFF lampes

. ON/OFF moteur

. Diminution vitesse/OFF moteur

. Augmentation vitesse/ON moteur

. Sélection mode aspiration
Indicateur de saturation du filtre a
graisses

6. Sélection mode filtration

Indicateur de saturation du filtre a

charbon.

b OWNBE

Le mode d’aspiration utilisé est indiqué par
I’éclairage du symbole correspondant :

@ aspiration

®

filtration

- Le passage d’'un mode a |'autre ne peut
étre effectué qu’avec le moteur allumé.

- Lors du passage d’un mode a I'autre,
le moteur s’éteindra automatiquement,
et continuera ensuite a fonctionner a la
vitesse configurée auparavant.
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- Fonctions particulieres :
Fonction intensive temporisée
En sélectionnant la quatrieme vites-
se, elle reste temporisée pendant 5
minutes, ensuite le moteur revient a la
deuxieme vitesse.

- Réinitialisation de I'indicateur des
filtres a graisse métalliques
Toutes les 40 heures d'utilisation, le
systeme signale au moyen du symbole
clignotant 5 (avec le moteur éteint) qu'il
faut nettoyer les filtres a graisse métalli-
ques.
Pour supprimer le message d’avertis-
sement apres avoir nettoyé les filtres a
graisse métalliques, garder la touche
5 enfoncée (avec le moteur éteint)
pendant plus de 5 secondes ; un signal
sonore indique que la réinitialisation a
été effectuée.

- Réinitialisation de I'indicateur des
filtres a charbon
Toutes les 160 heures d'utilisation, le
systeme signale au moyen du symbole
clignotant 6 (avec le moteur éteint) qu'il
faut remplacer les filtres a charbon.
Pour supprimer le message d’avertis-
sement apres avoir remplacé les filtres
a charbon, garder la touche 6 enfoncée
(avec le moteur éteint) pendant plus de
5 secondes ; un signal sonore indique
que la réinitialisation a été effectuée.

6. ECLAIRAGE

La hotte est dotée d’'un systeme d’éclairage
basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.

/N Attention! Ne regardez pas
directement la lumiére provenant des
LED.

Pour le remplacement, s’adresser au
service d'assistance technique.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven gemakkelijker helpen
maken — functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.aeg.com

www.aeg.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
apparaat:
www.aeg.com/shop

©
@ Registreer uw product voor een betere service:

MILIEUBESCHERMING

Y

Recycle de materialen met het symbool L. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

N Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.



1. /\\ VEILIGHEIDSVOOR-
SCHRIFTEN

/N Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

& Waarschuwing! Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

Draag bij alle installatie- en

onderhoudswerkzaamheden

werkhandschoenen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door

kinderen of door personen met beperkte

sensorische of geestelijke capaciteiten

of met weinig ervaring en onvoldoende

kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het

toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. De kinderen moeten
altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen. De wasemkap
nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is!

De wasemkap NOOIT als steunvlak

gebruiken tenzij dit niet uitdrukkelijk

is aangegeven. Altijd voor een goede

ventilatie van de ruimte zorgen als de

wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt

met andere apparaten die gas en andere

brandstoffen toepassen.

De gezogen lucht mag niet afgevoerd

worden in een leiding die gebruikt wordt

voor de afvoer van rook van apparaten die
gas of andere brandstoffen toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen

onder de wasemkap te koken.

Het gebruik van open vlammen is schadelijk

voor de filters en kan brand veroorzaken,

daarom moet het absoluut vermeden

worden. Het frituren moet geschieden

onder voortdurend toezicht om te

voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
Let op! De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.
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Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen
voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om

het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele
schade aan het apparaat of brand
veroorzaakt door het niet in acht nemen
van de aanwijzingen uit deze handleiding
wordt afgewezen.

2. GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen.

In het bijgesloten montageboekije is
aangegeven welke uitvoering mogelijk
is voor het model in Uw bezit: in de

afzuigversie met afvoer naar buiten @ of
in de filtrerende versie met luchtcirculatie

.
3. HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse I,

in overeenstemming met de installatie

normen.

/I\ Attentie! Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en
65cm, in geval van een gas- of gemengd
fornuis. Indien in de installatie-aanwijzing
van het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de
vetfilters gereinigd worden). Gebruik

voor het reinigen een doek die u vochtig

maakt met een beetje neutraal vloeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

& Attentie! Als u deze aanwijzingen
m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden.
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade aan de motor of schade t.g.v.

brand die het gevolg zijn van ondeskundig

onderhoud of niet opvolgen van de
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen vetffilter ontkleuren, maar
dit is niet van invioed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

4.2 NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken
en de regelmaat waarmee de vetfilter
wordt gewassen. In ieder geval moet de
filter minstens om de 4 maanden vervan-
gen worden. Het kan NIET gewassen of
opnieuw gebruikt worden

(OO0 0 o000




5. BEDIENINGSELEMENTEN
De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van

het fornuis. In geval van een sterkere
dampconcentratie een hogere zuigkracht
gebruiken. We raden aan de afzuigkap 5
minuten voordat men begint te koken aan te
doen en deze nog voor ongeveer 15
minuten nadat men beéindigt heeft aan
te laten.

AR AT

tSJON
'TTIN

. lichten ON/OFF
. motor ON/OFF
. snelheid verminderen/ motor OFF
. snelheid vermeerderen/motor ON
. Selectie aanzuigmodus
Indicator verzadiging vetfilter
6. Selectie filtermodus
Indicator verzadiging koolstoffilter.

O WNBE

De gebruikte aanzuigmodus wordt
aangegeven door het het oplichten van het
betreffende symbool:

@ aanzuiging

®

filtering

- De overgang van de ene modus naar
de andere mag uitsluitend plaatsvinden
wanneer de motor aan staat.

- Tijdens de overgang van de ene
modus naar de andere gaat de motor
automatisch uit, om daarna de werking
te hervatten op de voordien ingestelde
snelheid.
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- Bijzondere functies:
Intensieve functie met timer
Wanneer u de vierde snelheid
selecteert, blijft die gedurende 5
minuten via een timer ingesteld, daarna
keert de motor naar de tweede snelheid
terug.

- Reset indicator metalen vetfilters
ledere 40 werkuren signaleert het
systeem met het knipperende symbool
5 (terwijl de motor uit staat) dat de
metalen vetfilters moeten worden
gereinigd.

Om het waarschuwingsbericht te
wissen wanneer de metalen vetfilters
zijn gereinigd, houdt u de toets 5
(terwijl de motor uit staat) gedurende
meer dan 5 seconden ingedrukt; een
geluidssignaal geeft aan dat de reset is
uitgevoerd.

- Reset indicator koolstoffilters
ledere 160 werkuren signaleert
het systeem met het knipperende
symbool 6 (terwijl de motor uit
staat) dat de koolstoffilters moeten
worden vervangen. Om het
waarschuwingsbericht te wissen
wanneer de koolstoffilters zijn
vervangen, houdt u de toets 6 (terwijl
de motor uit staat) gedurende meer
dan 5 seconden ingedrukt; een
geluidssignaal geeft aan dat de reset is
uitgevoerd.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een
verlichtingssysteem gebaseerd op de
LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale
verlichting, voor een 10 maal langere
tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van
wel 90%.

/\ Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Voor de vervanging neem contact op met
de technische assistentie.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento
impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que le facilitaran la vida:
caracteristicas que probablemente no encontrara en electrodomésticos corrientes.

Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al maximo este
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.aeg.com/shop

el |

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

7,
Recicle los materiales con el simbolo To. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche

los aparatos marcados con el simbolo E junto con los residuos domésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacion a mano.
La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de

serie.

/\\ Advertencia - Precaucién-Informacién sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



1. /\\ INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Precaucién! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios

o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia

de las instrucciones colocadas en

este manual. La campana ha sido
concebida exclusivamente para un uso
doméstico.

/N Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacion de
limpieza o mantenimento, desenchufar
la campana o el interruptor general de
la casa.

Todas las operaciones de instalacion y

mantenimiento se deben realizar utilizando

guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o0 mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de su

seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar

que jueguen con el aparato.

Nunca utilizar la campana sin la parrilla

correctamente montadal!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacion, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

dafios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.
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/\ Precaucién! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad adoptar para la descarga de

humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre

internamente y externamente (COMO

MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las

reglas indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la

campana y el cambio de los filtros puede

provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las

lamparas correctamente montadas, debido

a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades,

dafios o incendios provocados por no leer

atentamente las instrucciones indicadas en
este manual.

2. USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacién adjunto viene
indicada cudl version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre
la version aspirante a evacuacion externa

@ o filtrante a recirculo interno .

3. INSTALACION

La tension de red debe corresponder con

tensién indicada en la etiqueta colocada en

el interior de la campana.Si es suministrada

con un enchufe, conectar la campana a

un enchufe conforme a las normas en

vigor y colocarlo en una zona accesible,

aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexién directa

a lared) o clavija y no es posible situarla

en un lugar accesible, aun después de la

instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para

asegurarse la desconexion completa a

la red en el caso de la categoria de alta

tension lll, conforme con las reglas de

instalacion.

/\\ Atencién! Antes de reconectar el
circuito de la campana a lared y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 65cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacién del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

4. MANTENIMIENTO

& jAtencién! Antes de cualquier
operacion de limpieza o
mantenimiento, retire la campana de la
red eléctrica desconectando el enchufe
o desconectando el interruptor general
de la casa.

La campana debe ser limpiada con

frecuencia tanto externamente como

internamente (con la misma frecuencia con
la que se realiza el mantenimiento de los
filtros de grasa). Para la limpieza, utilice

un pafo impregnado de detergente liquido

neutro. No utilice productos que contengan

abrasivos. iNO UTILICE ALCOHOL!

& jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede
producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable

por los dafios al motor o los incendios

provocados en el aparato debido a

intervenciones de mantenimiento

incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavaijilla el filtro antigrasa metdlico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.

4.2 Filtro al carb6n activo NO lavable

- La saturacion del carbon activado ocurre
despues da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro

de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.NO puede lavarse o reciclarse.




5. MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades de
aspiracion y control de encendido de la luz
para la iluminacion del plano de coccion.
Usar la potencia de aspiracion mayor en
caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes

de iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

AR ASYS)
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. ON/OFF luces

. ON/OFF motor

. Disminucién de velocidad/OFF motor

. Aumento de velocidad/ON motor

. Seleccion del modo aspirante
Indicador de saturacion del filtro de
grasas

6. Seleccién del modo filtrante

Indicador de saturacion del filtro de

carbon.

O WNBE

El modo de aspiracién en uso se indica con
el encendido del simbolo correspondiente:

@ aspirante

®

filtrante

- El paso de un modo a otro solo debe
tener lugar con el motor encendido.

- Durante el paso de un modo a otro,
el motor se apagara automaticamente
y después volvera a funcionar a la
velocidad previamente configurada.

ESPANOL 21

- Funciones particulares:
Funcién intensiva temporizada
Al seleccionar la cuarta velocidad, ésta
se mantiene temporizada durante 5
minutos; después, el motor pasa de
nuevo a la segunda velocidad.

- Puestaacero del indicador de filtros
metélicos anti-grasa
Cada 40 horas de uso, el sistema
indicara a través de la intermitencia
del simbolo 5 (con el motor apagado),
la necesidad de limpiar los filtros
metdlicos anti-grasa.
Para eliminar el mensaje de
advertencia, una vez limpios los filtros
metdlicos anti-grasa, hay que mantener
presionada la tecla 5 (con el motor
apagado) durante mas de 5 segundos;
una sefial acustica le indicara que la
puesta a cero es efectiva.

- Puestaacero del indicador de los
filtros de carbon
Cada 160 horas de uso, el sistema
indicara a través de la intermitencia
del simbolo 6 (con el motor apagado),
la necesidad de sustituir los filtros
de carbon. Para eliminar el mensaje
de advertencia, una vez limpios los
filtros de carbén, hay que mantener
presionada la tecla 6 (con el motor
apagado) durante mas de 5 segundos;
una sefial acustica le indicara que la
puesta a cero es efectiva.

6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema
de iluminacion basado en la tecnologia
LED.

Los LEDS garantizan una éptima
iluminacion, una duracion hasta 10 veces
mayor de las lamparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica.

/N ijAtencién! No mirar directamente a la
luz LED.

Para la sustitucion dirigirse al servicio
asistencia técnica .
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe oferecer um desempenho
impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais
facil — funcionalidades que podera n&o encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler
durante alguns minutos para tirar 0 maximo partido do produto.

Visite 0 nosso website para:

@ Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes
sobre servigos:
www.aeg.com

Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
www.aeg.com/productregistration

L)

Adquirir acessorios, consumiveis e pe¢as de substituicao originais para o seu
% aparelho:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

7,
Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co. Cologue a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a satde publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. N&o elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagao de pegas de substituigao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informagao encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de Série.

& Aviso / Cuidado - Informag6es de seguranca.
Informacdes gerais e sugestbes
C) Informagdes ambientais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.



1. /\\ INSTRUCOES DE SE-
GURANCA

é Cuidado! Siga especificamente as
instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instru¢cdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domeésticos.

/N Adverténcia! N&o conectar o aparelho
a rede elétrica enquanto a instalagao
ndo tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencéo, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentacao elétrica.

Para todas as operagdes de instalacéo e

manutencao, utilize luvas adequadas para

este tipo de atividade.

O aparelho néo é destinado para uso

de criancas ou pessoas com alguma

incapacidade fisica, motoras, ou mentais

reduzidas, e também a as pessoas sem
experiéncia ou sem conhecimentos
suficientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento

e capacidade competéncia para utilizar

o aparelho. As criangas devem ser

controladas de maneira que ndo brinquem

com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem

a grelha esteja corretamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como

plano de apoio. Quando a coifa é utilizada

ao mesmo tempo com outros aparelhos a

combustdo de gas ou outros combustiveis o

local deve dispor de suficiente ventilag&o.

O ar aspirado ndo deve ser transportado

por meio de ductos usados para a

descarga dos fumos produzidos por

aparelhos a combustéo de gas ou de
outros combustiveis. E severamente
proibido cozinhar alimentos diretamente
na chama sob a coifa. O emprego de
chama livre é danoso para os filtros e pode
dar lugar a incéndios, portanto, deve ser
absolutamente evitado. A fritura deve ser

feita sob controlo de modo a evitar que o

6leo superaquecido se incendeie.

Cuidado! As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgéo.
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No que diz respeito as medidas técnicas e
de seguranga a serem adoptadas para a
descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutencéo indicadas
neste manual).

O néo atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituicdo e limpeza dos
filtros pode provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrucdes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

2. USO

O exaustor serve para sugar a fumaca e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha
o aparelho, vem indicado qual versao é
possivel utilizar para o modelo no seu
poder entre a versao aspirante com

evacuacgao ao exterior @ ou a filtragem

com recirculagéo interna @ .

3. INSTALACAO
A voltagem da rede elétrica deve
corresponder & voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois
da instalagdo. Se ndo dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada néo
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede
nas condigdes da categoria de sobretensao
IIl, conformemente as regras de instalagao.
Atencao! Antes de conectar
novamente o circuito da coifa com
a alimentacéo elétrica, verificar seu
funcionamento, atentar sempre para
que o cabo de rede esteja montado
corretamente.
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A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogédo

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 65cm no caso de fogdes a
gés ou combinados. Se as instrugées de
instalagdo do fogdo a géas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagéo.

4. MANUTENCAO

& Atencdao! Antes de qualquer
operacdo de limpeza ou manutencgéao,
desconectar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente,

interna e externamente (pelo menos com a

mesma frequéncia com a qual se efectua a

manutencéo dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido

com detergentes liquidos neutros. Evite o

uso de produtos contendo abrasivos. NAO

UTILIZE ALCOOL!

/I\ Atengao! O n&o cumprimento das
instrucOes fornecidas para a limpeza
do aparelho e para a limpeza ou
substituicao do filtro pode provocar
riscos de incéndio.

O fabricante néo se responsabiliza por

danos causados ao motor ou decorrentes

de incéndio, provocados por uma
manutencao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicacdes de seguranga
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louca a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metdlico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,
mas suas caracteristicas de filtragdo ndo

se alteram.

4.2 Filtro de carvéo activo NAO lavavel
A saturagdo do filtro de carvéo activado
se verifica ap6s um uso mais ou menos
prolongado em fun¢éo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario sub-
stituir o cartucho no maximo cada 4 meses.
NAO pode ser lavado ou regenerado.

(OO0 0 o000




5. COMANDOS

O exaustor é dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiracéo e um controlo para acender a
luz de iluminagéo do plano de cozedura.
Usar a poténcia de aspiragao no caso

de uma maior concentracao de vapores
de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apés o
término do cozimento.

AR AT
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. ON/OFF luzes

. ON/OFF motor

. Diminuicéo velocidade/OFF motor

. Aumento velocidade/ON motor

. Selecionar a modalidade aspirante
Indicador de saturacéo do filtro de
gorduras

6. Selecao da modalidade filtrante

Indicador de saturacéo do filtro de

carvao.

O WNBE

A modalidade de aspiragéo utilizada é
indicada pelo acendimento do simbolo
correspondente:

@ aspirante

®

filtrante

- A passagem de uma modalidade para
outra deve ocorrer exclusivamente com
o motor ligado.

- Durante a passagem de uma
modalidade para outra o motor é
desligado automaticamente para em
seguida voltar a funcionar na velocidade
programada anteriormente.
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- Funcdes especiais:
Funcéo intensiva temporizada
Ao selecionar a quarta velocidade,
ela permanece temporizada durante 5
minutos, apds os quais o motor volta a
funcionar na segunda velocidade.

- Resetindicador de filtros metélicos
antigordura
A cada 40 horas de utilizacéo, o
sistema sinalizara através do sinal
intermitente do simbolo 5 (com motor
desligado), a necessidade de limpar os
filtros metalicos antigordura.
Para cancelar a mensagem de
adverténcia, ap6és limpar os filtros
metdlicos antigordura, manter
pressionada a tecla 5 (com motor
desligado) durante mais de 5
segundos; um sinal acustico indicara
gue o reset foi realizado.

- Resetindicador dos filtros de carvéo
A cada 160 horas de utilizagéo,
0 sistema sinalizara através do
sinal intermitente do simbolo 6 (com
motor desligado), a necessidade de
substituir os filtros de carvao. Para
cancelar a mensagem de adverténcia,
apos substituir os filtros metalicos
antigordura, manter pressionada a
tecla 6 (com motor desligado) durante
mais de 5 segundos; um sinal acustico
indicara que o reset foi realizado.

6. ILUMINACAO

A coifa & dotada de um sistema de
iluminacé@o baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminacéo melhor e
uma duragédo de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/N Atencéo! Néo olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo contatar o servico de
assisténcia técnica.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare
gualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo
vantaggio dall'utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull'assistenza:

(@ ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.aeg.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
E apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

eS
Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo == insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’'apparecchio (PNC), numero di serie.

/\ Awertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza

Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sull'ambiente.

Con riserva di modifiche



1. /\\ ISTRUZIONI DI SICU-
REZZA

& Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale.
Si declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati
dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa &
stata progettata esclusivamente per uso
domestico.

é Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
I'installazione non e totalmente
completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina

o staccando l'interruttore generale
dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e

manutenzione utilizzare guanti da lavoro

L’apparecchio non & destinato all’'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali o mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati affinché
non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come

piano di appoggio a meno che non sia

espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili.

L’aria aspirata non deve essere convogliata

in un condotto usato per lo scarico dei fumi

prodotti da apparecchi a combustione di gas

o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri

e puo dar luogo ad incendi, pertanto deve

essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.
AvvertenzalQuando il piano di cottura
e in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.
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Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE, rispettare
comungue quanto espressamente indicato
nelle istruzioni di manutenzione riportate in
guesto manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri
comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
all'apparecchio derivati dall'inosservanza
delle istruzioni riportate in questo manuale.

2. USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione e possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la
versione aspirante ad evacuazione esterna

@ o filtrante a ricircolo interno .

3. INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
11l, conformemente alle regole di
installazione.
/\ Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte pitl bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 65cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE

/N Attenzione! Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
I'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita

(almeno con la stessa frequenza con cui

si esegue la manutenzione dei filtri grassi),

sia internamente che esternamente. Per
la pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi.

NON UTILIZZARE ALCOOL!

/\ Attenzione! L'inosservanza delle
norme di pulizia dell'apparecchio e
della sostituzione dei filtri comporta
rischi di incendi. Si raccomanda quindi
di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per

eventuali danni al motore, incendi

provocati da un'impropria manutenzione

o dall'inosservanza delle suddette

avvertenze.

4.1 Filtro antigrasso - Il filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano asso

4.2 Filtro ai carboni attivi NON lavabile
La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso pit 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massi-
mo ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato




5. COMANDI

La cappa é fornita di un pannello comandi
con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accenzione
della luce per l'lluminazione del piano di

cottura. Usare la velocita maggiore in caso

di particolare concentrazione di vapori di
cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a

cucinare e di lasciarla in funzione a cottura

terminata per altri 15 minuti circa.

2 30) %o ®

it

. ON/OFF luci

ON/OFF motore

. Decremento velocita/OFF motore

. Incremento velocita/ON motore

. Selezione modalita aspirante
Indicatore saturazione filtro grassi

. Selezione modalita filtrante

Indicatore saturazione filtro carbone

ahwN P
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La modalita di aspirazione in uso e
indicata dall'illuminarsi del simbolo
corrispondete :

t@ aspirante

®

filtrante

- Il passaggio da una modalita all'altra

deve avvenire esclusivamente a motore

accesso.

- Durante il passaggio da una modalita
all'altra il motore si spegnera
automaticamente , per poi riprendere a
funzionare nella velocita
precedentemente impostata.
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- Eunzion particolari:
Funzione intensiva temporizzata

Selezionando la quarta velocita questa
rimane temporizzata per 5 minuti,
dopodicheé il motore tornera alla
seconda velocita.

- Reset indicatore filtri metallici
antigrasso
Ogni 40 ore di utilizzo, il sistema
segnalera attraverso il lampeggiare
del simbolo 5 (a motore spento),
la necessita di pulire i filtri metallici
antigrasso.
Per cancellare il messaggio di
avvertimento, una volta puliti i filtri
metallici antigrasso, tenere premuto |l
tasto 5 (a motore spento) per pit di 5
secondi; un segnale acustico indichera
I'avvenuto reset.

- Reset indicatore filtri carbone
Ogni 160 ore di utilizzo, il sistema
segnalera attraverso il lampeggiare
del simbolo 6 (a motore spento), la
necessita di sostituire i filtri carbone.
Per cancellare il messaggio di
avvertimento, una volta sostituiti i filtri
carbone, tenere premuto il tasto 6 (a
motore spento) per piu di 5 secondi; un
segnale acustico indichera 'avvenuto
reset.

6. ILLUMINAZIONE

La cappa € dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.

| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/\ Attenzione: Non guardare
direttamente la luce dei led.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio
assistenza tecnica.
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den s& att du ska kunna fa felfritt
resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som du inte
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna négra minuter &t att l4sa detta for att
f& ut s& mycket som mojligt av produkten.

BesOk var webbplats for att:

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsokare, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrera din produkt fér battre service:
www.aeg.com/productregistration

Kop tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
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Atervinn material med symbolen CO. Atervinn forpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska

och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen g med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nér du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig sékerhetsinformation.
Allmén information och tips
C) Miljdinformation.

Vi férbehaller oss ratten till andringar utan foregdende meddelande.



1. /\\ SAKERHETSEORE-

SKRIFTER

& Forsiktighet! Folj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
frdnsager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad for privat bruk i hemmet.

A Varning! Anslut inte apparaten till

elnatet forran installationen ar helt
slutford.
Gor alltid flakten stromlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengoring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sl& av bostadens huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid

installation och underhall.

Apparaten far inte anvandas av barn eller

personer med reducerad rérelseférmaga

eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet
overvakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att

forhindra att de leker med apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret

ar korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som

avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen

angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad

nar koksflakten anvands tillsammans med

andra apparater vilka matas med gas och

andra typer av bransle.

Utbl&sningsluften far inte ledas in i rokkanal

som anvands for avledning av rékangor

som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av brénsle.

Det ar strangt forbjudet att flambera mat

under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka

brand och skall darfér undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att

undvika att 6verhettad olja fattar eld.

/\ Férsiktighet! Vid anvandning
tillsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.
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Vad betraffar de tekniska och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall

de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual).

Bristande rengoring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfor
brandfara.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

2. ANVANDNING

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de féljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

eller filterversion med invéandig

atercirkulation .

3. INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen

som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till

ett uttag som &r lattillgangligt aven efter

installationen och som uppfyller géllande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget &r placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frdnkoppling fran natet i samband med

Overspanningsklass Ill, i enlighet med

installationsbestammelserna.

& Varning! kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.
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Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens
stodyta pa spishallen och koksflaktes
underkant &r 50cm om det &r frdgan om en
elektrisk spis och 65cm om det &r fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett
stérre avstand skall detta respekteras.

4. UNDERHALL

/N Varning! Gér alltid flakten strémlos
innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengoring inleds genom att sl&
ifrdn bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt

som utvandigt (&tminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren).

Anvéand en trasa fuktad med neutrala

rengoringsmedel vid rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

/N Varning! Observera att en bristande
rengoéring av apparaten och icke
utforda filterbyten kan medfora
brandrisk. Folj darfor ovanstdende
instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring

av apparaten och filtren kan medfora

brandrisk. Folj darfor ovanstaende

instruktioner noga.

4.1 Aktivt kolfilter som INTE kan
rengoras

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre
l&ng tidsperiod beroende pa i vilken
utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser ndd-
vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad. Filtret kan INTE rengoras eller
ateranvandas.

4.2 Aktivt kolfilter som kan rengdras
Kolfiltret kan rengéras varannan manad i
varmt vatten med lampligt rengéringsmedel
eller i diskmaskin med 65°C (om filtret
diskas i diskmaskin skall ett fullstandigt pro-
gram koras utan annan disk i maskinen).
Avlagsna allt 6verflodigt vatten utan att
skada filtret och torka det darefter i ugnen
med 100°C i 10 minuter. Byt ut dynan vart
tredje ar och varje gang filten skadats.

1T ITTILT)
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5. KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishéllens belysning.
Anvand en hogre hastighet om matoset &ar
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar
att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

ARRAS

] ON
'TTEELT

1. Ljus PA/AV
2. Motor PA/AV

3. Hastighetsminskning/motor AV

4. Hastighetsékning/motor PA

5. Val av insugande lage

Indikator for avfettningsfiltrets mattnad
6. Val av filtrerande lage

Indikator for kolfiltrets méattnad

Det insugningslage som anvands anges
genom att motsvarande symbol tands:

@ insugning

®

filtrerande

- Overgéangen fran ett lage till ett annat
far endast ske nar motorn &r igang.

- Under 6vergangen fran ett lage till ett
annat stangs motorn av automatiskt for
att sedan ateruppta driften i den tidigare
instéllda hastigheten.
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- Specialfunktioner:
Intensiv tidsinstalld funktion
Om man valjer den fjarde hastigheten
forblir denna tidsinstélld i 5 minuter och
darefter atergar motorn till den andra
hastigheten.

- Aterstallning av indikatorn for
avfettningsfiltren i metall
Var 40:e anvandningstimme kommer
systemet att meddela dig, via
den blinkande symbolen 5 (med
avstangd motor), behovet att rengora
avfettningsfiltren i metall.
For att ta bort varningsmeddelandet
ska du, nar avfettningsfiltren i metall val
ar rena, halla knappen 5 intryckt (med
avstangd motor) i mer &n 5 sekunder.
En ljudsignal meddelar att larmet har
aterstallts.

- Aterstéllning av indikatorn fér
kolfiltren
Var 160:e anvandningstimme kommer
systemet att meddela dig, via den
blinkande symbolen 6 (med avstangd
motor), behovet att byta ut kolfiltren.
For att ta bort varningsmeddelandet
ska du, nar kolfiltren véal har bytts
ut, halla knappen 6 intryckt (med
avstangd motor) i mer an 5 sekunder.
En ljudsignal meddelar att larmet har
aterstallts.

6. BELYSNING

Flakten ar utrustad med ett
belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning,
upptill 10 ganger langre livslangd jamfort
med konventionella lampor och méjliggér
en energibesparing pa 90%.

/N Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.

Kontakta det tekniska servicekontoret for
byte av lysdioderna.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg perfekt ytelse
i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjgre livet enklere - egenskaper som du
kanskje ikke finner i ordineere produkter. Vi vil be deg bruke noen gyeblikk til & lese denne,
for & f& mest mulig ut av produktet.

Ga inn pé nettstedet vart for &:

Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.aeg.com

Registrere produktet ditt for & f& bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kjgpe tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop
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Resirkuler materialer som er merket med symbolet () Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for & resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. lkke kast produkter som er merket med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for neermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du sgrge for & ha fglgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

N Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.



1. !\ SIKKERHETSANVISNINGER

& Obs! Instruksjonene i denne handboken
ma falges naye. Produsenten fraskriver
seg ethvert ansvar for eventuelle
uhell, skader eller brann pa apparatet
som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt
overholdt. Denne ventilatoren er kun til
husholdningsbruk.

& Advarsel! Ikke koble apparatet til
strgmnettet fgr installasjonen er helt
fullfart.

Far rengjering eller vedlikehold av
apparatet ma ventilatoren kobles fra
strgmnettet ved & trekke ut stgpselet
eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt

vedlikehold av ventilatoren ma man bruke

arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av

barn eller personer med nedsatte fysiske,

mentale eller sensoriske funksjoner, eller
med manglende erfaring og kjennskap,
med mindre disse ikke blir overvaket eller
gitt instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som star ansvarlig for deres
sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de

ikke leker med apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret

er korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som

anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig

angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar

ventilatoren brukes samtidig med andre

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares utien

avtrekkskanal for rayk som produseres av

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen

ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan

fremkalle brann, derfor m& det absolutt

unngas.

Steking ma foregd under kontroll for &

unnga at den overopphetede oljen tar fyr.
Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans

taltningene som ma anvendes for rgykutlap,
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mé& man forholde seg strengt til gjeldende
lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjares
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
folge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken).

Hvis man ikke overholder normene for
rengjering av ventilatoren og utskiftning

og rengjaring av filtrene, vil dette medfare
risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspeerer, bade under bruk og i stand by, for
& unnga risikoen for elektrisk stat.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.

2. BRUK

Kjgkkenhetten brukes til avtrekk av rayk
og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt
hvilken versjon som kan anvendes pa
modellen du eier; versjonen med direkte

avtrekk ut i friluft Q , eller versjonen

med resirkulering av luften @ .

3. INSTALLASJON

Nettspenningen ma veaere i samsvar med

den elektriske spenningen som angis pa

typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stgpsel, kobles ventilatoren

til en lett tilgjengelig stikkontakt som er

godkjent i henhold til gjeldende normer.

Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig

ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke

folger med stgpsel (direkte kobling til
strgmnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra

strgmnettet i situasjonene som oppstar i

kategorien overspenning Ill, i henhold til

installasjonsreglene.

& Advarsel! Fagr man kobler ventilatorens
strgmkrets til stremnettet og fastslar
at alt fungerer korrekt, ma& man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere p& mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en starre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

/N Advarsel! Fgr enhver form for
rengjaring eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stramnettet
ved & dra ut ledningen eller sl& av
husets hovedstrgmbryter.

Ventilatoren ma rengjgres jevnlig, bade

innvendig og utvendig (minst sa ofte som

man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjgring benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende

produkter.

/I\ Advarsel! Hvis ikke reglene for
rengjering og utskifting av filtrene
folges, kan det fgre til brann. Det er
derfor meget viktig & fglge denne
bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar

for eventuelle skader pa motoren, brann

som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

4.2 KKE vaskbart aktivt kullfilter
Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igien

(OO0 0 o000




5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter

for & kontrollere kokeomradets lys.

Bruk stgrste hastighet ved hay
dampkonsentrasjon pa kjgkkenet. Vi
anbefaler & sl& pa viften 5 minutter fgr du
begynner & lage mat, og la den fortsette
4 virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

£0% WG
bbb hd

1. ON/OFF lys

2. ON/OFF motor

3. Reduksjon hastighet/OFF motor
4. @kning hastighet/ON motor

5. Valg sugemodus

Indikator metning fett-filter

6. Valg filtreringsmodus

Indikator metning karbon-filter

oppsugingsmodusen som er bruk angis ved
tenning av tilhgrende symbol:

@ oppsuging

®

filtrering

- Overgangen fra en modus til en annen
ma kun foregd med paslatt motor.

- Under overgangen fra en modus til

en annen slas motoren av automatisk,
for deretter & gjenoppta driften i den
tidligere satte hastighet.
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- Spesielle funksjoner:

Tidsbestemt intensiv funksjon
Ved & velge den fierde hastigheten,
blir denne tidsbestemt for 5 minutter,
hvoretter motoren returnerer til den
andre hastigheten.

- Nullstilling indikator anti-fett metall-
filtre
Hver 40. brukstime, signalerer systemet
gjennom blinking av symbol 5 (med
avslatt motor), behovet for & rengjere
anti-fett metall-filtre.

For & slette advarsel-meldingen, nar
anti-fett metall-filtre er skiftet ut, hold
nedtrykket tast 5 (med avslatt motor) i
mer enn 5 sekunder; et lydsignal angir
at nullstilling er utfart.

- Nullstilling indikator karbon-filtre
Hver 160. brukstime, signalerer
systemet gjennom blinking av symbol
6 (med avslatt motor), behovet for
a skifte ut karbon-filtre. For & slette
advarsel-meldingen, nar karbon-filtre er
skiftet ut, hold nedtrykket tast 6 (med
avslatt motor) i mer enn 5 sekunder; et
lydsignal angir at nullstilling er utfart.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en
stramsparing pa 90 %.

/\ Forsiktig! Ikke se direkte pd LED-lyset.

Henvend deg til teknisk service nar LED-
peerene skal skiftes ut.
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teité taman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittdneet taman tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevat elamasténne yksinkertaisempaa — kyseisiéa ominaisuuksia ei valttamatta
I6ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
ohjeita:
www.aeg.com

Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.aeg.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperéisia varaosia:
www.aeg.com/shop
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YMPARISTONSUOJELU

7,
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla CO. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ympéristdd ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla = merkittyj& kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot I6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

N Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit

Ymparistonsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.



1./’ TURVALLISUUSOHJEET

/N Huomio! Noudata kayttGohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttbohjeen noudattamattajattamises
ta aiheutuneista haitoista, vahingoista
tai tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

/N Varoitus! Ala yhdista laitetta
séhkdverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite séhkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita

, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kéyta asennus- ja huoltotdissa

suojakasineita.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttéon,

joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkil6 anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritilaa ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetdadn samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

Huomio! Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa

jatkuvasti. Ylikuumentunut dljy saattaa olla

palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisié ja turvatoimenpiteita koskevia
maarayksia.
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Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisé- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tamén kayttéohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei

ole asennettu oikein. Siité voi aiheutua
séhkoiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kayttbohjeen
noudattamatta jattdmisesté aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

2. KAYTTO

Tuuletinta kaytetaén ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetdadnkod hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon Q
vai suodatinversiona sisdiseen kiertoon

|

3. ASENNUS
Verkon jannitteen on oltava sama
kuin tuulettimen sisépuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos
laitteessa on pistoke, liité tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etté siihen paasee kéasiksi myos
asennuksen jélkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paéasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etté laite
saadaan kokonaan irti sahkoverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaéntdjen
mukaisesti.
Huomio! Tarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkoverkkoon ja tarkistat etté se toimii
oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja
keittiotuulettimen alimman osan vélinen
minimietaisyys on oltava vahintdan 50cm
sahkoliesien osalta ja 65cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO

/I Huomio! Irroita laite aina
virtaldhteestd ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin séhkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- ettta ulkopuolelta (vahintaan yhta

usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta

puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa

pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valtd hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!
Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis
suositeltavaa noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista

huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen

normien noudattamattajattamisesta

aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kdsin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampétilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaén tavallla.

4.2 Kertakayttdinen hiilisuodatin
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidem-
man kayton jalkeen riippuen keittibtyypista
ja rasvasuodattimen puhdistustineydesta.
Joka tapauksessa suodatin on vaihdettava
véhintaan neljan kuukauden valein.

Sita El voi pestéa eika kayttaa uudestaan




5. OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla,
josta voidaan saatéa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.
Kaytéa maksiminopeutta jos keittiossa on
erityisen paljon hdyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

30}
anb

%R ®
. ON/OFF valot

ON/OFF moottori

. Nopeuden vahennys/OFF moottori

. Nopeuden lisdys/ON moottori

. Imutoiminnon valinta
Rasvasuodattimen saturaation osoitin

. Suodatintoiminnon valinta

Hiilisuodattimen saturaation osoitin

ahwWN P

(<2

Imutoiminnon kayttd osoitetaan vastaavan
symbolin syttymisell& :

@ imutoiminto

®

suodatustoiminto

- Toiminnon vaihtamisen on
tapahduttava ainoastaan moottorin
ollessa paalla.

- Siirryttdesséa toiminnosta toiseen
moottori sammuu automaattisesti, minka
jalkeen se kaynnistyy uudelleen aiemmin
asetetulla nopeudella.
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- Erityistoiminnot:
Ajastettu tehostustoiminto
Valitessa 4-nopeus tdma pysyy
ajastettuna viiden minuutin ajan, minka
jalkeen moottori palaa 2-nopeudelle.

- Rasvanpoiston metallisuodattimien
osoittimen nollaus
Joka 40. kayttétunti jarjestelma ilmoittaa
vilkkuvan symbolin 5 avulla (moottorin
ollessa sammunut) rasvanpoiston
metallisuodattimien puhdistustarpeesta.
Varoitusviestin poistamiseksi
rasvanpoiston metallisuodattimien
puhdistuksen jalkeen, pida painettuna
nappéinta 5 (moottorin ollessa
sammunut) yli viiden sekunnin ajan;
aanimerkki ilmoittaa nollauksen
suorituksesta.

- Hiilisuodattimien osoittimen nollaus
Joka 160. kayttétunti jarjestelma
iimoittaa vilkkuvan symbolin 6
avulla (moottorin ollessa sammunut)
hiilisuodattimien vaihtotarpeesta.
Varoitusviestin poistamiseksi
hiilisuodattimien vaihdon jalkeen, pida
painettuna nappainta 6 (moottorin
ollessa sammunut) yli viiden sekunnin
ajan; aanimerkki ilmoittaa nollauksen
suorituksesta.

6. VALAISTUS
Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla sdastetaan 90% energiaa.

/N Huomio: Al katso suoraan kohti LED
valoa.

Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on
vaihdettava.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, s& du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der gar livet lettere — funktioner, som
du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at leese mere — s& du kan fa
det bedste ud af det.

Besgg vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kgbe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

9| D) (@

MILJIGHENSYN

Y
Genbrug materialer med symbolet To. Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
ektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
==, sSammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads

eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sgrg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

N Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
Generelle oplysninger og gode rad
Miljgoplysninger.

Ret til aendringer uden varsel forbeholdes.



1. /\ SIKKERHEDSANVI-

SNINGER

/N Bemeerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet til
brug i almindelige hjem.

A Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet fgr installeringen er helt
tilendebragt.

Far der udfgres nogen form for
renggring eller vedligeholdelse, skal
emheetten afbrydes fra elnettet ved at
treekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og

vedligeholdelsesindgreb skal der beeres

arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af bern, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale faerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med
mindre brugen sker under opsyn eller
vejledning fra en person der har ansvaret
for deres sikkerhed.

Barn skal holdes under opsyn, sa de ikke

far mulighed for at lege med emheetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt

monteret rist!

Emhzaetten ma ALDRIG benyttes som

statteoverflade, med mindre dette er

udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstraekkelig ventilation,

nar kakkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbreender gas
eller andre breendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i

rar, der anvendes til udledning af rag fra

apparater med forbraending af gas eller af

andre breendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under

emheetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan

medfgre brand, og skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at

forhindre, at den overopvarmede olie bryder

i brand.

& Bemeerk! De tilgeengelige dele kan
blive meget varme, nar de benyttes
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angar de ngdvendige tekniske

forholdsregler og sikkerhedskrav for
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udledning af rgg, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse.

Emhaetten skal rengares ofte, bade
indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
renggring af emhaetten, og for udskiftning
og rengaring af filtrene, medferer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk stgd.

Fabrikanten fralsegger sig ethvert ansvar for
eventuelle fejl, skader eller brand forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.

2. ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge rgg og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfart,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation .

3. INSTALLERING
Netspaendingen skal svare til spaendingen
vist pa typeskiltet internt i emheetten.
Hvis emheetten er udstyret med et stik,
skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emheetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning
til elnettet), eller hvis stikket ikke findes
i et omrade, der ogsa er let tilgaengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af
forhold i overspaendingskategori I, og
i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.
Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, far emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udfares kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
statteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhzetten ma ikke veere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 65cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader. Hvis gaskomfurets vejledning
angiver en stgrre afstand, skal dette
overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE
/I\ Obs! Inden der udfgres nogen form
for renggring eller vedligeholdelse skal
emheetten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved
at afbryde hjemmets hovedafbryder.
Emheetten skal renggres jaevnligt bade pa
ydersiden og pa indersiden (mindst med
samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedtfiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.
Undga brug af produkter indeholdende
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!
Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til renggring af apparatet
og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne fglges.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for
eventuel beskadigelse af motoren, brande
forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse
af ovenstdende instruktioner.

4.1 Fedftfilter

Fedftfilteret skal rengares én gang om
maneden med milde rengaringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

4.2 Filter med aktivt kul der IKKE kan
vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emhaetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere. Kulfilteret kan IKKE vaskes eller
genanvendes.




5. BETJENING

Emhaetten er udstyret med et tjeningspanel
med mulighed for regulering af sugestyrken
og lys til oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kakkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fgr pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

AR ASYS)

] 0N
'TTEELT

1. ON/OFF lys
2. ON/OFF motor

3. Mindske hastighed/OFF motor

4. @ge hastighed/ON motor

5. Indstilling af udsugende funktionsmade
Meetningsindikator for fedtfilter

6. Indstilling af filtrerende funktionsméade
Meetningsindikator for kulfilter.

Den anvendte udsugningsfunktionsmade
vises ved, at det tilsvarende symbol
teendes:

@ udsugende

®

filtrerende

- Overgangen fra en funktionsmade til
en anden méa udelukkende ske med
motoren taendt.

- Under overgangen fra en
funktionsmade til
en anden slukker motoren automatisk
for derefter at starte op ved den
tidligere indstillede hastighed.
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- Seerlige funktioner:
Tidsstyret intensiv funktion
Hvis man slar den fierde hastighed til,
teendes denne i 5 minutter, hvorefter
motoren vender tilbage til den anden
hastighed.

- Nulstilling af indikator for metal
fedtfiltre
For hver 40. timers brug vil systemet
angive, at det er ngdvendigt at rense
metal fedtfiltrene, ved at symbolet 5
blinker (n&r motoren er slukket).
Nar metal fedtfiltrene er blevet rensede,
slettes meldingen ved at holde tasten
5 inde i mere end 5 sekunder (nar
motoren er slukket); et lydsignal
angiver, at meldingen er blevet
nulstillet.

- Nulstilling af indikator for kulfiltre
For hver 160. timers brug vil systemet
angive, at det er ngdvendigt at udskifte
kulfiltrene, ved at symbolet 6 blinker
(nar motoren er slukket). Nar kulfiltrene
er blevet udskiftede, slettes meldingen
ved at holde tasten 6 inde i mere end
5 sekunder (nar motoren er slukket);
et lydsignal angiver, at meldingen er
blevet nulstillet.

6. BELYSNING

Emhaetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange leengere end
almindelige peerer, og de giver mulighed for
at spare 90% elektricitet.

/N Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Ved udskiftning bedes man kontakte den
tekniske servicetjeneste.
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ONA WOAEAJBbHBIX PE3YIIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a BbI6op AaHHoro usaenus AEG. OHo 6yaeT 6e3ynpeyHo crnyxuts Bam
nonrve rogbl — BeAb Mbl CO34anu ero, Npyu3BaB Ha MOMOLLb MHHOBALMOHHbIE TEXHOIOrUK,
KOTOpbIE MOMOraloT 00NerYnTb XN3Hb U peanuayloT PYHKLMKU, KOTOPbIX He Halaellb B
06bI4HBIX Mpbopax. [oTpaTbTe HECKOMBKO MUHYT Ha YTEeHME, YTOObI MONyYUTb OT CBOEN
MOKYMKWN MakCMMyM MOMb3bl.

Ha Hawem BeG-canite Bbl cMoxeTe:

D Hantn pekomMeHgaumy no ncnosib30BaHUKO I/IBD,eI'II/IIZ, pykoBoAcCTBa no
@@ Kcnnyatauumn, mactep yctpaHeHusa HeI/ICI'IpaBHOCTeIZ, I/IHq)OpMaLl,IMO (o]
TeXHUn4eCKkomMm OGCﬂy)l(I/IBaHVII/IZ

www.aeg.com

www.aeg.com/productregistration

MprobpecTn gononHUTEnNbHbIE NPUHAANEXHOCTN, PACXOAHbIE MaTepuarnsl 1
drpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ans cBoero npubopa:

@ 3aperncTpypoBaTh CBOE U3AENUS ANS YydleHUs 06CIyXMBaHNA:
www.aeg.com/shop

OXPAHA OKPY>KAILLEW CPEQbI

Y
Martepuarnbi ¢ cUMBOSIOM & crielyeT caaBaTh Ha nepepaoTky. MonoXMTe ynakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHepb! Ansi c6opa BTOPUYHOTO CbIpbSl.

MpuHMMmas yyacTve B nepepaboTke CTaporo aekTpobbiToBoro o6opyaosaHus, Bbl
roMoraeTe 3alUMTUTL OKPYKaloLLYH Cpeay 1 30opoBbe Yernoseka. He BoibpackiBaiite

X

BMecTe C ObITOBbIMU OTXOA4aMMU 6bITOByI-O TE€XHUKY, MNOMEYEHHYO CUMBOJIOM ‘sem. [ocTtaBbTe
n3genne Ha MecTtHoe npeanpuatue no nepepaGOTKe BTOPUHYHOIO Cbipba 1 O6paTMTer B
CBO€e MyHUUMnanbHoe ynpasneHue.

MOAOEPXKA MOTPEBUTENEWN N CEPBUCHOE
OBCNYXVBAHUE

Mbl pekoMeHAyeM MCMosb30BaTh OPUrMHaNbHbIE 3anvacTy.

Mpu obpallieHnn B CepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA, PYKOI CrieflyioLLyto MHdopMaLuio.
[aHHas uHdopmaLmst HaxoanTCcs Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMM AaHHbIMU. Mogerb, koa
nagenus (PNC), cepuiiHblii HOMep.

N BHumaHwue / BaxHble cBegeHUsi Mo TexHuke 6e3onacHocTy.
O6wwast nHpopMaLms U pekomeHZaumnm
MHdopmaumsa no oxpaHe oKpyxatoLen cpeapl.

[MpaBo Ha n3MeHeHns coxpaHseTcs.



1. /N YKA3AHUSA MO
BE30MACHOCTM

& BHumaHwme! [MponsBoanTens CHAMaeT
¢ cebs BCsKy OTBETCTBEHHOCTb
3a Heronagku, yuepb nnu noxap,
KOTOpble BO3HUKIN NPU UCNONb30BaHNN
npubopa BcrneacTsue HecobnoaeHus
WHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHbIX B
[aHHOM pykoBoAcTBe. BbiTsixkka
npegHasHayYeHa UCKIIOYUTENbHO Anst
[OMalLLHEero 1cnonb30BaHus.

A MpeaynpexaeHune! He nogkntoyanTe
npubop K 3NeKTpU4eckon ceTun, noka
onepauum Mo yCTaHOBKE MOMHOCTBIO He
3aBepLUEHbI.

Mpexae Yem NpUCTyNUTL K onepaumsm
MO OYUCTKE UMW X0y OTCOEANHUTE
BbITSKKY OT CETU, BbIHYB BUIKY WUIN
BbIKIOYMB 0OLLMI BbIKMHOYaTENb
ANEKTPUYECKOW CETH.

[Ins BbINONHEHWS BCex onepauuii no

yCTaHOBKe U yXxoay Ucnornb3yinTe pabouve

nepyatku. [leTn nnm B3pocrble He JOMKHbI
nonb30BaThCs BbITSXKKOMW, €CNnin No

CBOEMY (PU3NYECKOMY UITN MCUXUYECKOMY

COCTOSIHUIO HEe B COCTOSIHWMM 3TOro Aenarb,

WY eCNK OHW He obnafatoT 3HaHUSIMU 1

OMbITOM HEOBXOAMMBIMY AJ1S1 TPABUBHOTO

1 6e3onacHoro yrnpasneHusi npubopom.

He octaBnsnte geten 6e3 npucmoTpa,

4YTOObI OHM HE Urpanu ¢ Npubopom.

He ncnonb3ynte BbITSDKKY, €CNu peLlueTka

HenpasunbHO ycTaHoBneHa! Kateropunyecku

3anpeLLaeTcs UCMOoNb30BaTh BbITSIKKY B

Ka4ecTBe OMOPHON MIIOCKOCTU, ECIN 3TO

cneymnansHo He oroBopeHo. ObecneybTe

Haanexalimn Bo3ayxoobMeH nomeLleHus,

koraa Bbl vcnonbayeTe BbITSKKY B

KyXHE OOHOBPEMEHHO C ApPYrMM

npmubopamu Ha rasy unu Ha apyrom

roptoyeM. BbiTArmBaembiin Bo3gyx He

[OImKeH BblbpackiBaTbCs HAPYXKy Yepes

BO3[yX0BOf, UCMONb3yeMblil Ans Beibpoca

ObIMOB OT NPUBOPOB C rasoBbIM CXXUTaHUEM

WY C MUTAHWEM OPYIMMU FTOPOYVMU.

KaTeropuyecku 3anpeliaeTcs rotoBuTtb

6ntoaa Hag nnaMeHeMm, Nockorbky

cBOOOAHOE Nramsi MOXeT MoBpeanTb

UNbTPBI U CTaTb NPUYMHON Noxapa;

No3ToMy, BO3[iepXMBANTECh OT 3TOrO B

nobom cnyyae. XKapeHbe B 60mbLIOM

KONMYecTBE Macna AOMKHO NPOU3BOAUTLCS

NnoZA NOCTOSIHHBIM KOHTPOMNEeM, nMest B

BMAY, YTO NEpPErpeToe Macno MoxeT

BOCMaMEHSITbCS.

& BHumaHue! MNpn ncnonb3osaHum
BMECTE C NpoYMMYM annapaTtamu ans
BapKW, OTKPbITblE YacTu npubopa mMoryT
CUIbHO HarpeBaTbCsl.
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YTo KacaeTcs TEXHUHECKMX Mep U

YCMoBWI NO TexHKKe Be3onacHoCTn npu
oTBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXUBANTECH
CTPOro npaswr, MPeAyCMOTPEHHbIX
pernameHTOM MeCTHbIX KOMNETEHTHbIX
Bnacten. [ponssoanTe Nnepmoanveckyro
OYMCTKY BbITSXKKM KakK BHYTPU, TaK 1
cHapyxw (MO KPAMHEW MEPE, PA3

B MECAL| c cobniogeHvem ycrnosui,
KOTOpble cneumanbHO NpeayCMOTPeHb! B
VNHCTPYKLMAX N0 06CNYXMBAHUIO JAaHHOTO
npubopa). HecobntogeHne MHCTPYKLUMIA

M0 YNCTKE BBITSXKKM U MO 3aMEHE N YNCTKe
UNLTPOB MOXET CTaTb NMPUYMHONM NoXxapa.
He ncnonb3ayinte n He OCTaBNSNTE BbITSHKKY
6e3 NpaBuIbHO YCTAHOBMEHHbIX JTaMNoyek
B CBSA3M C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3NEKTPUYECKUM TOKOM. Mbl CHUMaeM

¢ cebs BCAKYI OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagkw, ywep6 nnu cropaHue npmbopa
BCMNeACTBME HECOBNIOAEHNSA UHCTPYKLMA,
npuBeAeHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.

2. QKCTUTYATAUNA

BbITskKa CRYy>XWT Anst II;!'ZaCbIBaHVIFl AbIMOB
1 napa, 06pa3oBbIBaOLLMXCSA BO BpPeMs
npuroToBneHust edbl. B npunaraemoit
WHCTPYKLMW YKa3bIBaeTCs B KAKOM
MCMOJTHEHUM MOXHO WUCMONb30BaTh Ballly
MO/ieMb — KaK BbITSHKKY C BEIBOAOM Hapyxy

@ , VN BbITSIKKY C BHYTPEHHEN

peumnpKynauven Bo3gyxa .

3. YCTAHOBKA
HanpspkeHne cetn [omKkHO
COOTBETCTBOBATb HAMPSXXEHWIO,
yKasaHHOMY Ha Tabrnmyke TEXHUYECKNX
AaHHbIX, KoTopas pasMeLleHa BHYTpU
npubopa. Ecnu BbITsKKka CHabXxeHa BUIKOW,
NOAKIMIOUNTE BbITSXKKY K LUTEMNCeNbHOMY
pasbemy, oTBeYatoLemMy AeNCTBYOLLIMM
npasunam, KoTopbli AOIMKEH ObITb
pacnornoxeH B NerkofocTynHOM MecTe, Y4To
MOXHO caenaTb 1 nocne yctaHosku. Ecrn
Xe BbITSDKKa He CHabxeHa Bunkon (npsmoe
NOAKIIOYEHWS K CETU), UMW LUTENCENbHbIN
pasbem He pacrnornoXeH B OCTYMHOM
MecTe, TaKke U nocrne yCTaHOBKK, TO
MCNONb3ynTe Haanexalyin AByXnOMOCHbIN
BbIKMoYaTenb, obecneymsatoLLyin NonHoe
pa3smblkaHue ceTu Npy BO3HUKHOBEHUM
YCInoBuii NepeHanpshkeHns 3-en kateropumm,
B COOTBETCTBUWN C UHCTPYKLMSAMM MO
yCTaHOBKe.
BHumaHue! npexge YyeM nogknioynTb K
CeTV NUTaHNS 3MEeKTPUYECKYI0 CUCTEMY
BbITSXKK/ U NPOBEPUTL UCTPaBHOE
dyHKUMOHVpPOBaHWe ee ybeanTech B
TOM, 4TO Kabenb NUTaHns NpPaBUIbHO
CMOHTUPOBAH.
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PaccTosiHue HDKHEN rpaHn BbITSHKKN

Haj ONoOpHOM NOCKOCTLIO NoA cocyabl

Ha KyXOHHOW MnunTe JOIMKHO ObiTh He
MeHee 50cm — 4nsa aNekTpUYecKnx

NNuT, N He MeHee 65cm anda rasoBbIX

U KOMBMHUPOBAHHBIX NKT. Ecnn B
VHCTPYKUMSAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NAUTbI
0oroBopeHo bornbluee paccTosiHve, To
y4TuUTE 3TO.

4. YX0[

& BHumaHme! lNpexae yem BbINONHUTL
NoOyo onepawmio No YNCTKE Unm
TeXHU4eckoMy obCnyXnBaHuio,
OTCOEAVHUTE BbITSXKKY OT 3MEeKTPOCETH,
OTCOEAVHSIS BUIKY U rMaBHbIN
BbIKIO4aTENb NMOMELLEHUSI.

BbITskka AoMmKHa noaBepraTbCcs YacTon

OYMCTKE Kak BHYTPU, TaK 1 CHapyxu (no

KpamHen Mmepe C TOW e NePUOANYHOCTbHO,

4YTO 1 yXoZ 3a punbTpamu Ans 3a0epPXKKU

Xupa). Ins YiCcTKM ucnonb3yinTe

cneumarnbHyo TPSINKY, CMOYEHHYH

HenTparnbHbIM XUAKAM MOIOLLUM

cpeacTBoM. He npumMeHsiiTe cpeacTsa,

copepxalume abpasvBHble MaTepuansl. HE

MPUMEHAWTE CMNPT!

/\\ Buumanue! He cobnioaetme
npaBun YMcTkn npmbopa n 3aMeHsbl
hUNbTPOB MOXET NPUBECTU K
PVCKY BO3HUKHOBEHWS Noxapa.
[MoaTtomy pekomeHayem cobnogatb
npuBeAeHHble UHCTPYKLIUW.

CHumaeTcs nobas oTBETCTBEHHOCTb B

CBSI3U C BO3MOXHbIMY MOBPEXAEHNSMU

ABWraTens v ¢ noxapamu, BO3HUKLIMMU

BCMEACTBME HEMPaBUIIbHOrO PEMOHTa

Ny HecobnoAeHNs BbILLEONMCAHHbBIX

npeaynpexaeHvn.

4.1 dunbTpbl 3aAepPXKKU Kupa - PunbTtp
crnepyeT 3a4mLLaTh eXXeMecsayHo
HearpeccMBHbIMU MOLLMMU CpeacTBaMMU,
BPYYHYIO UMK B NMOCYJOMOEYHOM

MalLuHe Npy HU3KOW TemnepaType u
9KOHOMMWYHOM LMKNe MbITbs. [py MbiTbe
B NMOCYJOMOEYHOW MalLUMHE MOXeT UMeTb
MeCTO HeKoTopoe obecLBeymBaHne
dunbTpa 3agepxKkun Xupa, Ho ero
dunbTpyloLLaa xapakTepucTvka octaeTcs
abCcontoTHO HEN3MEHHOA.

4.2 HE moowmi yronbHbIA ounbTp
HacblweHve yronbHoro gunbTpa
NpPOVCXOAUT MO UcTeveHun 6onee

U MeHee AnuTensLHOro nepuoaa
3KcnyaTaumu, npeaonpeaensiemMmoro Tunom
KYXHW 1 MEepUOANYHOCTLIO 3a[epXKu Xupa.
B ntobom crnyyae, 3ameHsiiTe naTpoH no
KpanHen mepe vepes kaxable 4 mecsua.
YronbHbln punbTp HE nognexut movike
Unn pereHepauum.

1T ITTILT)




5. OPT'AHbI YNPABINEHWA
BbITs>Kka ocHalleHa WUToM ynpasneHuns
ANsi KOHTPOSSt CKOPOCTU BbITSXXHOIO
BEHTUNATOPA U 3aXUraHus ceeTa ans
ocselleHns paboyern NOBEPXHOCTU NAUTHI.
[Monb3ynTech MHTEHCUBHBLIM PEXUMOM
paboThbl BbITSXKM B Criy4ae ocobo
BbICOKOWN KOHLIEHTPALIMW KYyXOHHbIX
ncnapeHun. Mbl pekomeHayeM BKIIOUYUTb
BbITSKKY 3a 5 MUHYT O Ha4ana npotecca
NPUrOTOBMEHUS MWLM 1 OCTaBUTL

ee BKIIOYEHHOW B TeveHue 15 MUHyT
NpUBNM3NTENBHO MO OKOHYaHUN
npotiecca.

2 ®
. cBeT BKJ1/BbIKJ1
. aeuratens BKJ1/BbIK]1
. CHuxeHwne ckopocTu/BbIKI1 asuratens
. YBenu4yeHune ckopoctu/BKJ1 gBuratens
. Bbibop pexmma BbITSXKKM
MHOukaTop HacbILLEHMS XMPOBOTro
dunbTpa
6. Bbibop pexuma dounbsTpauum
WNHamkaTop HacbIWEHNs YronbHOro
cunbTpa

O OWNBE

AKTUBHBIN PEXUM BbITSXKKN obo3HavaeTcs
3aropaHmemM CooTBETCTBYOLLEro cMmBona :

@ BbITAXKa

®

dunbTpaums

- Nepexon OT o4HOro pexuma K Apyromy
NPOUCXOAUT TONBKO MPU BKIMOYEHHOM
aBwurarerne.

- Bo Bpemsi nepexona U3 ogHOro
pexxuma B Apyrov ABUraTenb
BbIKITIOUYUTCH aBTOMAaTHUYeCKH, a 3aTeM
CHOBa 3anyCTUTbLCA C NpeABapUTeNbLHO
YCTaHOBIIEHHOW CKOPOCTLIO.
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- Ocobble yHKLMMK:
DYHKUUA MHTEHCUBHOMN PaboThI
C YCTaAHOBMEHHbLIM BPEMEHEM
cpabatbiBaHus
[Mpu BbIOOPE YETBEPTON CKOPOCTU
ofHa oCTaHeTCsl aKTVBHOW B TeveHne
5 MUHYT, nocne 4vero Asurartens
nepewiaeT Ha BTOPYH CKOPOCTb.

- COpoc uHaukaTopa MeTanmyeckux
XUPOBbIX (PUNLTPOB
Kaxgable 40 yacoB paboTbl
cuctemMa curHanuampyer, ¢
NMOMOLLbIO MUraroLero cumsona 5
(Npw BbIKNIOYEHHOM ABUraTene),
HeobX0AUMOCTb OYUCTKU
MeTanIMyecknx XnpoBbIX (PUNbTPOB.
YT06bI COPOCUTL 3TO NpeaynpexaeHue,
nocre O4MCTKMN XUPOBbIX
MeTannMyecknx unbTpoB yaepXnBaTb
HaXKaToW KHOMKY 5 (Mpu BbIKIOYEHHOM
nsuratene) 6onee 5 cekyHA; 3ByKOBOM
cUrHan yBeJoM1T O BbINOSTHEHHOM
cbpoce.

- Copoc nHamMkaTopa yronbHbIX
cdunbTpoB
Kaxable 160 yacoB paboTbl
cucTema CurHanuavpyert, ©
MOMOLLbIO MUTatoLLLero cumBsona 6
(Mpw BbIKIOYEHHOM ABuUraTerne),
HeobX0ANMOCTb 3aMeHbl YroMbHbIX
dunbTpoB. YT0bLI COPOCUTL 3TO
npeaynpexaeHue, nocrne sameHbl
YronbHbIX PUNLTPOB yaepXMBaTb
HaKaToW KHOMKY 6 (Mpw BbIKIOYEHHOM
nBuratene) 6onee 5 cekyHA; 3BYKOBOW
cUrHan yBeJoM1T O BbIMONTHEHHOM
cbpoce.

6. OCBELWWEHNE

BbiTsixkka 060pyoBaHa OCBELLEHVMEM Ha
ceBetognogax LED.

CeToamoabl obecneynBatoT onTumarnsHoe
ocBelLeHne, UX Cpok crnyx6bl B 10 pa3
npeBbILaeT CPOK PaboTbl TpaAULMOHHbBIX
namMnoyek, 1 No3BonsitoT 3KOHOMUTL 90%
ANEKTPO3HEPIUN.

/I\ BHumaHue! Beperute rmasa u He
CMOTPHTE MPAMO Ha BKMIOYEHHYIO
ranoreHHyto namny.

[Insa 3ameHbl cBeTOAMOA0B o6pallaTbecs B
cnyx6y TexHUYeckoro o6CyxmMBaHus.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis v8imaldab teil aastaid nautida
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kilastage meie veebisaiti:

Leiate nBuandeid, broSudre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.aeg.com

Vaite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

| Qe

JAATMEKAITLUS

Y
Simboliga TP tahistatud materjalid vBib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete

hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti vi p66rduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja nduanded
Keskkonnateave.

Jéetakse Gigus teha muutusi.



1. & OHUTUSJUHISED

& Ettevaatust! Jargige tépselt kaesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest
vastutusest seadmega seotud vdimalike
ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude
eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti
on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

A Hoiatus! Arge lillitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine on
taiesti I6petatud.

Enne puhastus- v8i hooldustood

lulitage 6hupuhasti vooluvdrgust vélja,
tdmmates selleks pistiku seinakontaktist
vOi lulitades voolu pealiilitist vélja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustdédel

kaitsekindaid.

Lapsed, fuusilise, vaimse voi meelepuudega

inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme

kasutamise kogemust, voivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all véi siis, kui
nende turvalisuse eest vastutav inimene on

Opetanud neid seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Arge kasutage Shupuhastit ilma Gigesti

paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil voi muul kiitusel to6tavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada

ventilatsioonisiisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi voi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

Ohupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja v6ib

pbhjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

véltida 6li ilekuumenemist ja sittimist.

/N Ettevaatust! Kddgiseadmete
kasutamisel vBivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad mérkimisvaarselt
soojeneda.
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Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsuarastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja véljast
regulaarselt (VAHEMALT UKS

KORD KUUS) puhastama, pidades

kinni k&esolevas juhendis toodud
hooldusnéuetest.

Kui kéesolevas juhendis 6hupuhasti ja
filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei taideta, vdib tekkida tulekahju
oht.

Arge kasutage dhupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pdhjustab elektril6ogi
ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja
kahjustuste eest, mis tekivad kéesolevas
juhendis satestatud nduete eriramise
tagajarjel.

2. KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmark on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu véljaviiguga

tdmbeversioon @ vOi 6huringlusega
filtreeriv versioon ).

3. PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama dhupuhasti

sees asuval andmesildil toodud pingele.

Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage

see kehtivatele eeskirjadele vastavasse

pistikupessa, mis asub ka parast

6hupuhasti paigaldamist ligipaésetavas
kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole

(puhasti on otse vorku Uhendatud) vai kui

pistik ei asu kohas, mis jaéks ka péarast

Ohupuhasti paigaldamist ligipaésetavaks,

paigaldage nduetekohane kahepooluseline

laliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.

/N Tahelepanu! Enne kui lilitate
OShupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see t66tab korralikult,
kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
kdogi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS

Enne hooldustoéid votke Ghupuhasti

vooluvdrgust vélja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt

sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)

nii seest kui ka véljast puhastada.

Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela

puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid

vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS

ALKOHOLI!

& Tahelepanu! Seadme puhastamise
ja filtrite vahetamise eeskirjade

mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.

Seepérast on soovitatav jargida antud
juhiseid.
Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vBimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

4.1 Rasvalfilter - Seda tuleb kord kuus
mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lUhikese tsukliga.

Noéudepesumasinas pesemisel vbib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
maaral.

4.2 MITTEPESTAYV aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema vdi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett vélja vahetada véhe-
malt iga nelja kuu tagant. Seda EI TOHI pe-
sta ega taasaktiveerida

(D000 oo0ol7




5. JUHIKUD

Tulede ja tbmbemootori sisselilitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiljel olevaid
lUliteid.

Kui auru kontsentratsioon kdogis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdmbe sisse lulitada 5
minutit enne sddgitegemise algust ning jatta
see parast sddgivalmistamise [6ppu veel
umbes 15 minutiks tdole.

v wBH

J.H 'y

. Tuled SISSE/VALJA
. Mootor SISSE/VALJA
. Kiiruse védhendamine / mootor VALJA
. Kiiruse suurendamine / mootor SISSE
. Tdmbereziimi valimine

Rasvalfiltri killlastumise indikaator
. Filterreziimi valimine

Soefiltri kiillastumise indikaator

a b wN PRk

[o2)

Kasutusel olevat tdmbereziimi naitab
vastava stimboli pélemine:

E}) tdmbereziim

®

filterreziim

- Uhelt reZiimilt teisele tohib ile minna
Uksnes siis, kui mootor seisab.

- Uhelt reZiimilt teisele iile minnes
seiskub mootor automaatselt ning jatkab
hiljem t66d varem valitud kiirusel.
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- Erifunktsioonid
Intensiivne taimeriga funktsioon
Pérast neljanda kiiruse valimist jaab
see td6le 5 minutiks, misjarel mootor
lUlitub teisele kiirusele.

- Metallist rasvafiltrite indikaatori
lahtestamine
Iga 40 to6tunni jarel antakse stimboli
5 vilkumisega (mootor véljas) teada,
et metallist rasvafiltreid on vaja
puhastada.

Teate kustutamiseks parast metallist
rasvafiltrite puhastamist hoidke nuppu
5 all (mootor valjas) vahemalt viis
sekundit. Helisignaal annab marku, et
|ahtestamine on toimunud.

- Soefiltri indikaatori lahtestamine
Iga 160 to6tunni jarel antakse
stimboli 6 vilkumisega (mootor
véljas) teada, et soefiltreid on vaja
vahetada. Teate kustutamiseks parast
soefiltrite vahetamist hoidke nuppu
6 all (mootor véljas) vahemalt viis
sekundit. Helisignaal annab marku, et
lahtestamine on toimunud.

6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kiimme korda pikema kestvusega
vOrreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

& Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-
valgusesse.

Pirnide véaljavahetamiseks podrduge
teeninduskeskuse poole.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstoSi nodroSinatu
nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,
— iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes, lai izlasttu So
tekstu un gatu labakus rezultatus.

Apmeklgjiet masu majaslapu:

Atradisiet lietoSanas padomus, broSaras, informaciju par traucéjumu novérSanu un
apkopi:
www.aeg.com

Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.aeg.com/productregistration

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.aeg.com/shop

9| Q) |

APLINKOSAUGA

7,
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol o, levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu 21 kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreiz&jas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

N DroSibas informacija bridinajumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi

Informacija par apkartéjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.



1. /\ DROSIBAS
NORADIJUMI

Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par
iespéjamam gratibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt
iericei 81s rokasgramatas instrukciju
neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika projektéts tikai
izmantoSanai majas.

& Bridinajums! Nepieslégt ierici pie
elektriska tikla, I1dz ko ierikoSana nav
pilnigi pabeigta.

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkalpoSanas operacijas, atslégt gaisa
nosacéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdakSu vai atslédzot majokla
kopé€jo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bérni

vai cilveki ar nepietiekamam fiziskam,

sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekosam zinaSanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmantoSanu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu droSibu.

Bérniem ir jablt pieskatitiem, lai tie

nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nostcéju, ja rezgis

nav pareizi ierikots!

Gaisa nosucéjs nekad netiek izmantots, ka

atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri

noradits.

Telpa ir jabdt pietiekamai ventilacijai, kad

gaisa nosucéjs tiek vienlaicigi izmantots ar

citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai
citam degvielam.

lesiiktam gaisam nav jabat vérstam

caurulé, kura tiek izmantota gazes vai citu

degvielu ieriéu dimu izvadisanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem gaisa nosicéja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga

filtriem un var provocét ugunsgrékus, tadé|

no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos

no parkarsusas ellas degSanas.
Uzmanibu! Pieejamas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém édiena
gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas

noteikumiem, lai izvaditu diimus, tad ir

nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritaSu noteikumiem.
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Gaisa nosucéjs ir biezi jatir, gan no
arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI,jebkura
gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri
rakstits Sis rokasgramatas tehniskas
apkalpoSanas instrukcijas).

Gaisa nosucéja tirsanas, filtru
nomainisanas un tiriSanas normu
neieveroSana provocé ugunsgréka risku.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam spuldzém iespé&jama
elektriska trieciena riska dé|.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam

vai ugunsgrekiem, kurus provocéja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas 31s
rokasgramatas instrukcijas.

2. NAUDOJIMAS

Gaisa nosucéjs ir domats, lai iesdktu
ddmus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoSana.

LTdzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iespéjams izmantot
Jusu modelim — starp iestkSanas versiju ar

izvadiSanu uz arpusi Q vai versiju ar

filtru ar iekS&jo apstradi @ .

3. IERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,

kur§ ir atziméts uz TpaSas etiketes, kura

atrodas gaisa nosicéja iekSpusé. Ja
nosucéjam ir kontaktdakSa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéeSanas.

Ja gaisa noslcé&jam nav kontaktdak3as

(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas)

vai arT kontaktdak3a neatrodas pieejama

zona, art péc installeSanas, pielietot
normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodroSina pilnu atslégSanu no tikla

sprieguma, parslodzes kategorijas 111

nosacijumos, saskana ar ierikoSanas

likumiem.

& Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa
nosdcéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslcéja dalas nav jabat mazakam
par 50cm elektriskas plits gadijuma un
65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas

darba, atslégt gaisa nostcéju no elektribas.

Gaisa nosucéjs ir biezi jatira (vismaz

tikpat bieZi, cik bieZi tiek veikta tauku filtru

tehniska apkalpoSana) gan no arpuses, gan

no iekSpuses. TirSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kurs ir samitrinats ar neitraliem

Skidriem mazgasanas Iidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu

produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

/I\ Uzmanibu! lerices tirianas un filtru
nomainisanas normu neievérosana
var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad
ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par

iespéjamiem dzinéja bojajumiem,

ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalpoSanas vai
augstak minéto bridinajumu neievéroSanas
del.

4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[T[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

4.2 Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams
Ogles filtra piesatinasana notiek péc
vairak vai mazak ilgas izmantoSanas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams nomainit kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

(OO0 0 o000




5. VADIBAS ELEMENTI
izmantot taustus, kuri atrodas uz nosicéja
priek3dalas lai ieslégtu gaismas un
iestukSanas motoru.

Izmantot augstaku atrumu 1pasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iesukSanu 5 minates pirms édiena
gatavoSanas sakSanas un neslégt to ara
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas
pabeigSanas.

0%  RBO
TTEETT

. ON/OFF [IESLEGT/IZSLEGT] gaismas
. ON/OFF [IESLEGT/IZSLEGT] dzin&ju
. Atruma samazinasana/OFF [IZSLEGT]
dzingju
4. Atruma palielinaana/ON [IESLEGT]
dzingju
5. Atlasiet sikSanas rezimu
Smérvielu filtra piesatindjuma indikators
6. Atlasiet filtréSanas rezimu
Oglu filtra piesatinajuma indikators.

wWN P

Aktivizéts sikSanas reZims tiek noradits ar
attieciga simbola izgaismoSanu:

@ stkSanas reZims

®

filtreSana

- Parejai no viena veida reZima uz otru
janotiek tikai ar dzinéja palidzibu.

- Parejot no viena veida reZimu uz otru,
dzinéjs automatiski izslédzas, un péc
tam atsak darboties ar iepriek§ noteikto
atrumu.
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- Papildu funkcijas:
Laika ieplanota intensiva funkcija
Atlasot ceturto atrumu, tas laika zina
ilgst 5 mindtes, un péc tam dzingjs
atgriezas pie otra atruma.

- Atiestatiet metalisko pret - tauku
filtru indikatoru
Ik péc 40 darba stundam, sistéma
pazino ar mirgojosu simbolu 5 (ar
izslégtu dzinéju), ka ir nepiecieSams
trit metalisko pret - tauku filtru.
Lai atceltu So bridinajuma zinu, kad
metaliskais pret - tauku filtrs ir notirits,
nospiediet un turiet nospiestu taustinu
5 (ar izslégtu dzing&ju) ilgak par 5
sekundém; skanas signals norada, ka
signalizacija ir atiestatita.

- Atiestatiet oglu filtru indikatoru
Ik péc 160 darba stundam, sistéma
pazino ar mirgojoSu simbolu 6 (ar
izslégtu dzingju), ka ir nepiecieSams
tirit metalisko pret - tauku filtru. Lai
atceltu So bridinajuma zinu, kad
metaliskais pret - tauku filtrs ir notirits,
nospiediet un turiet nospiestu taustinu
6 (ar izslégtu dzing&ju) ilgak par 5
sekundém; skanas signals norada, ka
signalizacija ir atiestatita.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit
90% elektriskas energijas.

/I\ Uzmanibu! Neskatities pa tie$o uz LED
gaismam.

NomainiSanai griezties uz tehniskas
apkalpoSanas servisu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

ACit, kad pasirinkite §{ AEG gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty,
daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite masy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

Qs

isigytuméte priedy, vartojamuyjy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

7,

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu TO. I13meskite pakuote | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu = pazymeéty prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

N |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.



1. /\ SAUGOS INSTRUKCIJA

/\ Atsargiai! Grieztai laikykités
naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei
montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty,
taisykliy ir tokiu badu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidege.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik
namuose.

& Ispéjimas! Nejunkite aparato | elektros
tinklg tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas.

PrieS bet kokj priezidros ar valymo
veiksma, reikia iSjungti gaubtg i$
elektros sroveés Saltinio, iStraukiant
kiStuka iS rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

|renginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be

uzZ juos atsakingo asmens priezidros arba

specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZiama Zaisti su

jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo badas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuves gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |

damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i8

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizidréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdZios nustatyty

damtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubta reikia valyti tiek i iSorés, tiek iS

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy,

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar
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jy néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti
elektros iSkrova.

Imoné neatsako uz jvairius nepatogumus,
Zalg arba gaisrg, kilusj nesilaikant jrenginio
naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje
knygeléje.

2. IZMANTOSANA

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maistg.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jasy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio dimy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore jrenginys Q arba
damy filtravimo ir vidinés recirkuliacijos

jrenginys .

3. |RENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,

nurodytq etiketéje, priklijuotoje gaubto

viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti

gaubta j rozete, atitinkancig galiojan¢ius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko

(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés

prieinamoje vietoje net ir po gaubto

idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiSka atsijungima nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

& Démesio! Prie$ veél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,
visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.
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Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA
& Démesio! Prie§ valydami prietaisa,
iSjunkite jj i$ elektros tinklo. 1Straukite
kiStuka iS rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy_elektros jungiklj.
Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgytg skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!
Démesio! Netinkamai valant prietaisg
bei nesilaikant filtry keitimo normy
gali kilti gaisro pavojus. Todeél
rekomenduojama laikytis pateikty,
nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisrg bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezidros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.

4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
bati valomas vieng kartg per ménesj
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugant; filtrg
indaploveéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybeés iSliks nepakitusios .

4.2 Neplaunamas aktyviosios anglies
filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgg
laika, priklausomai nuo virtuves tipo ir riebaly,
filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju,
kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis
meénesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

I IITILT)
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5. VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo
galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj.

Patartina jungti iStraukimg prieS 5 minutes
pradedant gaminti, o baigus gaminti palikti
veikti dar apie 15 minuciy.

ARRAS

SJON
'TTEELT

1. Jjungtos / iSjungtos lemputés
2. |jungtas / iSjungtas variklis
3. Grei€io mazinimas / Variklio iSjungimas
4. Grei¢io didinimas / Variklio jjungimas
5. Traukimo rezimo pasirinkimas

Riebaly filtro prisotinimo indikatorius
6. Filtravimo rezimo pasirinkimas

Anglies filtro prisotinimo indikatorius.

Koks traukimo rezimas yra jjungtas,
matoma pagal degantj atitinkamg simbolj:

E}) traukimo

®

filtravimo

- Rezimai gali bati perjungiami tik
veikiant varikliui.

- Perjungiant rezimus, variklis
automatiskai iSsijungs, o jjungus jj vél,
veiks pries$ tai nustatytu grei€iu.
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- Specialios funkcijos:
Laikina intensyvaus veikimo funkcija

Pasirinkus ketvirtg greita, Si funkcija
veikia 5 minutes. Po to sijungia antras
greitis.

- I8 naujo nustatyti metalinio riebaly
filtro indikatoriy
Kas 40 darbo valandu, pradéjus
mirkséti 5 mygtukui (varikliui esant
iSjungtam), sistema pranes, kad reikia
valyti metalinius riebaly filtrus.
I1Svalius metalinius riebaly filtrus,
norédami atSaukti jspéjamajg lempute,
paspauskite ir laikykite nuspaude
mygtuka 5 (varikliui esant iSjungtam)
ilgiau nei 5 sekundes. Garsinis signalas
pranes$, kad indikatorius nustatytas i$
naujo.

- I8 naujo nustatyti anglies filtro
indikatoriy
Kas 160 darbo valandy, pradéjus
mirkséti 6 mygtukui (varikliui esant
iSjungtam), sistema pranes, kad reikia
keisti anglies filtrus. Pakeitus anglies
filtrus, norédami atSaukti jspéjamaja
lempute, paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtuka 6 (varikliui esant
iSjungtam) ilgiau nei 5 sekundes.
Garsinis signalas pranes, kad
indikatorius nustatytas i$ naujo.

6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to,
ju naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempugiy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

/I\ Démesio! NeZidrékite tiesiai | LED
lempuciy Sviesa.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio
aptarnavimo tarnyba.
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A1A BIOMIHHOIO PE3YIIBTATY

Nskyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu noro aonsa 6esgoraHHoi poboTu
npoTsrom 6araTbox PoKiB, 3@ iIHHOBALIMHUMW TEXHOMOTIAMM, SIKi JonoMaratoTe pobuTn
XKWUTTSI NPOCTILLMM - Lii BNACTUMBOCTI, SKi MOXHa 1 He 3HaWTK B 3BUYaNHMX npunagax. byap
nacka, NpuainiTe Aekinbka XBUNnH, abv NnpounTaTti, ik OTpMMaTy Havikpalle Big Lboro
npunagy.

3BepTanTecsa Ha Haw BebG-canT:

cepBicHa iHcbopmallis:

@--@ Mopaawn 3 BUKOpUCTaHHS, BpoLuypK, IHCTPYKLIT 3 YCYHEHHS HECIPaBHOCTEW,
www.aeg.com

3apeecTpyiiTe BUpIO, W06 oTpumaT nokpalleHe 06CnyroByBaHHS:
www.aeg.com/productregistration

MpuabaxHa npunagas, BUTpaTHUX MaTepianis Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH Ans
BaLLOro npunagy:
www.aeg.com/shop

17| |

OXOPOHA OOBKHUIA

Y
3paBaliTe Ha NOBTOPHY Nepepobky MaTepianu, No3HayveHi BiAnoBigHUM CYMBOIIOM To.
Bukungante ynakoBky y BiANOBIAHI KOHTEMHEpPU AN BTOPUHHOT CUPOBUHM.

[lonoMOXiTb 3aXMCTUTU HABKOMNWLLHE CEpeAoBUILLE Ta 300POB’A HLLIKX Ntoael | 3abeaneuntn
BTOPVHHY NepepobKy eneKTPUYHNX | eNeKTPOHHKX Npunagis. He Bukvuaante npunaau,

No3HayeHi BIANOBIAHUM CYUMBOJSIOM ‘==, PA30M 3 iHLUIMM JOMALLHIM CMITTAM. [OBEPHITE
npoayKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT nepepobku y BaLwin MicLieBocTi abo 3BepHiTbCs A0
MicLieBMX MYHiLMNanbHUX opraHis Bragu.

POBOTA 3 KINIEHTAMN TA CEPBICHE
OBCJ1YTOBYBAHHA

PekomMeHOyeTbCS BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3an4acTuHu.

Mpw 3BEpTaHHI 4O CepBiCHOro LeHTPY HEOOXiAHO MaTK HaCTyMNHY iHbopMmaLlito.

Ii MOXHa 3HaTK Ha Tabnuyui 3 TexHIYHUMKU fgaHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiiHuii
HOMep.

& YBara! Baxnusa iHbopMaLis 3 TexHikM 6e3neku.
B3aranbHa iHdopMauis 1 pekomeHgauii
IHcbopmaLlist LWoA0 3aXUCTY HAaBKOMULLHLOTO CEpefoBULLA.

[aHi MmoxyTb ByTV 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.



1. /N IHOOPMALIA 3
TEXHIKV BE3MEKM

O6epexHo! YiTko goTprmMyBaTHCA
npuBeAEHUX B JaHOMYy KEePIBHULTBI
iHCTPYKLiNn. BupobHuk 3Himae 3 cebe
BCSIKY BiAMOBIAanbHICTb 32 HeENonagku,
36UTKM abo noxap, Wo Moxe mMaTu
MicLie Mpu BUKOPWUCTaHHI npubopy
BHAacCMiA0K HEBMKOHAHHS IHCTPYKLUIN,
npuBEAEHNX B JaHOMY KEPIBHULITBI.
BuTspkka npysHaveHa BUKIOYHO ANs
noGyTOBOro BUKOPUCTAHHSI.

& MonepenxeHHs! He nig'egHyBatn
NPUCTPIN 40 eNeKkTPOMEpPEXi NOKN
yCTaHOBKa MOBHICTIO He 3aBepLueHa.
Mepepn BukoHaHHsM Byab-sKOT onepadii
Mo YncTLi abo PEMOHTY, BiAKMHOUUTU
KOBMaK Bif, eNnekTpoMepexi, BUiMaoum
BUIKy abo BifgKMno4aym OCHOBHUIA
BUMYMKAY MPUMILLIEHHS.

O6nagHaHHs He NpM3HaYeHo ans

BUKOpPUCTaHHSA 3 60Ky AiTen abo niogen 3

0BMEXEHUMN (PISUYHIMU MOXKITMBOCTAMM

CNpUNHATTS abo po3yMoBUMMU i 3

BiACYTHICTIO AOCBIAY | 3HaHb, 3@ BUHSATKOM

BMMNafKiB KOMW BOHU 3HAXo4sTbCA Mif

HarnsagoMm abo HaBYeHi BUKOPUCTOBYBATH

obnaaHaHHS NoanHO, Lo Bignosigae

3a ix 6be3neky. He ponyckaiTe fitein fo

npunapy 6e3 Harnagy obnagHaHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE BUTSXKKY, SKLLO peLliTka

HenpaBUIIbHO 3MOHTOBaHa BUTSKHUIA

KoBnak 6e3 npaBubHO BMOHTOBAHOT

peLiTku!

BuTtsikka He NoBMHA BUKOPUCTOBYBATUCH SIK

OropHa NoBepXHS, NuLLe Y BUnagkax Konu

SICHO MPO Lie cKasaHo.

B BMNazKy BUKOPUCTaHHSI BUTSHKKM pa3oM

3 HLIMMW NPUCTPOSIMUM Ha rasi abo iHWnxX

roproYmX, MPUMILLEHHSI Mae MaTu JOCTaTHIO

BeHTUNALjH0. [OBITPS, LLIO BCMOKTYETLCH He

Mae ByTv HanpaBreHO B BUTSXKHUI KaHar,

SIKUA BUKOPUCTOBYETLCA ANSt BUKMAY OUMIB

BiA po60TM NpUCTPOIB Ha rasi abo iHWwmx

roptoumx. CyBopo 3aBOpPOHSETLCS roTyBaTh

yaanuTb DKy Mid BOrHeM.

BukopuncTaHHS BiflbHOrO BOTHIO €

LWKIANMBUM Ans diNbTPiB | MOXe BUKNUKATH

MOXeXY, 0TKe HeobXiAHO YHMKaTH Moro

BUKOPUCTaAHHSA Y Oyab-AKOMy BUMNAOKY.

CmMaxeHHs mMae BigbyBaTucs nig

KOHTpOrnem, Wwob YHUKHYTN 3aiMaHHsi

poairpitoi onii.

O6GepexHo! BigkpuTi yacTuHM
MOXYTb CUMbHO HarpiBaTncs
KON BUKOPWUCTOBYIOTHCS pasoM 3
npunagamMu Ansi BapiHHs.

LLlo x cTOCYyETbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHMX

npasun Ta npasun 6e3neku Ans BUKUAY
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anmiB, TO HEOOXIOHO YiTKO 4OTPUMYBaTUCH
HopmaTuBiB, NnepeabaveHnx MicLeBMMn
iHCTaHUisMKN. YULLEHHNA BUTSXXKN Mae
perynsipHo NpoBOAUTUCS, SIK BCEPEaUHI,
Tak i HaszoBHi (HE MEHLLE OQHOIO
PA3Y HA MICALb, B 6yab-akomy Bunaaky
BWKOHYBATW BCi IHCTPYKLT, LLO OnucaHi B
LbOMY KepiBHULTBI).

HepoTpumaHHS HOPM OYMLLIEHHST BUTSDKKN
Ta 3aMiHM | OYULLEHHS INbTPIB MOXe
BUKITUKATU PU3MK MOXKEXI.

He BMKOPUCTOBYWMTE i He 3anuwanTe 6e3
BipHO BMOHTOBaHUX famn y 3B’sI3Ky 3
MOXITMBUM PU3NKOM yaapy enekTpuyYHUM
CTPYMOM.

He HeceTbcs )oaHOT BignosiganeHOCTI

3a HECMPAaBHOCTI, YLUKOAXXEHHS Ta NOXeXi
HaHeCceHi MPUCTPOIO, L0 € HACMIAKOM
HeOOTPUMaHHs nopag, NoAaHuX B AaHin
IHCTPYKLUIT.

2. BUKOPUCTAHHA

Butskka cnyxuTb Ans BCMOKTYBaHHS
KiNTSBM Ta napy, L0 YTBOPIOKOTLCA Nif 4ac
NPUroTyBaHHSA iXi.

B iHCTpyKUii, WO AOAAETHCA BKA3yeETLCS, B
SIKOMY BUKOHaHHI MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
BaLLy MOAEb - AK BUTSXKKY 3 BUBEEHHSAM

Ha30BHi , abo K BUTSXKY 3
BHYTPILLHBOIO peunpKynsuieto nosiTps

@

3. IHCTANAUIA
Hanpyra B eneKT;I;cEmepemi Mae
BignoBigaTv BKazaHWM xapakTepucTukam
Ha eTUKeTLi, Ika 3HaxoanTbLCS BCcepeanHi
BUTSKKUN. SAKLLO B KOMMIIEKT BXOAUTb
BWIKa Nig’eQHaHHS B NEKTPOMEPEXY,
TO cnif nia’eQHaTV BUTSIKKY 10 PO3ETKY,
Lo BigMnoBigae icHyto4MM HopMaMm Ta
3HaAX0AWTLCS B JOCTYMHOMY MicCLi, O
MOXHa BUKOHATU 1 nicns iHcTanauil. Akwo
X BUIKa HEe BXOOUTb B KOMMNIEKT (MpsiMe
nig’eqHaHHs B enekTpomepexy), abo
po3eTka He 3HaxoaWUTbLCS B OCTYMHOMY
MicLi, TakoxX i micns iHcTanauii, To cnig
BMOHTYBaTV HaNeXHU 4BOX-MOMOCHUN
BUMMKaY, SIKUIA 3ab6e3neunTb NoBHe
BiJKMIOYEHHS Bid Mepexi B ymoBax
nepeHanpyru Il kateropii, B NOBHi
BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanauii.
YBara! nepef TUM 5iK 3HOBY MigKNIOYUTH
BUTSKKY O ereKTpoMepexi i
nepeBipMTM NPaBUIbHICTL poboTy,
3aBXaW KOHTpontonTe Wob LWHYp
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.
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BiactaHb HWXHBOT BiAYaCTUHM BUTSKKM
[0 nocyay Ha KyXOHHi nnuTi mae 6ytu

He MeHLwe 50cm, y Bunagky enekTpuyHmx
nnuT, Ta 65cm, y BUNagky rasoBux Ta
KOMGiIHOBaHMX MIUT.

HeobxigHo npuiimaTti fo yBaru BigcTaHi,
SIKLLO BKa3yrTbCH B IHCTPYKUIT 3 iHCTanauii
rasoBoi NnTK.

4. OBCNYIOBYBAHHA

YBara! Nepen Oyab-akoto onepadieto
YUCTKM Yn 0BCryroByBaHHS,
BiA'eAHaNTe BUTSDKKY Bif
eneKTpoMepeXi, BUTATYIOUN BUSKY
abo Bigkto4arym ronoBHUN BUMMKAY
XuTna.
Butskka Mae YNCTUTUCE YacTo i SIK 30BHi
Tak i B cepeguHi (N0 KpawnHiv Mipi 3 Tako x
nepiogn4HIcTIO SK | gornag 3a insTpamm
ONs 3aTpUMaHHs Xupis). [N YicTku
BUKOPUCTOBYITE CneuianbHy CepBeTKy,
HaMo4eHy HeMTpanbHUM PiIOKUM MUOYUM
3acobom. He BuKopwucTOBYWiTE 3ac0bu LLO
MaloTb abpasusHi MaTepianm.
HE BUKOPUCTOBYUTE CIMUPT!
YBara! He BMKOHaHHS NpaBui YULLEHHS
i 3aMiHM INbTPIB MOXe NpUBeCTU 40
PY3NKY BUHUKHEHHS NMOXeXi. Tomy
pekoMeHAyeEMO AOTPUMYBaTUCh
NPVBEAEHNX IHCTPYKLIN.
3HiMa€eTbCA BCsika BianoBiganbHiCTb B
3B’5I3KY 3 MOXXIUBUMM YLLKOZXKEHHSIMU
OBUryHa i NoXexamu, WO BUHUKIN
BHaCMiAOK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He
BVKOHaHHS! BULLLEONUCAHNX NMOMNEPESKEHb.

4.1 ®inbTp 3aTPUMKM XKUPiB

[MOBVMHEH YNCTUTUCL OAMH pa3 Ha MicsiLlb
He CUNbHOAIYUMU MUYUMK 3acobamu,
BpY4Hy abo B NOCYAOMUIHIN MaLLUHi Npu
HWU3bKi TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIUKIIOM.
[Mpy MUTTI B NOCYJOMUIHIN MaLUWHI
MeTaneBun inbTp 3aTPUMKUN XKUPY MOXKE
BTPaTUTK KOMIp, ane oro xapakTepucTukm
3 (hiNbTpyBaHHS XOOHNM YMHOM He
3MIHATLCS.

4.2 ByrinbHun ¢inbtp, HE nipnsarae
MUTTIO

MepeBipka ByrinbHOro inbTpy Ha
Hacu4eHHs NPoBOANTLCA Nicns BinbLu
MEHLLI JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHS B
3anexHOCTI Bif TUMY KyXHi i perynspHocTi
O4MCTKM hinbTPyY XMpiB. Y Byab-skomy
BMNaAKy HeOOXigHO 3aMiHATU NaTPOH
MaKCUMYM KOXHi HYOTMPY MiCSL.

HE nignsrae MuTTio Y/ MOHOBIIEHHIO.




5. EJIEMEHTU KEPYBAHHA
Butsxka obnagHaHa naHennio KoMaHa,

3 KOHTPONEM LUBMAKOCTI BUTATYBaHHS

Ta KOHTPOJEM CBiTNa Ans OCBITNEHHS
BapuWIbHOI NOBEpXHi. BukopucrosyiTe
iHTEHCMBHY LUBUAKICTb y BUNAAKy 0cobnmneo
BMCOKOI KOHLLEHTpaLii KyXOHHWUX napis.
PekomeHayeMO BKMIOUUTU BUTSIKKY 3a 5
XBUIUH 4O NOYaTKy roTyBaHHSA ixXi i
3aNULWLNTL NOrO BKIOYEHUM Ha NPOTA3i

15 XBUNWH NiCNsA 3aKiHYEHHS1 FOTYBaHHS 1Xi.

0%  %BO
TN

. BBIMKH/BUMKH ocBiTneHHs
. BBIMKH/BUMKH gBuryHa
. 3meHweHHs weuakocTi/BUMKH asuryHa
. 36inbweHHs weuakocTi/BBIMKH aBuryHa
. Bubip pexxunmy BCMOKTyBaHHsI

IHAMKaTop caTypauii >XMpoBoro inbLTpy
6. Bubip pexvmy cinbtpauii
IHamKaTop caTypauii ByrnsHoro

s OWNPE

dinbTPY. Ha pexxum BCMOKTYBaHHS, LLIO
BMKOPVICTOBYETLCS HA AaHWUN MOMEHT,
BKa3ye OCBITNEHHS BiAMNOBIHOrO CUMBOY:

t@ acnipauis

®

hinbTpyBaHHSA

- Mepexia 3 oaHoro pexumy Ha

iHWIMW cnifg BUKOHYBaTU nuiie npu
BBIMKHEHOMY [IBUTYHI.

- Mig yac nepexoay 3 0QHOrO PeXUmy

Ha iHWWIA ABUTYH BUMUKaAETbCS
aBTOMaTU4HO, a NOTiM 3HOBY
BMUKAETLCA ANA poboTH Ha nonepeaHLO
BCTAHOBJIEHIN LWWBUOKOCTI.
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- Ocobnusi dyHKLII:
3anporpamoBaHa Ha NeBHUN
NPOMIXOK Yacy ¢yHKUiA iHTEHCUBHOIT
po6oTun
Mpu BMGOPi 4eTBEPTOI LWBUAKOCTI LS
dyHKLis 3anporpamoBaHa Ans pobotu
Ha NpoTA3i 5 XBUMNWH, NiCNs Yoro
[OBWIyH NOBEPTAETLCS B PEXUM poboTu
Ha Opyrin LWBWAKOCTI.

Mepesanyck iHAMKaTopy
MPOTUXUPOBUX MeTanivyHUX
cinbTpiB

Micnsa koxHux 40 roguH poboTn
cvcTemMa noBigoMuUTb 3a [OMOMOro
6nmMmaHHs cumsony 5 (npu
BVIMKHEHOMY ABUTYHI) NP0 HEOOXiAHICTb
NpOBEAEHHS YNCTKN NPOTUMKUPOBUX
MeTanivyHux ginbTpiB.

Ons Toro, Wwo6 Buganutm
nonepeayKyBarnbHe MOBIJOMITEHHS
nicns NpPoBeAeHHs YNCTKN
NPOTMXMPOBUX MeTanivyHMX inbTpiB,
HeobXiAHO HATUCHYTU KHOMKY 5

i yTpumyBaTm ii B HAaTUCHYTOMY
NONOXeHHi (MPY BUMKHEHOMY ABUrYHI)
Ha nNpoTA3i GinbLu, HiX 5 cekyHA; npu
LibOMY aKyCTUYHWIA CUrHanM BKaXe Ha
npoBeAeHHs nepesanycky (reset).
Mepe3anyck iHAMKaTOpPY BYINsIHAX
dinbTpiB

Yepes koxxHi 160 rognH poboTtu
cvcTemMa noBigoMuTb 3a AOMOMOro
6nrmaHHs cumony 6 (npu
BUMKHEHOMY ABUTyHi) Ha HEOOXiaHICTb
3aMiHn ByrnsHux cinbTpis. [Ans Toro,
o6 BMOanuTu nonepemxysarnbHe
NOBIJAOMINEHHSA MiCnA NPOBeAeHHS
3aMiHu BYrnsiHUX pinbTpis, HEObXiaHO
HaTUCHYTW KHOMKY 6 i yTpuMmyBaTtun

i B HATUCHYTOMY MONOXEHHI (Npun
BVIMKHEHOMY ABUTYHI) Ha NpoTA3i
GinbLu, HiX 5 cekyHa; Npu LboMy
aKyCTUYHWIA CUrHan BKaxe Ha
NpoBeAeHHs nepesanycky (reset).

6. OCBIT/TFOBAJIbHN
MPUNAL

Butskka obnagHaHa cMCTeMO0 OCBITIIEHHSI

Ha ocHoBI TexHororii gioais (LED).

010N 3abe3nevytoTb onTUManbHe

OCBITNEHHS, TpMBanicTb ix B 10 pa3 Buwa

Bif 3BMYaMHUX Nammno4vok Ta aaoTb 90%

€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

& YBara! He gusutucsa npsiMo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKy.

LLlono ix 3amiHu 3BepTanTecst 4o Cryxo6u

TEXHIYHOro 0BCyroByBaHHS.
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdszonjuk, hogy megvasarolta ezt az AEG késziléket. Termékiink készitésekor egy olyan
beredezést kivantunk Iétrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuit
hosszl éveken keresztil, készonhetéen az alkalmazott innovativ technolégiaknak, amelyek
az életét jelentésen megkonnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal meg. Kérjuk,
szanjon néhany percet az Gtmutaté végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készuilékébdl.

Latogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.aeg.com

Tovébbi elényokért regisztralja készulékeét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vaséarlasa a készulékhez:
www.aeg.com/shop

¥ Q) (@

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A -
A kovetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa tjra: &O. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kdrnyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A == tiltd szimbdlummal ellatott késziiléket ne dobja
a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi Gjrahasznosité telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizéarélag eredeti alkatrészek hasznélatat javasoljuk.
Ha készilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informéaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

A Figyelmeztetés - Biztonsagi informéaciok
Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
C) Kérnyezetvédelmi informéaciok.

A véltoztatasok jogat fenntartjuk.



1. /\\ BIZTONSAGI
ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikdnyv utasitasait
szigorGan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasaboél szarmazo barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felel6sséget nem vallal. Az elszivo
kizarolag haztartasi felhasznalasra
késziilt.

& Vigyéazat! A késziléket mindaddig ne
kdsse be az elektromos halozatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt
minden esetben kdsse ki az elszivot

az elektromos héalézathdl a villasdugo
kihdzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapéasa révén.

Valamennyi tizembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

véddkesztydit.

A készulék nem arra készilt, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezé,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé

emberek haszndljak, hacsak nem a

biztonsagukért felelés személy felligyelete

alatt, vagy ha ez a személy a késziilék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a

készilékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsz(ré (racs) nélkdl

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

lerako feluletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendé szellézéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tuzelbanyaggal

mUikodtetett készulékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan

kéménybe, flstcsébe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tizel6éanyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigortan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznéalata

karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerlni kell.

B6 zsiradékban sutni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevilt olaj vagy

zsir meggyulladjon.

é Figyelem! F6zés kozben a felszallo
forré levegd a készullékhazat
felmelegitheti!
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A fustelvezetésre vonatkoz6 miiszaki

és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigorGan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok eléirasait.

Az elszivét gyakran kell tisztogatni,

mind beliilrél, mind kivilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikényvben kifejezetten
el6irt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivé tisztantartasara, valamint a
filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo
eléirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A péraelszivét ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izz6lampa nélkil, mert aramités
veszélye Iéphet fel.

A kézikdnyvben szereplé utasitasok be nem
tartasabol kovetkezé kellemetlenségekért,
karokért vagy tlzesetekért a gyarté nem
véllal felel6sséget.

2. HASZNALAT

A péraelszivé a f6zés kdzben keletkez6 fiist
és para elszivasara szolgal.

A mellékelt beszerelési Gtmutatdban fel

van tiintetve, hogy a kiilsé kivezetés,

@ vagy a szlrt, belsé kdrnyezetbe
visszaforgatott valtozat kdzul melyik

hasznalhat6 az On késziilékéhez

3. FELSZERELES
A hél6zati feszultségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett mliszaki adattablan feltiintetett
feszlltséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy
hozzéaférhet6 helyen elhelyezett, az
érvényben |évé szabvanyoknak megfelel
dugaszol6 aljzathoz, akar a beszerelést
kovetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoéval (kdzvetlen csatlakozas
a halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem
hozzéaférhetd, szereljen fel egy szabvéanyos,
kétpolusu megszakitot akar a beszerelést
kovetden is, amely Ill. tularam-kategodria
esetén biztositja a halozatrol valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

Figyelem! mielétt az elszivé aramkorét

visszakoti a halézatba és ellenérzi,

hogy az elszivé helyesen miikodik-

e, mindig ellendrizze azt is, hogy

a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.
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A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos féz6lap, és 65cm gaz vagy
vegyes tiizelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazfézolap beszerelési utasitdsaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS

& Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos halézatbdl a
villasdugé kihizasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapéasa révén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind

belulrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznéljon semleges

folyékony mosdszerrel atitatott nedves

ruhat. Keriilje a surolészert tartalmazo
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
eléirasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy
tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent

emlitett utasitdsok be nem tartasa miatt a

motorban esetleg bekdvetkezé karok vagy

tizesetek miatt semmiféle felelésséget nem
vallalunk.

4.1 Zsirsziiré filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és
rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben térténé mosogatas a
zsirsz(ir6 elszinez6dését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

4.2 NEM Moshat6 aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbhé
hosszUl id6 alatt torténik meg, a tlizhely
tipusatdl és a zsirsz(ré tisztogatasanak
rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni




5. KEZELOSZERVEK

Az elszivo szivaserésség-szabalyozoval
és f6z8lapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezelépanellel rendelkezik.

Amikor a konyhéban kulénésen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés elétt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés
befejezése utan 15 percig mikodtesse
tovébb.

v wBH

H;é 'y

. Vilagitas BE/KI

. Motor BE/KI

. Motor sebesség csokkentése/Kl

. Motor sebesség novelése/BE

. Elszivé mod kivalasztasa
Zsirsz(ré6 telitettség jelzé

. Sz(ré mod kivalasztasa
Aktivszén sz(ir6 telitettség jelzd

O WNBE

(2]

Az elszivé mod hasznélatat az
tizemmodhoz tartozo jel kigyulladésa jelzi:

@ elszivo

®

sz(ré

- A két lzemmod kozotti valtas kizarélag
jaré motor mellett térténhet meg.

- A két lzemmad kozotti valtas soran a
motor automatikusan kikapcsol, majd
visszakapcsol, és a korabban beallitott
sebességfokozaton Gizemel.
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- Specialis funkcidk:
Idézitett intenziv funkcié
A 4. sebességfokozat a kivalasztast
kovetéen 5 percig mikodik, ezt
kdvetéen a motor visszaall a 2.
sebességfokozatra.

- Fém zsirsziirék ledjének
visszadllitasa
Minden 40. Gizemérat kdvetben, a
rendszer jelzi (a motor kikapcsolt
allapotaban az 5 jel villog), hogy
sziikség van a fém zsirsz(rék
tisztitaséara.
A fém zsirsz(ir6k megtisztitasat
kovetéen a figyelmeztetd Uzenet
torléséhez tartsa lenyomva az
5 gombot (a motor kikapcsolt
allapotaban) legalabb 5 masodperc
hosszan; egy hangjelzés jelzi, hogy a
visszaallitas megtortént.

- Az aktivszén sziirék ledjének
visszadllitasa
Minden 160. izemorat kdvetden, a
rendszer jelzi (a motor kikapcsolt
allapotaban a6 jel villog), hogy sziikség
van az aktivszén sz(rd cseréjére. Az
aktivszén sz(ir6k cseréjét kdvetéen
a figyelmeztetd tzenet torléséhez
tartsa lenyomva az 6 gombot (a motor
kikapcsolt allapotaban) legalabb 5
masodperc hosszan; egy hangjelzés
jelzi, hogy a visszaallitas megtortént.

6. VILAGITAS

Az elszivé LED technologiara épiilé
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-0s elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetévé.

Figyelem! Ne nézzen kozvetlenil a
LED fénybe.

I1zz6csere esetén forduljon a
szakszervizhez.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadfiuji Zivot, a vybavili jsme
jej funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nenajdete. Staci vénovat par minut ¢teni a
zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

NavsStivte naSe stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.aeg.com

Registrace vaseho spotiebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

9| | (@

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

eS
Recyklujte materialy oznagené symbolem T . Obaly vyhodte do prislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotrebice uréené k likvidaci. Spotfebic¢e oznacené pfislusnym symbolem \g nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni Grad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici daje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém &titku. Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové ¢&islo.

A Upozornéni / Dllezité bezpe¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
C) Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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& Pozor! Vyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zpusobeny nedodrzenim
téchto predpisl. Digestor byla
projektovana k vyluéné domacimu
pougziti.

& Upozornéni! Nenapojujte pristroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

Pred provedenim jakéhokoliv tkonu
¢iSténi nebo udrzby, je tfeba odpojit
kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji
od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

Pri vSech instala¢nich a udrzbovych pracich

pouzivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni uréen k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby muZou s pfistrojem
zachéazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personélu nebo jsou
specialné vysSkoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mrize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. MGze se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchyrisky kryt

pouzivan soucasné s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odséavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad kourl

z pristroju na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano varit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro

filtry a muZe se stéat pri¢inou poZzard, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehreje a dojde k jeho vzniceni.

/N Pozor! Pistupné &asti se mohou
znac¢né rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zarizenim.

CESTINA 71

Pokud se tyka technickych a
bezpecnostnich opatreni, ktera je tfeba
zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Gzce
dodrZovat normy mistnich odpovédnych
organd.

Kryt je tfeba €asto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat

vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem ¢&isténi krytu a vymeny
a ¢isténd filtrd se muZze stat pficinou pozard.
Nepouzivejte ¢i nenechéavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti

za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pristroji, které

jsou nasledkem nedodrZzovani pokyn(
uvedenych v tomto manualu.

2. POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
varen.

V priloZzené pfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odséavaci verzi s vyvodem

navenek Q anebo filtrujici s vnitfni

recyklazi vzduchu .

3. INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti

uvedenému na Stitku s charakteristikamii

umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi, je tfeba pouzit
dvojpélovy vypina¢ odpovidajici normam,

ktery zaru¢i Uplné odpojeni od sité v

podminkéach kategorie prepéti Ill, v souladu

s pravidly instalace.

& Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestore na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti
digestore nesmi byt mensi nez 50cm

v pfipadé elektrickych sporak 65cm v
pfipadé plynovych ¢&i smiSenych sporakd.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporucuji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

4. UDRZBA

& Pozor! Pred jakoukoliv operaci ¢isténi
¢i udrzby odpojte digestor od elektrické
sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spina¢ bytu.

Digestof musi byt ¢asto ¢iSténa, jak uvnitf

tak zevné (alespon stejné Casto jako je

provadéna Udrzba filtr proti mastnotam).

Pro ¢iSténi je tfeba pouzit latku navihéenou

denaturovanym lihem anebo neutralnimi

tekutymi Gisticimi prostfedky. NepouZzivejte
prostfedky obsahujici brusné latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

/\\ Pozor! Nedodrzeni norem &isténi
pristroje a vyménovani filtrd by mohlo
vést k pozarim. Doporucujeme tedy
dodrzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost

za Skody na motoru, pozary zpisobené

nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vydistit .
Je mozné jej Cistit ru¢né jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské my¢ce pfi
nejnizsi teploté a kratSim programu.

4.2 NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi
uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
mésice.

NEMUZE byt umyvan &i regenerovan.




5. PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouZzijte maximalni

saci vykon. Doporucuje se zapnout digestor
5 minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukonéeni vareni.

ARRAS

] ON
'TTEELT

1. Svétla ON/OFF

2. Motor ON/OFF

3. Snizeni rychlosti/vypnuti motoru
4. Zvyseni rychlosti/vypnuti motoru
5. Volba odséavaciho rezimu
Indikator nasyceni tukového filtru
6. Volba filtraéniho rezimu
Indikator nasyceni uhlikového filtru.

Odsévaci rezim v pouZiti je oznacen
prislusnym symbolem:

@ odsavaci

®

filtracni

- Pfechod z jednoho rezimu na druhy
musi probihat pouze se zapnutym
motorem.

- Béhem prechodu z jednoho rezimu na
druhy se motor automaticky vypne, pak
se restartuje a pokra€uje v chodu pfi
predem nastavené rychlosti.
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- Specifické funkce:

Intenzivni ¢éasovana funkce

Zvolenim ¢tvrté rychlosti zGstane tato
nacasovana na 5 minut, pak motor prejde
na druhou rychlost.

- Reset indikatoru kovovych tukovych
filtrd

Kazdych 40 hodin provozu vas systém
upozorni blikajicim symbolem 5 (pfi
vypnutém motoru), Ze je tfeba vycistit
kovové tukové filtry.

Chcete-li vymazat varovani, jakmile jsou
kovové tukové filtry ¢isté, stisknéte a
podrzte stisknuté tlacitko 5 (pfi vypnutém
motoru) po dobu delSi nez 5 sekund;
zvukovy signal indikuje, Ze resetovani bylo
provedeno.

- Reset indikatoru uhlikovych filtra
Kazdych 160 hodin provozu vas systém
upozorni blikajicim symbolem 6 (pfi
vypnutém motoru), Ze je tfeba vydcistit
uhlikové filtry. Chcete-li vymazat varovani,
jakmile jsou uhlikové filtry Cisté, stisknéte a
podrzte stisknuté tlacitko 6 (pfi vypnutém
motoru) po dobu delSi nez 5 sekund;
zvukovy signdl indikuje, Ze resetovani bylo
provedeno.

6. OSVETLENI

Digestor je vybavena osvétlovacim
systémem zaloZzenym na technologii DIOD.
DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s
trvanlivosti az 10 kréat delSi nez tradi¢ni
svidtila a umoznuji Uspory 90% elektrické
energie.

& Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
svétla.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technoldgiami, ktoré vam ulahéia
Zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto nenajdete. Venujte, prosim,
niekolko mindt precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuzili o najlepSie.

Navstivte naSu stranku, kde najdete:

Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informéacie o Udrzbe:
www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak eSte lepSi servis:
www.aeg.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zaklpit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
nahradné diely:
www.aeg.com/shop

9| Q)&

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

eS
Materialy oznagené symbolom T odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do prisludnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebi¢ov. Nelikvidujte spotrebiCe ozna¢ené symbolom S spolu s odpadom z
domécnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporacame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujice Gdaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, €islo vyrobku, sériové €islo.

N Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.

VSeobecné informéacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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& Pozor! Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto priru¢ke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespodsoblivosti, Skody alebo nehody
spOsobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavaé
pary bol projektovany vynimoc¢ne pre
pouzivanie v domacnosti.

/N Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet skor ako inStalacia nie je
celkovo ukongena.

Skor ako sa za¢ne akakolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac
pary od elektrickej siete odpojenim
zastreky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

Pri vSetkych inStalaénych a udrzbarskych

pracach pouzivajte ochranné pracovné

rukavice. Spotrebi¢ nie je ur€eny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skisenosti a vedomostf,

pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa

nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odséavac pary bez

spravne namontovanej mriezky!

Odséavac pary sa nesmie NIKDY pouZivat

ako oporné plocha, iba za predpokladu, ze

je to vyslovne uréené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsavac

pouziva sUc¢astne s inymi zariadeniami,

ktoré su v styku s plynom alebo inymi
horfavinami, miestnost musi byt zariadena
vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary

pripravovat jedl4 na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuije filtry,

¢o moze byt pri¢inou vyvolania poZiaru,

preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vyprazanie potravin sa musi vykonavat

pod kontrolou a treba sa vyhnat tomu, aby

prepaleny olej zac¢al horiet.
Pozor! Pri pouZiti spolu s varnymi
spotrebi¢mi, pristupové €asti sa moézu
znacne zohriat.

SLOVENCINA 75

Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymoyv, je
potrebné dodrziavat sa presne predpismi
stanovenymi prislusnymi miestnymi tradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit’
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene uréené v pouceniach o Gdrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Nebera sa do Gvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poZiare vyvolané
zariadenim, pochadzajlce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.

2. POUZIVANIE

Odsavac pary slizi pre odsavanie dymov a
par pochadzajlce z varenia.

V priloZenej prirucke pre inStalaciu je
uvedené, ktor( verziu je mozné pouzivat
pre V43 model medzi odsavacou verziou

s vonkajSou evakuéaciou ﬁ alebo

filtra¢nou s vnatornou recirkulaciou .

3. MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat' s napatim

udanym na etikete charakteristiky

umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastréka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom tzemi
aj po instalacii. Ak nie je predloZzena
zastrcka (priamy spoj so sietou), alebo
zastrcka nie je umiestnena na pristupnom

Uzemi, aj po inStalacii, pripojit dvojpélovy

vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucujd

kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategdrie nadmierného napatia

I, v zhode s pravidlami inStalacie.

& Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.
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Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej ¢asti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
50cm v pripade elektrického sporaka a

ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporéka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat.

4. UDRZBA
Skor ako zacina ktorakolvek tdrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vihké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.
Vyhnit sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!
Upozornenie! Nedodrzanie noriem
na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odportc¢a sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akékolvek zodpovednost
za pripadné Skody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vySSie uvedenych
upozorneni.

4.1 Protitukovy filter - Musi byt isteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ruéne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter mdze vyblednit, ale jeho
filtraéné vlastnosti sa tym vobec nezmenia.

4.2 Aktivno uhlikovy filter NIE
umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje
iba po viac-menej predlZzenom pouziti,

na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je
nevyhnutné vymenit zasobnik maximéalne
kazdé Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.




5. OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie
varnej pracovnej plochy.

ARRAS

] ON
'TTEETLT

. Svetla ON/OFF

. Motor ON/OFF

. Znizenie rychlosti/vypnutia motora

. ZvySenie rychlosti/ vypnutia motora

. Volba odsavacieho rezimu
Indikator nasytenia tukového filtra

. Volba filtraéného rezimu
Indikator nasytenia uhlikového filtra.

b wNE

[«2]

Odsavaci rezim v pouziti je oznac¢eny
prisluSnym symbolom:

@ odsavaci

®

filtrany

- Prechod z jedného rezimu na druhy
musi prebiehat’ len so zapnutym
motorom.

- Poéas prechodu z jedného rezimu na
druhy sa motor automaticky vypne,
potom sa reStartuje a pokracéuje v chode
pri vopred nastavenej rychlosti.
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- Specifické funkcie:

Intenzivna €asovana funkcia
Zvolenim §tvrtej rychlosti zostane tato
nacasovana na 5 minat, potom motor
prejde na druht rychlost.

- Reset indikatora kovovych tukovych
filtrov
Kazdych 40 hodin prevadzky vas
systém upozorni blikajicim symbolom
5(pri vypnutom motore), Ze je treba
vycistit kovové tukové filtre.

Ak chcete vymazat varovanie, akonahle
su kovové tukoveé filtre Cisté, stlacte

a podrzte stlacené tlacidlo 5 (pri
vypnutom motore) po dobu dlhSiu ako

5 sekund; zvukovy signdl indikuje, ze
resetovanie bolo vykonané.

- Resetindikatora uhlikovych filtrov
Kazdych 160 hodin prevadzky vas
systém upozorni blikajicim symbolom
6 (pri vypnutom motore), Ze je treba
vycistit uhlikové filtre. Ak chcete
vymazat varovanie, akonahle st
uhlikové filtre Cisté, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo 6 (pri vypnutom
motore) po dobu dlhSiu ako 5 sekdnd;
zvukovy signal indikuje, Ze resetovanie
bolo vykonané.

6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zaloZenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zarucuju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhSie ako
tradi¢né Ziarovky a umozniuju usetrit 90%
elektrickej energie.

/N Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
kontroliek LED.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai simpla

- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obignuite. Va rugam sa alocati cateva
minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

unor probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea

Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.aeg.com/productregistration

L)

dvs.:
www.aeg.com/shop

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

eY
Reciclati materialele marcate cu simbolul TP, Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a séanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol = Tmpreuna

cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII §I SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/N Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul Tnconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.



AN INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

/N Atentie! Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului i
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.

/N Avertizare! Nu conectati aparatul la
reteaua electricd pana cand nu ati
terminat de montat toata instalatia.
Tnainte de orice interventie de curatenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si

intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit

de catre copii sau persoane cu capacitati

fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca

suprafata de agezare numai in cazul in care

este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat,

cand hota de bucatarie se foloseste

impreuna cu alte aparate cu combustie de
gaz sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o

conducta folosita pentru eliminarea fumul

produs de aparatele cu combustie de gaz
sau alti combustibili. Este absolut interzis
pregatirea sub hota a mancarurilor cu flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele

si poate crea incendii, agadar trebuie evitata

n orice caz. Friptura trebuie facuta sub

control pentru a evita ca uleiul prea incalzit

sa se aprinda.
Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil iTn momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.
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n ceea ce privesc mésurile tehnice si

de siguranta care trebuie sa fie adoptate
pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati regulamentele

n vigoare si sa apelati la autoritatile
competente locale. Hota trebuie sa fie
curatata tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate in instructiunile de intretinere
reproduse Tn acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei
precum si neinlocuirea sau necuratarea
filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri
de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate in acest manual.

2. UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

In manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

fie versiunea filtranta cu reciculare

interna .

3. INSTALAREA
Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata n interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o0 priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata Tntr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un Tntrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
n conditiile categoriei de supratensiune IlI,
conform regulilor de instalare.
Atentie! Tnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica
functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in
mod corect.
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Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul masinilor de gatit
electrice, si de 65cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte. Daca instructiiunile
dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti
cont de aceasta.

4. INTRETINERE
/\\ Atentie! Inainte de orice interventie
de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!
/\\ Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de Tnlocuire a filtrelor

conduce la potentiale riscuri de incendii.

Va sfatuim sa respectati indeaproape

instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului i
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute Tn acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o datd pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-gi
va pierde caracteristicile de filtrare.

4.2 Filtru cu carbon activ NElavabil
Saturatia filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de magina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie Tnlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi

I IITILT)

(OO0 0 o000




5. COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie
si se declanseaza aprinderea becurilor
pentru iluminarea blatului de aragaz. Se
recomanda o viteza crescuta, in special in
cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute Tnainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
inca 15 minute (aproximativ).

AR ASTO

] ON
T

. PORNIRE/OPRIRE lumini
. PORNIRE/OPRIRE motor
. Reducere viteza/OPRIRE motor
. Mérire viteza/PORNIRE motor
. Selectare modalitate aspiratie
Indicator saturatie filtru Tmpotriva grasimii
. Selectare modalitate filtrare
Indicator saturatie filtru cu carbune.

b wWwNPE

(2]

Modalitatea de aspiratie in curs de utilizare
este indicata de iluminarea simbolului
corespunzator:

@ aspiratie
®

- Trecerea de la 0 modalitate la alta se

face numai cu motorul pornit.

-In timpul trecerii de la 0 modalitate la
alta motorul se va opri automat, dupa

care functionarea va fi reluata la viteza
setata in precedenta.

filtrare
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- Functii speciale:
Functie intensiva temporizata
Daca selectati viteza a patra aceasta va
ramane activa timp de 5 minute, dupa
care motorul va reveni la viteza a doua.

- Resetare indicator filtre metalice
Tmpotriva grasimii
Dupa fiecare 40 de ore de utilizare
sistemul va semnala, prin intermediul
simbolului intermitent 5 (cu motorul
oprit), necesitatea de a curata filtrele
metalice Tmpotriva grasimii.
Pentru a sterge mesajul de avertizare,
dupa curatarea filtrelor metalice
impotriva grasimii, tineti apasata tasta
5 (cu motorul oprit) timp de mai mult de
5 secunde; semnalul sonor va indica
efectuarea resetarii.

- Resetarea indicatorului filtrelor cu
carbune
Dupa fiecare 160 de ore de utilizare
sistemul va semnala, prin intermediul
simbolului intermitent 6 (cu motorul
oprit), necesitatea de a Tnlocui filtrele
cu carbune. Pentru a sterge mesajul
de avertizare, dupa inlocuirea filtrelor
cu carbune, tineti apasata tasta 6 (cu
motorul oprit) timp de mai mult de 5
secunde; semnalul sonor va indica
efectuarea resetarii.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

/\\ Atentie! Nu vé uitati direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybdr tego produktu AEG. Zaprojektowalismy go z myslg o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazylismy w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie
wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych urzadzeniach. Prosimy o poswigcenie

kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzadzenia.

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac¢:

oraz informacje dotyczace serwisu:

@.-@ Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
www.aeg.com

Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa;
www.aeg.com/productregistration

&

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
% swojego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Y

Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzadzen oznaczonych symbolem E razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowa¢ ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa.
Ogodlne informacje i wskazowki
Informacje dotyczace $rodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.



1. /N WSKAZOWKI
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A Uwaga! Przy przeprowadzaniu
instalacji urzadzenia nalezy
postepowac wedtug wskazowek
podanych w niniejszej instrukcji.
Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domowego.

& Ostrzezenie! Nie podigczac
urzadzenia do sieci elektrycznej przed
ukonczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwacji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania,
wyjmujac wtyczke z gniazdka lub
wytgczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i

konserwacyjne wykonywac¢ w rekawicach

ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie

jest przeznaczone do uzytku przez

osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

czy umystowych, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, chyba, ze bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z tego urzgdzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac,
aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie
urzadzeniem. Nie nalezy nigdy uzywac
okapu bez prawidtowo zamontowanych
filtrow! Okap nie powinien by¢ NIGDY
uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba,
ze taka mozliwos¢ zostata wyraznie
wskazana. Pomieszczenie, w ktérym

okap jest uzywany tgcznie z innymi

urzgdzeniami spalajacymi gaz lub inne

paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania
spalin wytwarzanych przez urzgdzenia
gazowe lub na inne paliwo. Surowo
zabrania sie przygotowywania pod
okapem potraw z uzyciem otwartego ognia

(flambirowanie). Uzycie otwartego ognia

jest grozne dla filtréw i stwarza ryzyko

pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod
zadnym pozorem. Podczas smazenia
nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt
samozapaleniu.
Uwaga! Dostepne cze$ci moga ulec
znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg
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uzywane razem z urzadzeniami

przeznaczonymi do gotowania.
W zakresie koniecznych do zastosowania
Srodkoéw technicznych i bezpieczenstwa
dotyczacych odprowadzania spalin nalezy
Scisle przestrzegac przepiséw wydanych
przez kompetentne wtadze lokalne.
Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zar6bwno na zewnatrz jak i od wewnagtrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazéwek dotyczacych
konserwacji podanych w niniejszej
instrukcji). Nieprzestrzeganie zasad
dotyczacych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.
Celem unikniecia porazenia prgdem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnoéci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukcji.

2. UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktorg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchtaniajgca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujgcg o recyrkulacji

wewnetrznej .

3. INSTALACJA OKAPU
Napigcie sieciowe musi odpowiadac
napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jg podtaczy¢ do gniazdka
zgodnego z obowigzujgcymi normami
i umieszczonego w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.
Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac¢ znormalizowany
wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej
w warunkach nadpradowych kategorii Ill,
zgodnie z zasadami instalaciji.
Uwaga! Przed ponownym
podtaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnos$ci
jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest
prawidtowo zamontowany.
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Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig,
na ktérej znajdujg sie naczynia na
urzgdzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

4. KONSERWACJA
Uwaga! Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtgczy¢ okap od
zasilania wyjmujgc wtyczke z gniazdka
lub wytgczajac gtowny wytgcznik
zasilania.
Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnatrz
jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg sama
czestotliwoscia, z ktorg wykonuje sie
czyszczenie filtrow ttuszczowych) przy
uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi
Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ $rodkow
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
& Uwaga! Nieprzestrzeganie przepiséw
dotyczacych czyszczenia urzadzenia
i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace
Z nieprzestrzegania zasad konserwaciji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwttuszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomocg $rodka czyszczacego
nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
ttuszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

4.2 Filtr weglowy NIE nadajacy sie do
mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z

jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
tluszczowego. Wktad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno myé¢ lub regenerowac filtra.




5. STEROWANIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania
z regulacjg predkosci turbiny zasysajacej
oraz wigcznikiem o$wietlenia przestrzeni
roboczej pod okapem.

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegolnie
zanieczyszczone, nalezy uzywaé okapu
ustawionego na najwyzszg predkose¢.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

AR ACYS)

] ON
'TTEELT

. ON/OFF $wiatet

. ON/OFF silnika

. Zmniejszanie predkosci/OFF silnika

. Zwiekszanie predkosci/ON silnika

. Wybér trybu zasysajgcego
Wskaznik nasycenia filtru do
wychwytywania ttuszczu

6. Wybor trybu filtrujgcego

Wskaznik nasycenia filtru weglowego

a b wWwN P

Tryb zasysania w toku jest wskazany przez
zaswiecenie sie odpowiedniego symbolu:

@ ssacy

®

filtrujgcy

- Przejscie miedzy trybami powinno sie
odbywaé wytacznie przy wigczonym
silniku.

- Podczas przejscia miedzy trybami
silnik sie wylaczy automatycznie i
uruchomi sie z predkoscia ustawiong
uprzednio.
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- Eunkcje szczegélne:
Funkcja intensywna na czas
Wybierajgc czwarta predkosé¢,
ustawiana jest ona na 5 minut,
nastepnie silnik wréci do drugiej
predkosci.

- Zerowanie wskaznika filtrow
przeciwttuszczowych
Co 40 godzin uzytkowania, za pomocg
migania symbolu 5 (z wytgczonym
silnikiem), system wskaze konieczno$¢
wyczyszczenia metalowych filtréw
przeciwttuszczowych.
Aby skasowac¢ komunikat ostrzegawczy
po wyczyszczeniu metalowych
filtrow przeciwttuszczowych nalezy
przytrzymac przycisk 5 (z wytgczonym
silnikiem) przez ponad 5 sekund; sygnat
dzwiekowy zasygnalizuje dokonane
zerowanie.

- Zerowanie wskaznika filtrow
weglowych
Co 160 godzin uzytkowania, za pomoca
migania symbolu 6 (z wytgczonym
silnikiem), system wskaze konieczno$¢
wymiany filtréw weglowych. Aby
skasowac¢ komunikat ostrzegawczy
po wymianie filtrow weglowych nalezy
przytrzymac przycisk 6 (z wytgczonym
silnikiem) przez ponad 5 sekund; sygnat
dzwiekowy zasygnalizuje dokonane
zerowanie.

6. OSWIETLENIE

Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktéry bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne oswietlenie,
trwatos$¢ 10 razy wigksza od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

& Uwaga! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzace z LED.

W celu wymiany nalezy zwrdéci¢ sie do
serwisu obstugi technicznej.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam §to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pruzio
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot ¢ine jednostavnijim

- svojstva koja ne mozete pronaci kod obiénih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na Gitanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

informacija:

@-@ Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim
www.aeg.com

a/ Registriranje vaSeg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

vas uredaj:
www.aeg.com/shop

- Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za

BRIGA ZA OKOLIS

eS
Reciklirajte materijale sa simbolom L. Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznac¢ene simbolom Z&' ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljede¢i podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.

N Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opée informacije i savjeti

Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.



1. & SIGURNOSNE UPUTE
& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu
koji proizlaze iz nepoStivanja uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
ku¢ansku uporabu.
& Upozorenje! Ne priklju€ujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog ¢iSéenja ili odrzavanja,
iskopc&ajte kuhinjsku napu s elektricne
mreze vade¢i utikag ili iskljuujuci opéi
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuceni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju s
aparatom .
Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu
bez da je pregrada ili mrezica pravilno
montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju ¢ete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo.
Zrak koji se usisava ne smije biti proveden
u cijev koja se koristi za izbacivanje dimova
koje proizvode ostali aparati na plinski
pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
KoriStenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moZze izazvati pozar ,u
svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se tige tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
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pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati
iizvanaiiznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono Sto je
navedeno u uputstvima za odrZavanje koje
donosi ovaj priruénik).

Ne postivanje propisa o ¢iS¢enju nape i
zamjene i ¢iSéenja filtra povecava opasnost
od poZzara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku
napu bez da ste pravilno montirali lampe jer
postoji rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi
eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze
iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj
prirucnik.

2. KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knjizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to birajuci izmedu usisne verzije

sa izbacivanjem vani ili filtracijske

verzije s unutrasnjim kruZzenjem .

3. POSTAVLJANJE
Napon mrezZe treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupa¢nom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupa¢nom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
Upozorenje! Prije nego Sto ponovno
poveZete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno
montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 65cmu slucaju plinskih Stednjaka ili
mjeSovitih. Ukoliko uputstva za instalaciju
aparata na plin govore da je potrebno
odrZzavati veéu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

& Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢is¢enja ili odrzavanja, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom
na nacin da izvadite uti¢nicu ili iskljucite
opci prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba cesto Cistiti

( barem isto tako Cesto kao i filtri za

uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i

izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim

deterdZentima u teku¢em stanju.

I1zbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

& Pozor: Nepostivanje pravila o €iS¢enju
aparata i pravila o zamijeni filtara
povecava rizik od poZara. Stoga se
preporucuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za

eventualne kvarove na motoru, pozar

izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili

nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnoéu

Taj filtar morate Ccistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdZente, bilo
rucno ili u stroju za pranje posuda, u kojem
sluaju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, Sto ni u kom slu€aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

4.2 Aktivni karbonski filtar koji se NE
moZe oprati.

Zasi¢enje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-viSe produljene uporabe s ob-
zirom na tip kuhinje i na urednost u ¢iS¢enju
filtera za uklanjanje masnoce. U svakom
sluc¢aju je potrebno zamijeniti kartuSu barem
svaka Cetiri mjeseca.

NE moZe se niti oprati, niti obnoviti.




5. NAREDBI

Napa ima upravljacku plo¢u s kontrolom

b

rzine isisivanja i kontrolom paljenja

svjetla za osvjetljenje povrSine za kuhanje.
Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego Sto po¢nete s kuhanjem i

d
s

a ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili
kuhanjem za joS otprilike 15 minuti.

v wBH

J.H 'y

a b wNPE

(2]

. Vilagitas BE/KI

. Motor BE/KI

. Motor sebesség csokkentése/Kl

. Motor sebesség novelése/BE

. Elszivé mod kivalasztasa
Zsirsz(ré6 telitettség jelzé

. Sz(ré mod kivalasztasa
Aktivszén sz(ir6 telitettség jelzd

Az elszivé mod hasznélatat az
tizemmodhoz tartozo jel kigyulladésa jelzi:

@ elszivo

®

sz(ré

- A két lzemmod kozotti valtas kizarélag
jaré motor mellett toérténhet meg.

A két lzemmod kodzotti valtas soran a

motor automatikusan kikapcsol, majd

Vv

isszakapcsol, és a korabban beallitott

sebességfokozaton Gizemel.
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- Specialis funkcidk:
Idézitett intenziv funkcié
A 4. sebességfokozat a kivalasztast
kovetéen 5 percig mikodik, ezt
kdvetéen a motor visszaall a 2.
sebességfokozatra.

- Fém zsirsziirék ledjének
visszadllitasa
Minden 40. lizemérat kdvetben, a
rendszer jelzi (a motor kikapcsolt
allapotaban az 5 jel villog), hogy
sziikség van a fém zsirsz(irék
tisztitaséara.
A fém zsirsz(ir6k megtisztitasat
kovetden a figyelmeztetd Uizenet
torléséhez tartsa lenyomva az 5 gombot
(a motor kikapcsolt allapotaban)
legalabb 5 masodperc hosszan; egy
hangjelzés jelzi, hogy a visszadllitas
megtortént.

- Az aktivszén sziirék ledjének
visszadllitasa
Minden 160. tzemorat kdvetden,
a rendszer jelzi (a motor kikapcsolt
allapotaban a6 jel villog), hogy sziikség
van az aktivszén sz(ir6 cseréjére. Az
aktivszén szirék cseréjét kovetden
a figyelmeztetd lizenet torléséhez
tartsa lenyomva az 6 gombot (a motor
kikapcsolt allapotaban) legalabb 5
masodperc hosszan; egy hangjelzés
jelzi, hogy a visszaallitas megtortént.

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta vec¢u
od tradicionalnih lampi a omogucuiju i
uStedu od 90% elektriCne energije.

/\\ Oprez! Ne gledaijte izravno u svjetla
LED dioda.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj
potpori.
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno sluzil
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajSala zivljenje — funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek
¢im bolje izkoristili.

Obis¢ite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.aeg.com

Registrirajte vas izdelek za boljSi servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.aeg.com/shop

9| Q)|

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Y

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol T, Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklaZo.

Pomagajte zasititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom = ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
I1zdelek vrnite na krajevno zbiraliS€e za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

N Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
SploSne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.



1. '\ VARNOSTNA NAVODILA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavracamo vsakrSno
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega
priro¢nika. Napa je bila zasnovana
izklju¢no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne prikljuCujte naprave na
elektricno omrezje, dokler inStalacija ni
v celoti zaklju¢ena.
Pred vsakrSnim ¢iS¢enjem ali
vzdrzevanjem, izkljucite napo iz
elektricnega omrezja, tako da vti¢
izvle€ete iz vtiCnice ali izkljucite glavno
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

z nizjimi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomo¢i odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrSine, razen &e je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

/N Previdnost! Ob istoasni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.
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Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upoStevajte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrZzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢iS€enja nape ter
zamenjave in ¢iS€enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte
z nepravilno names&enimi Zarnicami, saj
obstaja tveganje elektricnega udara.
Zavra¢amo vsakrsno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja
navodil iz tega priro€nika.

2. UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro¢niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razli¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzracevalno @ali obto¢no .

3. INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati

napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,

namesdéeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vvti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vti¢a

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradniji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o inStalaciji.

& Pozor! pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.
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Minimalna razdalja med podporno povrSino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 50cm pri elektri¢nih
Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upoStevati.

4. VZDRZEVANJE

/N Pozor! Pred vsakrsnim &ig&enjem
ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vticnice ali izklopite glavno stikalo.
Napa zahteva pogosto ¢iS¢enje, tako zunaj
kot znotraj.
Za ¢iS¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s
teko€imi nevtralnimi detergenti.
I1zogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE
ALKOHOLA!

& Pozor! NeupoStevanje pravil za
¢iS¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporoéenim
navodilom.

Zavra¢amo vsakrsno odgovornost za

morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi

bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

4.1 MaS¢obni filter - Ogistiti ga je treba
enkrat mesecno z ne agresivnimi ¢istilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

4.2 Nepralni filter z aktivnim ogljem
Ogleni filter je potrebno zamenjati po
daljSi uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢is€enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vioZek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.




5. UPRAVLJALNI GUMBI
Napa je opremljena s komandno plos¢o

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plos¢e. V primeru posebno visoke
koncentracije dimov v kuhinji uporabite
najvisjo hitrost. Priporo€amo vam, da
prezracevanje vkljucite 5 minut pred
pricetkom kuhanja in ga pustite delovati Se
priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

v wBHE

H;é 'y

1. ON/OFF (VKLOP/IZKLOP) lugi
2. ON/OFF (VKLOP/IZKLOP) motorja
3. ZmanijSevanije hitrosti / OFF (IZKLOP)
motorja
4. ZviSevanije hitrosti / on (VKLOP) motorja
5. Izbira nagin sesanja
Indikator zasi¢enosti filtra za mascobe
6. Izbira nacina filtriranja
Indikator zasi¢enja filtra ogljika.

Ko je izbran nadin sesanja, se pokaze
pripadajo¢ osvetljen simbol:

@ sesanje

®

filtriranje

- Prehod iz enega nagina delovanja v
drugega se mora izvesti izkljuéno pri
priZganem motorju.

- Med prehodom iz enega v drugi naéin
delovanja se bo motor avtomatsko
ugasnik, nato pa bo zacel delovati na
prej nastavljeni hitrosti.
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- Posebne funkcije:

Intenzivna funkcija v €éasovno
doloéenem intervalu

Z izbiro Cetrte hitrostne stopnje bo le-ta
delovala 5 minut, nato se bo motor vrnil
na drugo hitrostno stopnjo.

- Reset (Ponastavitev) indikatorja
kovinski protimaS¢€obnih filtrov
Vsakih 40 ur uporabe bo sistem z
utripanjem simbola 5 (pri ugasnjenem
motorju) opozoril na obvezno ¢is¢enje
kovinskih protimas&obnih filtrov.

Ko zakljugite s ¢is€enjem kovinskih
protimas¢obnih filtrov, opozorilo
izbriSete tako, da drZite pritisnjeno
tipko5 (pri ugasnjenem motorju) za vec
kot 5 sekund; zvo¢ni signal pomeni, da
Se je ponastavitev (reset) zgodila.

- Reset (ponastavitev) ogljikovih
filtrov
Vsakih 160 ur uporabe bo sistem z
utripanjem simbola 6 (pri ugasnjenem
motorju) opozoril na obvezno ¢is¢enje
ogljikovih filtrov. Ko zakljucite s
¢iS¢enjem ogljikovih filtrov, opozorilo
izbriSete tako, da drzite pritisnjeno
tipko6 (pri ugasnjenem motorju) za vec
kot 5 sekund; zvo¢ni signal pomeni, da
se je ponastavitev (reset) zgodila.

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat daljSo zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

/\ Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na
poprodajno sluzbo.
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A APIZTA ATIOTEAEZMATA

>ag euxapioToUpe TTou eTTIAEEaTe auTd To TTPoIdV TNG AEG. To OxedIGOapE yia va 00G
TTapEXEl Ayoyn atrédoan yia TTOAAG Xpovia, PE TIPWTOTTOPIAKEG TEXVOAOYIEG TTou Ba kdvouv
TN {wr) 0ag TTIO OTTAX KOl JE XOPAKTNPIOTIKG TTOU £VOEXOMEVWG Oev Ba BPEiTe OE KOIVEG
OUOKEUEG. 206 TTapaKaAoUpE va a@IEpWaETe Aiya AeTTTA Kal va dIaBdAaoeTe TIG odnyieg, WaTeE
va d1ao@aAioeTe TNV KaAUTEPN duvaTr) Xprion TNG CUCKEURG OOG.

Emioke@OeiTe TNV 10TOOEAISO pag yIa va:

TTANPOPOPIEG OUVTHPNONG:

(@ Bpeite uTTOBEICEIG XPriONG, PUAAGDIA, CUMBOUAEG yia TNV eTTiAucT TTPoBANUATWY,
www.aeg.com

KOTOXWPAOETE TO TIPOIOV 0AG, WOTE VO EXETE KOAUTEPO OépPRIg:www.aeg.com/
productregistration

QAYOPAOoETE EEAPTANOTA, AVAAWOCIUA KaI YVACIA avTAAAGKTIKG yIa T OUOKEUR 00G:
% www.aeg.com/shop

MEPIBAAANONTIKA OGEMATA

78"
AVaKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU QE€POUV TO GUHBOAO () TotoBeTAGTE Ta UAIKG GUOKEUQDiag O€
KatdAAnAa doxeia yia avakUKAwon.
>upBAAAeTe aTnNV TTPOCTOCia TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvBPWTTIVNG UYEiag
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. MNV ATTOPPITITETE PE

TA OIKIOKA ATTOPPIUUOTO CUOKEUEG TTOU QEPOUV TO GUMBOAO 2. EmoTpéyTte TO TTPOIGV 0TV
TOTTIK) 0AG HovAda avakUKAWONG A ETTIKOIVWVAOTE PE TN ONUOTIKA apxh.

YNOZTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIZ

ZUVIOTATAl N XPAON YVACIWY QVTAAAGKTIKWV.

Orav emikoivwveite pe To oépPIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlaBéoipa Ta akdAouBa oToIXEIQ.
Ta oToixeia autd Ba Ta BPEiTe GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWYV XAPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
TpoiévTog (PNC), ApiBuédg oeipdg.

N Mpogidotroinan / NMpoooxr - NMAnpogopicg acpaAeiag.
[evikég TTANpoOpieg Kal CUPBOUAEG
[MAnpo@opieg OXETIKA HE TO TTEPIBAAAOV.

Ymokemal o€ aANayEG Xwpig TTpogIdoTroinan.



1. & OAHIMEZ AZOAANETAZ

& Mpoooxn! AkoAouBrioTe auaTnpd TIg
0dnyieg TToU avagEépovTal oe autd TO
€yXeIPidIo. Agv avoAauBdvoupue Kapia
€uBUVN yia Tuxdv BUOXEPEIES, CNUIES
I TTUPKQYIEG TTOU TTPOKaAOUVTAI KAl
TIPOEPXOVTaI OTTO TNV WN THPNON TwV
0dNYIWV TTOU aVAPEPOVTOI O€ aUTO
TO £YXEIPiIBIO. O aTropPOoPNTHPAG EXEI
oxedIaoTEl ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIAKA
xpron.

A Mposgidomroinoeig! Miv ouvdéaeTe
TOV QTTOPPOPNTHPA PE TO PEUMA €AV N
EYKATAOTACN OEV E£XEI TEAEIWOEL.

Mpiv atré kABe emméupaon kabapiouou
1) CUVTAPNONG ATTOOUVOEDTE TOV
ATTOPPOPNTAPO OTTO TO PEUNA
aQaIPWVTOG TNV TTPICA 1) SIAKOTITOVTOG
TNV KEVTPIKA TTAPOXT| PEUPATOG.

MdvToTe va popdTe yavTIa Epyaciog yia

OAeG TIG £TTEPRAOEIG EYKATAGTACNG Kal

OuvTAPNONG.

To TTapov TTpoIdv dev gival KaTAAANAO

yla xpron ato maudid f atmd droua pe

UEIWPEVEG AIOBNTAPIEG, CWHATIKEG N

TIVEUPQTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EAAEIYN

KOTAGAANANG EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal uTTo ETTIBAEWN 1 £€XOUV

AGBel KATGAANAN eKTTOIBEUON WG TTPOG TNV

XPAoN Tou TTPoIOGVTOG AT avOPWITOUG

UTTEUBUVOUG YIa TNV TIPOCWTTIKH TOUG

ao@AAeia.

AuT n oUOKeUr £x€l OXEDIAOTEI va

XpnoiuoTroigital atd evAAIKEG, Ta

TTaIBIG TTPETTEl va ETTIBAETTOVTAI WOTE

va e¢ao@aliaTei 6T Oev TTaifouv PE TNV

TTapoUoa CUCKEUN.

AuUTA n OUOKeUN £X€l OXEDIAOTEI va

xpnoiyotroigital atd evAAIKeG. Aev Ba

TIPETTEI VA EMITPETTETAI OTA TTAIOIG val

TeIpAdouv To oUCTNHA EAEYXOU 1 VO

TTaiCOUV PE TNV OUCKEUN.

Aev TTPETTEI va XPNOIPOTTOIEITAI TTOTE

0 aTToPPOPNTAPAG €4V deV gival 0pBd

EYKATEOTNMEVN N OXApa/TTAEypal

O atmoppoenTrpag dev Tpémel NOTE va

XPNOIUOTTOIEITaI WG ETTIPAVEIQ OTAPIENG

EKTOG Kal Qv gival pnTa evOedeIyPEVO.

O XwpOog OTOV OTTOIO Eival EYKATEOTNUEVN

N OUOKEUN TTPETTEI VA €XEI IKAVOTTOINTIKO

QAEPIONO, GTAV O aTTOPPOPNTHPAG Koudivag

XPNOIUOTTOEITAl TAUTOXPOVA HE GAAEG
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OUOKEUEG KaUoNG uypagpiou i dAAa
KQUOTIKG UAIKA.
To olUoTnua agpaywyou auTig TnG
OUOKEUNG OV TTPETTEI VO CUVOEETAI UE
Kavéva dAAo uTTdpxov cUoThUa £§aEPICUOU
TTOU XPNOIYOTIOIEITAI VIO OTTOIOOATTOTE AAAO
AOYO OTTWG TNV EKKEVWOT TWV KATTVWV
TTOU dNUIOUPYOUVTaI OTTO CUOKEUEG KaUaong
uypagpiou /| GAAWY KAUOTIKWY UAIKWV.
ATtrayopeUeTal auoTNPd TO JAYEIPEUD PE
PAOYEG KATW aTT TOV ATTOPPOPNTHPA
H xprion eAeUBepng GAOYOG TTPOKAAET
¢nuIEG oTa @iATpa Kal gival duvaTtdv va
TIPOKOAECEI TTUPKAYIQ, YI'QUTO TTPETTEI
va armo@eUyeTal o€ KABE TrepiTTwon. To
TNYAVIOUQ TTPETTEI VA YIVETOI KATW OTTO
ouvexn EAeyX0 WOTE VA OTTOPEUXOET N
avAapAegn Tou uTTEpBEPPEVOUEVOU AadIOU.
& Mpoooxn! O1 TPooRACIPES ETIPAVEIES
TOU ATTOPPOPNTAPO UTTOPEI Va
uTTEPBEPUAVOOUV GNUAVTIKA €AV
XpnoipoTrololvTal TaUTOXPOoVa UE
OUOKEUEG POYEIPEPATOG.
‘Ooco avapopd Ta TEXVIKA PETPA KAl TA HETPA
ao@AAEiag TTou TTPETTEI VA EQAPPOCTOUV YIa
TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPETTEI Vo d0BEi
JEYAAN TTpoooxn o€ OTI TTPORAETTETAI ATTO
TOUG KAVOVIOUOUG TWV apHOdIWV TOTTIKWV
APXWV.
O atroppo@nTrpag TTPETTEI va KaBapileTal
OUOTNUATIKG, TOOO E0WTEPIKG OGO Kal
eCwtepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). Auto6 rpéTrel va yiveTal oUp@wva
ME TIG 0BNYieg OUVTAPNONG TTOU TTapEXOVTAl
OTO TTAPOV QUAAGDIO).
H un thpnon Twv kavoévwy Kabapiopou
TOU OTTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATACTACNG
Kal KABaPITHOU TWV QIATPWYV ETTIPEPEI
KIVOUVOUG TTUPKaYIGG.
Mnv XpnOIMOTIOIEITE I AQrVETE TOV
ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA
TOTTOBETNUEVEG YIaTI UTTAPXEI KivOUVOG
NAekTPOTTANEiag
Aev avahauBdvoupe Kapia eudBivn yia
evoexoueveg BAABEG, CNUIEG 1 TTUPKAYIEG
TTOU Ba TTPOKANBOUV OTNV CUOKEUR WG
ATTOTEACHA TNG KN TAPNONG TwWV 0dNYIWV
TTOU ava@£povTal 0’'auTd TO EyXEIPIDIO.
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2. XPHZH

O atmoppo@nTAPAG gival XpnoIueUEl yid TNV
aTmmropPOPNCN TWV KATTVWV KA TWV ATHWY
TTOU TTPOEPXOVTAI OTTO TO PAYEIPENA.

2T0 CUVNUPEVO EYXEIPIBIO EYKATAOTAONG
evOeIKVUETaI TTOIOG TUTTOG €ival SBuvaTOv

va XpnoidoTroinBei yid To povtéAo TTou
KATEXETAI METAEU TOU TUTTOU ATTOPPOPNONG

eCWTEPIKNAG EKKEVWONG n
PIATPAPIOPATOG ECWTEPIKNG AVAKUKAWONG

Gt

3. ETKATAXZTAZH

H 1doNn TWV KEVTPIKWY aywywV TTPETTE Va
QVTIOTOIXEI € QUTAV TTOU avaypd@eTal oTNV
XOPAKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNPEVN
OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPA.

Edv Trapéxetal n pida, ouvdEéaTe TOoV
aTTOPPOPNTAPA PE TTaPOoXH PEUPATOG

TTOU, CUP@PWVA PE TOUG TTPORAETTOPEVOUG
KOQVOVIOHOUG, TTPETTEI VO BPioKETAl OE
TTPOCITH {WVn, AKOMN KAl JETA TNV
gykardoTtaon. Edv dev rapéxeTal n mpida
(TTpoBAeTTOHEVN OUVOEDN aTTEUBEIAg PE TO
pevpa) A N TTpia dev €ival o€ TTPOCRACIYN
dwvn, akOuN Kal JETA TNV EYKATAOTAON,
£papuooTE Evav SITTOAIKO JIaKOTITN

WOTE VA TTANPEi TOUG KavOVEG aoPaAegiag
TToU €§ao@aAiouv TNV OAOKANPpwWEVN
aTTooUvdeon TOU CUCTAPATOG O€
TTEPITITWON UTTéPTacnG (katnyopiag Il1),
oUP@WVA PE TIG 0BNYiEG KAl TOUG KAVOVEG
E£YKATAOTAOEWG.

Mposgidotroinon! TpIv cUVOECETE TO
oloTNUA TOU OTTOPPOPNTAPA PE TNV
NAEKTPIKN eykaTtdoTaon Kal BeBaiwbeite

YIO TNV OWOTA TOU AEITOUPYIa, VO EAEYXETE
TTAvTOTE €AV TO KaAWIO oUVdEoNG Eival
opBOd povtapiopévo.

H gAdxioTn amméoTaon YETAgU TNG
ETTIPAVEING TNG BACNG ECTIWV KAl TOU
KATWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPpPOPNTAP
Koudivag dev TTPETTEI va gival JIKPOTEPN TWV
50€eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWY KOUZIVWV
Kal TwV 65€K OTNV TTEPITITWAN KOUZIVWV
uypagpiou 1 PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardotaong yia Bdaon
€0TIWV PE aéplo KaBopifouv pia peyaAuTepn
atréoTaon, TTPETTElI va TNV AABETE UTTOWN.

4. >YNTHPHZH

& MPOZOXH ! MNpiv ammd kabe epyaaia
OUVTAPNONG, OTTOOUVOEDTE TOV
atroppoPnTAPA aTTd TO NAEKTPIKO
peUpa KAgivovTag Tov SIAKOTITN TOU KAl
QATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OTPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTiVOKA.

Edv n ouokeun gival cuvdedepévn P TO

pevPa HECW TTPICOG TOTE ATTOOUVOEDTE

TO KOAWSIO oUVOEONG OTTO ThV TTPIa

pPEUNATOSOTN.

O atmoppo@nTAPOG TTPETTEI VO KaBapideTal

OUOTNUATIKA, ECWTEPIKA Kal EGWTEPIKA

(TOUAGXIOTO pE TNV idla ouxvOTNTA UE

TNV OTTOIA YiVETAI N GUVTAPNON TWV

@iATpwV yia Ta Aittn). MNa Tov Kabapiopd

XPNOIUOTTOINOTE £va UYyPO TTavi Je oUdETEPQ

Uypa atroppuUTTavTIKA. ATTOQUYETE TN XPrion

AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOTOIEITE

AAKOOA!

& MPOEIAOIMOIHZH: H pn cuppbpewon
ME TOUG Kavoveg KaBapiopou Tou
ATTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWYV PTTOPET VA TTPOKOAEDEI
Kivduvoug TTupkayidg. lMa autéd 1o Adyo
0ag ouvIOTOUHE VO OKOAOUBEITE TTIOTA
TIG TTAPOUCEG 0BNYiEG.

O KOTOOKEUOOTAG ATTOTTOIEITAI KABE €uBUvVNn

yia mlavég BAAREG Tou poTéP A {NUIWY aTTd

TTUPKAYIG TToU ouvdéeTal he AavBaopévn

OuvTAPNON A GTNV YN CUPPOPQWON OTIG

TTapoUoeg 0dnyieg ao@aAgiag.



4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn - MpéTTel va
KaBapideTal pia @opd Tov PAvVa PE
QATTOPPUTTAVTIKA TTOU BEV Xapdlouyv, €iTe
OTO X€PI i} OTO TTAUVTAPIO TMATWY, TO
OTT0iO TTPETTEI VO PUBUICTEI O€ XauNAR
Beppokpacia kal og gUVTOo KUKAO. Mg To
TTAUGIMO OTO TTAUVTAPIO TTIATWY, TO QPIATPO
yla Ta AiTTn PTTOPEi EAAPPWG va XAOEl TO
XPWHA Tou aAAG auTo Bev PETABAAAE! TIG
1816TNTEG PIATPAPIOPATOG.

4.2 ®iATpo evepyou avBpaka TmTou AEN
TAéveTOI

O Kopeoudg TOU vepyou AvBpaka
ouvTeAgiTal Aiyo TTOAU a1md TNV
TTApaTETAPEVN XPAON avdAoya PE ToV
TUTTO TOU PAYEIPEUOTOG KAl TRV GUXVOTNTA
KaBapiopoU Tou @IATPOoU yia Ta AiTrn.

> € KGBe TTePITITWON gival avaykaia n
QVTIKOTAOTOGN TOU QIATPOU TOUAdXIOTOV
KGOe TE0TEPIG UrVES. To QIATPO dvBpaka
utropei va MHN 1AuBei i va avavewoei.
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5. XEIPIZTHPIA

O atmoppoenTAPAG gival eEOTTAICPEVOG PE
TTivaka eAEyxou TTou €xel Tn duvaTtdTnTa
eAEyxOU ETTIAOYNG TAXUTATWY KAl PE
SIOKOTITN QWTICHOU VIO Va EAEYXEI TO
PWTIOPO OTN MAYEIPIKT wvn.
XpnolpoTroioe TNV HeyaAUTepn TaxutnTa
aTmmoppOPNONG O€ TTEPITITWOEIG
CUNTTUKVWHEVWY OTPWYV TNG Koudivag. Zag
OUVIOTOUHE VO aVABETE TOV ATTOPPOPNTHPA
5 AeTITd TIPIV apxioel To payeipepa Kai va
TOV QQNVETE O€ AgITOUpYia KaTA TN SIGPKEIX
TOU PayeIpEPaTog Kal yia dAAa Trepitrou 15
AETTTA PETA TO TEAOG TOU PAYEIPEUATOG.

YARRATYS

aaa aooa

. ®wta ON/OFF

. Kivntipag ON/OFF

. Meiwon TaxutnTag/OFF kivntrpa

. Augnon TaxutnTag/ON KivnTrpa

. EmAoyn Asitoupyiag avappoépnong
A€giKTNG KOPETHOU PiATPOU AiTTOUG

. EmAoyn Asitoupyiag @iATpapiopatog
A€gikTnG KOPETHOU PiATpOU dvOpaka.

a b wWwN P

o

H Aeiroupyia avappoépnong o€ xprion
uTrodgIKVUETAl ATTd TO PWTIOUO TOU
avTioTolxou aupfoAou:

@ avappopnang

s

@IATpapioparog

- H perdBaon amroé tn pia Asitoupyia otnv
GAAN TTPETTEI VA YIVETAI OTTOKAEIOTIKA ME
EVEPYOTTOINMEVO TOV KIVNTHPA.

- Kartd tn perdfaon armroé tn gia
AeiToupyia oTnv dAAn o KivnTApag 8a
QATTeEVEPYOTTOINOEi AUTOUATA KAl OTN
ouvéxela Ba apxioel va AsiToupyei

Kal TTdAI TNV TTponyoUpEvVn
TTPOYPAMMATIONEVN TaXUTNTA.
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- E1di1kég AsiToupyieg:

ZUYyXPOVIOUEVN EVTATIKA AgITOUpyia
EmAéyovtag Tnv T€TOPTN TaXUTNTO QUTA
TTAPAUEVEI CUYXPOVIOHEVN YIa 5 AETTTG,
OTTOTE O KIVNTAPOG Ba ETIOTPEWEI OTN
SelTepn TaXUTNTO.

- ETravagopd SeikTn HETAAAIKWV
@iATpwV KaTd TOU AiTroug

Kdbe 40 wpeg xpriong, 1o auoTnua
€Monuaivel péow Tou cupBoAou TTou
avapBoofrivel 5 (ue KivnTApa ofnoTo), TNV
avdykn KaBapiopoU Twv GIATpwYV Katd Tou
NiTToug.

MNa va diaypdyeTe T0 TTPOEIBOTTOINTIKO
MAVUPQ, agou KaBapioeTe Ta HETOAANIKA
@IATPpa KATA TOU AITTOUG, KPATHOTE TTATNHEVO
TO TTAAKTPO 5 (e oBNOTO KIvNTAPQ)

ylo TTEPIOCOTEPO aTTO 5 SEUTEPOAETTTA.
‘Eva akouaTiké orpa Ba utrodeigel TNV
ETTAVAPOPA TTOU £XEI YiVEL

- ETravagopd deikTn @iATpwyv dvepaka
KdBe 160 wpeg xpriong, 1o ocloTnua
€Monuaivel éow Tou cUuPBOAoU TToU
avafBoafrvel 6 (Ue KivnThpa ofnaoTo),
TNV avdyKn avTIKATdoTaong Twv

@iATpwV avBpaka. lMNa va diaypdyeTe

TO TTPOEISOTTOINTIKO PAVUUA, apoU
QAVTIKOTOOTACETE Ta QIATPO AvBpaKa,
KPaTAGTE TTATNHEVO TO TTARKTPO 6 (UE
afnoTo KIVNTAPQ) YIa TTEPICAATEPO ATTO
5 deutepOAeTTTa. ‘EVa akouoTIkG orjpa Ba
UTTOOEIEEI TNV ETTAVAPOPE TTOU £XEI YiVEL.

6. PQTIZMOZ

O amroppo@pnTrpag diabéTel cUOThUA
QWTICOKOU TTOU XPNCIMOTIOIEI TNV TEXVOAOYia
LED.

H Texvoloyia LED eyyudTal dpioto
QWTIOPO, didpkela €wg 10 popég
MEYAAUTEPN TWV KOIVWV AQUTITAPWY EVW
TTapdAANAa TTITPETTOUV TNV £E0IKOVOUNON
€wg kal Tou 90% TnNG NAEKTPIKNG EVEPYEIQG.

& Mpocoxn! Mnv koITadeTe atreubeiag To
PWG TWV EVOEIKTIKWY Auxviwv (led)

[a TNV avTIKaTdoToon Toug, atreubuveeite
OTNnV UTINPETia TEXVIKAG BorRBeiag.
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MUKEMMEL SONUGCLAR ICIN

Bu AEG Urununu sectiginiz icin tesekklr ederiz. Bu Urlinu, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size
uzun yillar Ustiin performans vermesi icin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilmek igin birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi agagidakiler igin ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brosirler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.aeg.com

Uriintiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
www.aeg.com/productregistration

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
www.aeg.com/shop

¥ | (&

CEVREYLE iLGILI BILGILER

eS
Su sembole sahip malzemeler geri donustriilebilir T. Ambalaji geri déntisiim icin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri dénusiimiine ve cevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atigi sembolii = bulunan cihazlar atmayin. Uriina yerel
geri donusiim tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazihdir. Model, PNC, Seri Numarasi.

AN Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
(%) Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber veriimeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. /\ GUVENLIK TALIMATLARI

/\ Dikkat! Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasl arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

& Uyari! Kurulum iglemi tamamlanincaya
kadar cihazi fise takmayin.

Her tirlu temizlik veya bakim
isleminden dnce, davlumbazin figini
cekmek veya evin ana salterine

olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Cihaz, gozetim altinda bulunmadiklari

veya glvenliklerinden sorumlu bir sahis

tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim

almadiklari strece, gocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege

sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik

bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan

kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin

olmak icin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir siirtinme sesi

duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla

kullanmayin!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikgce ASLA

destek yuzeyi olarak kullanilmamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari

veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte

kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlarin urettigi dumanlarin atilmasi igin

kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle

yasaktir.

Aciga cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi

ve yangin riski agisindan acik alevden

sakinin.

Her turlt kizartma, yagin asiri kizmasini ve

alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle

yapiimalidir.

& Dikkat! Erisilebilir parcalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.

Duman tahliyesi i¢in kabul edilen teknik ve

guvenlik dnlemler s6z konusu oldugunda,

yetkili makamlar tarafindan sunulanlari

yakindan takip etmek 6nemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan duzenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum iginde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgin bicimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

2. KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgigi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani digar atan ¢ekme sistemi Q
veya dumanlari iceride arindiran filtreli

sistem .

3. KURULUM

Ana gii¢ kaynagi davlumbazin iginde

yer alan plakada belirtilen degere uygun

olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile

mevcut diizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.

Kurulumdan sonra da eger cihazin figi

yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)

veya priz erisilebilir bir yerde degilse, asiri

akim kategorisi I ile ilgili kosullar altinda

ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
¢ift kutuplu bir anahtar kullanin.

& Uyari! Davlumbazi ana gii¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana
guc¢ kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.



Ocagin uzerindeki pisirme kaplari igin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin en
algcak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-
elektrikle calisan ocaklardan 65 cm’den az
olmamalidir.

Gazh ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagh kalinmahdir.

4. BAKIM

& DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gerceklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fis ve soketle bagl ise, fis prizden

cekilmelidir.

Davlumbazin ici ve disi duzenli olarak

(en az yag filtrelerinin bakimi igin

gerceklestirdiginiz sikhkta) temizlenmelidir.

Ihk suya batirilmis bir bez ve nétr sivi

deterjanla temizleyiniz. Asindirici Grinler

kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!

A Uyari! Davlumbaza iligkin temel
temizleme talimatlarinin yerine
getirilmemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya

yukarida belirtilen guivenlik tavsiyelerine

uymamaktan kaynaklanan motor veya

yangin hasari konusunda sorumluluk kabul

etmez.
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4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk 1sI ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

4.2 Yikanamayan aktif karbon filtre
Etkin kdmdir filtre, pisirme turtine ve yag
filtresinin temizlenme sikligina bagl olarak
daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun
degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden
kullanilabilir hale getirilemez.

(o0000000/)
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5. KONTROLLER

Davlumbazin tGizerinde aspirator hizinin
ayarlandigi bir kontrol paneli ve pisirme
alani isiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak
davlumbazi emme unitesinin 5 dakika a¢ik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha calisir durumda birakilmasi 6nerilir.

2 %O

=S ON
ann bab

. ON/OFF igiklar
. ON/OFF motor
. Hiz azalmasi/OFF motor
. Hiz artisi/ON motor
. Emici modun segimi
Yag filtresi doyum gostergesi
. Stiztcli modun segimi
Karbon filtresi doyum gostergesi.

b wiNE

o

Kullanimdaki emis modu ilgili semboliin
yanmasi ile bildirilir:

@ emici

®

stizucu

- Bir moddan digerine gegis yalnizca
motor caligiyorken yapilmalidir.

- Bir moddan digerine gecis sirasinda,
motor otomatik olarak duracaktir,
ardindan 6nceden programlanan hizda
yeniden ¢aligmaya baslayacaktir.

- Ozel fonksiyonlar:
Zamanli yogun fonksiyon
Dorduncii hiz segildiginde, bu 5 dakika
zamanli kalir ve ardindan motor ikinci
hiza doner.

- Metalik yag filtreleri gostergesi reset
Her 40 saatlik kullanimda, sistem
semboliin 5 (motor durmus halde) yanip
sonmesi ile metalik yag filtrelerinin
temizlenme ihtiyacini bildirecektir.

Uyari mesajini silmek i¢in, metalik yag
filtreleri temizlendikten sonra tusa 5
(motor durmus halde) 5 saniyeden fazla
basil tutun; bir akustik sinyal reset’in
gerceklestigini haber verecektir.

- Karbon filtreleri gosterge reset
Her 160 saat kullanimda, sistem
semboliin 6 (motor durmus halde)
yanip sénmesi ile karbon filtrelerinin
degistirilmesi ihtiyacini bildirecektir.
Uyarl mesajini silmek icin, metalik yag
filtreleri temizlendikten sonra tusa 6
(motor durmus halde) 5 saniyeden fazla
basili tutun; bir akustik sinyal reset’in
gerceklestigini haber verecektir.

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gore 10 defa daha uzun
bir kullanim suresi ve %90 enerji tasarrufu
sadlarlar.

& Dikkat! Led i1s1gina dogrudan
bakmayiniz.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik
servise basvurunuz.
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3A OTIINYHN PE3YINTATW

Bnarogapum ye, Ye nsbpaxTte To3u NpoaykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a Aa Bu
npegoctasumM 6esynpeyHa ekcnoaTtauus B NPOLbIIKEHNE Ha MHOTO FOAMHU C MHOBATUBHU
TEXHOMOrM, KOUTO HU MoMaraT Aa HanpasUM XUBOTA MO-NECEH - (PYHKLMU, KOUTO He
MOXeTe [a OTKpueTe npu 0B6ukHOBeHUTE ypean. Monsi, oTAeneTe HAKOMKO MUHYTK 3a
MpoymT, 3a Aa ce Bb3NonasaTte no Han-0obpus HauMH OT Hero.

MoceTeTe HawaTa ye6CTpaHMua Ha:

MHopMaums:

(@ BwxTe nonesHu cbBeTy, 6pOLIJypVI, OTCTpaHABaHe Ha HEN3NpPaBHOCTU, CEPBU3HA
www.aeg.com

J / PervcTtpupaite cBosi NpoaykT 3a No-Ao6po obcnyxBaHe:
www.aeg.com/productregistration

- KyneTe npuHagnexHocTu, KOHCyMaTUBU U OPUTMHANHU pe3epBHM YacTu 3a BalLMS

ypea:
www.aeg.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Y,
Peuvknupante matepunanuTe CbC cMMBONA Lo-). [MocTaBsaniTe ONakoBKNTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHepW 3a peLmnKnMpaHeTo UMm.
[TomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKONHaTa cpea W YOBELLKOTO 3paBe, KakTo 1 3a
pPeuuKnmpaHeTo Ha oTnaabun OT efIEKTPUYHECKN N eNTEKTPOHHU ypeau. He uaxsbpnsnte

ypeauTe, 03HayeHn CbC CUMBOMA ==, 3a€HO C GuTOBaTa cMeT. BbpHeTe ypeaa B MeCTHUS
MYHKT 32 peuuknvpaHe unm ce obbpHeTe KbM BallaTa obLmHCka crnyxba.

PN 3A KITMEHTA N OBCITYXBAHE

lMpenopbyBame V3MOMN3BaHETO HA OPUTMHANHN PE3EPBHU YaCTU.

Korato ce cBbpsBate ¢ otgen “ObcnyxBaHe”, Tpsabsa fa umaTe noj pbka cnegHaTa
nHdopmauus.

MHdopmaumsaTa MmoxeTe Aa HamepuTte Ha Tabenkarta ¢ gaHHu. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepvieH Homep.

& Mpepynpexaexue / Bunmanve-BaxHa nHdopmaums 3a 6esonacHocT.
O6Lwa nHdopmaLms u cbBeTn
WHdopmaums 3a onassaHe Ha okonHaTa cpefa.

3anasBawme cu npaBoOTO Ha USMEHEeHUA be3 npegun3BecTue.
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1. /\ IHCTPYKLWM 3A
CUMYPHOCT

A BHumaHue! MNpuabpxante ce CTPUKTHO
KbM TYK NMOCOYEHUTE UHCTPYKLIN.
PrpmaTta He HOCK OTFOBOPHOCT
3a eBEHTYyarnHu HenanpaBHoOCTY,
noBpean Unu Bb3nnameHsBaHe Ha
ypeaa, Bb3HVKHanNM B peayntaTt Ha
HecrasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE B
HacTOSALLOTO ynbTBaHe. ACnpaTopbT
e npefHa3HayeH camo 3a butosa
ynotpeba.

/N Mpegynpexpenue! He skniousaiite
ypeaa KbM en.mpexa, ako
MOHTUPAHETO My He € OKOHYaTeNHo
npukntoymno. MNpeaun kakeaTo v Aa
e onepauus Ha NoYncTBaHe unm
noaapbXKKa, acnupaTopbT TpsibBa Aa
ce W3KIYM OT en.Mpexa, kaTo ce
13Baau Lencena um kato ce UsKniouu
rMaBHUSI MPEKbCBAY Ha XUMULLETO.

3a BCMYKM Onepauumn no nHetTanupaxe v

TeXHU4Yecko obcnyxBaHe nsnonssanTe

paboTHM pbKaBULN.

YpeawT He TpsibBa Aa ce ynotpebssa ot

[ela vunu xopa ¢ HamarneHa ymMcTBeHa unu

dmsmnyecka YyBCTBUTENHOCT U KOUTO HAMAT

ONMUT U He ca 3ano3HaT C ypeaa, 0CBeH

aKo Te He Ce AbpXaT Mo, KOHTPOIN unm

He ca MHCTPYKTUpaHu OT OTroBapsLLo 3a

6e3onacHocTTa UM nuLe Kak Aa nonasat

ypeaa. Tpsibsa fa ce BHMMaBa deuaTta fa

He cv UrpasiT ¢ acnuparopa.

He nsnonseaiite HUKora acnmpartopa, ako

pelueTkaTa He e NMpPaBUMHO MOHTVpaHa!

AcnupaTtopbT He Tpssbsa HUKOIA pa ce

n3nonssa kaTo paboTeH NfoT, OCBEH ako

TOBa He e crneunarnHo ykasaHo.

MomeLleHneTo TpsibBa ga nma gobpo

npoBeTpsiBaHe, KOraTto KyXHEHCKUAT

acnupaTop ce 13nonaea eHOBPEMEHHO

C ApYrv ypeam ¢ rasoBo Unu Apyr BuA

ropvBo.

AcnvpupaHnuaT Bb3ayx He Tpsbea Aa

ce oTBexXaa npes oTBOf, Npe3 KOMTo ce

oTBexaa AumMa ot ypeauTte, pabotewm ¢

ras unv Apyro ropueo.

Crporo ce 3abpaHsBa roTBEHETO Ha OTKPUT

nnamMbK NoA acnuparopa.

M3non3BaHeTo Ha OTKPUT NaMbK € BpeaHO

3a uNTpUTE N MOXE Aa NPUYUHU Nnoxap,

3aToBa abcontoTHo Tpsbea aa ce n3bsrea.

[MbpxeHeTo TpsbBa Aa ce n3BbPLLBA

nop Habnogexue, 3a ga ce nsberHe

Bb3MnaMeHsiBaHe Ha OnmnoTo.

& BHumaHue! [ocTbnHUTE Yactu moraT
[a ce HarpesiT 3HauuTenHo KoraTo ce
13ron3ear 3aefHoO C roTBapCKu ypeau.

LLlo ce oTHaca Ao TeXHUYeckUTe MepKu 1
MepkuTe 3a 6e3onacHoCT, KouTo Tpsbea
Aa ce npunarar 3a oTBexgaHe Ha Auma,
TpsbBa CTpPOro Aa ce nNpuabpxaTe KbM
npeaBuaeHOTO B MPaBUIHMKa Ha MeCTHUTe
KOMMETEHTHM BMacTu.

AcnupaTtopbT TpsAbBa Aa ce NnoYncTaa
4eCTo, KaKTo OTBbTPE, Taka u oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECEUA, Tpsabsa npu Bcuyku
crnyyau fja ce cnassaT UHCTpyKUunTe 3a
noaapbXKKa, MOCOYEHM B Te3W yKas3aHus).
HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a NoYncTBaHe
Ha acnupartopa v 3a NnoAgmsiHa u
no4ncTBaHe Ha puntpuTe, BOAU A0
OMacHOCT OT NnoXapu.

He n3nonseante u He ocTasanTe
acnupaTtopa 6e3 NpaBUIHO MOHTMPaHU
namnuukm! OnacHocT OT ToKoB yaap!

He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT Mpwu
eBeHTyarnHa HensnpaBHOCT, LWeTa unu
noxxap, HaHeCeHV Ha ypeaa BCNeAcTBME Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOALMTE UHCTPYKLUN.

2. YITOTPEBA

AcnupaTtopbT 3acMykBa AMMa U napara,
KOUTO Cce OTAENST NpU roTBEHeE.

B npunoxeHust HAPbYHKK C MHCTPYKLMK

€ MNOCOY€EHO Kol e noaxoasawms 3a Bac
BapuaHT B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHusi
Mozern, kKaTo U3bopbT e Mexay
acnvpuvpallaTa Bepcusi C BEHTUNaLMOHEH

nsxop, Q 1 unTpumpallaTta Bepcus ¢

peuunpkynmpaHe

3. MOHTUPAHE

HanpexeHuneTo B en.mpexara Tpsibsa
[a 0TroBaps Ha HanpexeHMeTo, KOeTo e
MOCOYEHO BBbPXY €TUKEeTa C flaHHUTE 33
acnupaTopa, NoCTaBeH OT BbTpeLuHaTa
My cTpaHa. Ako e cHabaeH ¢ wencen
CBbpXEeTe acnvpartopa KbM KOHTaKT,
CBHOTBETCTBALL Ha AelCTBaLLUTE HOPMU
1 HamypaLL, ce Ha NecHO AOCTBIMHO
MSCTO [OPW U CrNef NPUKIoYBaHe Ha
MOHTaxa. AKo He e cHabaeH c wencen
(AMpeKTHO cBBbp3BaHe KbM Mpexara), unm
LencensT He e Ha AOCTLMHO MACTO cnej
NpUKMIOYBaHe Ha MOHTaxa, W3nonaeanTe
[ABYMOJOCEH NPeKbCBaY criopes HopMuTe,
Taka Ye Aa ce OCUrypu MbIHO U3KIMIOYBaHe
Ha mpexaTa npu cepbxHanpexeHue lll, B
CbOTBETCTBME C NMpaBuraTa 3a MOHTUPaHe.
BHumanme! MNpean ga cebpxeTe
OTHOBO acnupaTopa KbM Mpexara v
Aa nposepwuTe Aanv yHKUMOHMpa
npaBurHo, NpoBepeTe Janu KabenbT e
MOHTUpPaH KakTo TpsibBaa.



MUWHUMaNHOTO pa3cTosiHUE MeXay
NMOBBPXHOCTTA, Ha KOSTO Ce NOCTaBAT
CbA0OBETE 3a OTBEHE W Haii-HNUcKaTa
4acT Ha KyXHeHckus acnupaTop, TpsibBa
na 6bae He no-manko ot 50cm B cryyai
Ha eneKkTPUYEeCcKn NeYkn 1 He No-Marnko
oT 65cm, B cny4an Ha rasoBsu unu
KOMOMHMpPaHW Neykn. AKO B UHCTPYKLMUTE
Ha rasoBus ype[ 3a roTBeHe e NoCoYeHO
no-ronsiMo pascTosiHue, To Tpsibea aa ce
nma npeasua,.

4. TOAOP KA

BHumanume! MNpeaun kakeaTo n fa e
onepauus cBbp3aHa C NoyMcTBaHe unu
noaapbXKa UsKMYveTe acnupartopa ot
en.Mpexara, KaTo n3saguTe Liencena
VNV U3KIIOYUTE FMaBHUSA NPeKbeBaYy Ha
XunuuieTo.
AcnupaTtopbT TpsibBa Aa ce nouncTaa
4eCTo (MNK NOoHe TOMKOBA Ha YeCTO KONMKOTO
noyncTeate UNTPUTE), KAKTO OTBBLTPE Taka
N OTBbH. M3nonseanTte HaBnaxHeHa Kbpna
1 HeyTpanHu Te4YHW NnoYncTBaLLy npenapaTtu.
M3bsrsaiiTe npenapatu, KOUTO CbAbpXaT
abpasvBHK YacTuun. BHumanue ! He
noYymcTBanTe HMUKOra Cbe CnmpT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopmuTe
3a noyncTBaHe Ha acnvpaTopa u
3a noaMsiHa Ha UNTpuUTE BOAM A0
puckoBe oT noxap. Cnassaiite CTporo
NoCoYEHUTE NHCTPYKLMK!
He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a
€BEeHTYyarnHu LeTV HaHeceHn No MoTopa
1 Noxapu, Bb3HUKHANM crneacTeme Ha
HenpaBusiHa NoAAPBXKKA UK Hecna3BaHe Ha
HaCTOALMTE MHCTPYKLUK.
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4.1 ®UNTHLP 3a Ma3HUHU

MoymncTBa ce BeAHBX MECEYHO C

HeyTpanHu npenapaTu. Mue ce pbyHO

UM B CbAOMUSATIHA MaLLMHA Ha H1CKa
TemnepaTtypa 1 KpaTbK PeXVM Ha U3MVBaHE.
Mpu MreHe Ha uNTbpa 3a MasHUHN B
CbAOMUSNHA MaLUVHa € Bb3MOXHO TOM Aa
ce o6e3LBeTU, HO TOBA B HUKAKbB Cryyan He
Hamanssa cnocobHocTTa My Ha unT

4.2 Hemuely ce ounTbp C aKTUBEH
BbITEH

®UNTBLPBLT C aKTMBEH BbITIEH Ce 3anyLuBa
npubnuanTenHo cnes Abbr NEpUOA Ha
M3non3BaHe B 3aBUCYMOCT OT Ha4ynHa

Ha roTBeHe 1 OT TOBa KOJKO YeCTO
nouucTeate cunTbpa . BbB BCeku cnyyan
€ HeobxoAnMO Aa noaMeHsTe untbpa ¢
aKTUBEH BBITIEH HA BCEKMN YeTVpu MeceLa
VNV KOraTo MHAMKaTOPBLT 3a 3acullaHe Ha
dunTpuTE Nokasea, Yye e HeobXoAMMO.
He ce mue H1TO MOXe da ce n3nonssa
NMOBTOPHO.

N
N
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5. YIMPABJIEHAA

AcnupaTtopbT € cHabaeH ¢ KoMaHaHO
Tabno ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynumpaHe
CKOPOCTTa Ha acnupupaHe n peskroyBaTten
Ha OCBETMEHNEeTO Ha roTBapCcKus nor.

AKO npwv roTBeHe ce oTAeNa MHOro napa,
npemMnHeTe Ha MakCUMarneH pexuMm Ha
paboTa. [NpenopbynTenHo e Aa BKYMTe
acnupaTopa 5 MMHYTV Npeau Aa 3anovHeTte
[a roTBute 1 aa ro octaeute ga pabotu
owe 15 MUHYTW cnep KaTo NpuKnioYuTe.

%O

J..H. 'y

. ON/OFF cBeTnuHu
. ON/OFF psuraten
. Hamanenwne ckopocTt/OFF guraten
. YBenuueHue ckopocT/ON aBuraten
. N36op Ha BCcMyKBaLL, pexum
MHaukaTop 3a HacuwaHe Ha punTbpa 3a
Ma3HUHU
6. N36op Ha unTtpurpaLl pexumm
MHaukaTop 3a HacuwaHe kapboHeH
PuUnTHP.

a b wN P

TeKyLLl,OTO Mn3nosi3aBaHe Ha BCMYyKBall|
pexunm ce nocouysa 4Ype3 OCBeTsABaHE Ha
CbOTBETHUA CUMBOIJT.

@ BCMYyKBaLL,

®

duntpupaly

- MpeMuHaBaHeTO OT eAWNH PEXUM KbM
Apyr TpA6Ba Aa cTaBa eAUHCTBEHO Npu
3ananeH gsuraren.

- Mo Bpeme Ha npeMUHaBaHe OT eAuH
KbM ApYr peXxuM ABUraTensT usracsa
aBTOMAaTMYHO U cnepf ToBa 3apaboTBa
OTHOBO MpMW HacTpoeHaTa Npeau ToBa
CKOpOCT.

- CneundpnyuHn pyHKLMNK:

WHTeH3nBHa pyHKLMA C Tanmep
[Mpun n36op Ha YeTBBbPTA CKOPOCT,

TSl OCTaBa BKIHOYEHA 3@ 5 MUHYTH,
OTYUTaHU Ype3 TalMep, cres KoeTo
OBUraTensiT ce Bpblla Ha BTopa
CKOpOCT.

- HynupaHe Ha HgMkKaTopa Ha
MeTanHuTe PUNTPU cpeLly MasHUHU
Ha Bceku 40 yaca ynotpeba, upe3
MUraHe Ha cumBona 5 (Npu nsracex
OBuraTten) cuctemaTa curHanuampa 3a
HeobxoaMMocCTTa OT NOYMUCTBaHE Ha
MeTanHuTe UNTpU cpeLLy MasHUHW.
3a fa ustpuete cbobLEHNETO 3a
npegynpexaeHue crnep novncTesaHe Ha
MeTanHuTe UNTpuU cpeLLy MasHUHY,
3apbXxTe HaTucHaT 6yToH 5 (npu
n3raceH asuraten) 3a noeeye ot 5
CeKyHAOW; 3BYKOBUSIT CUrHan o3Ha4asa,
Yye CbOOLLEHNETO € HynMpaHo.

- HynupaHe Ha nHaukaTopa Ha
kap6oHoBUTe hunTpun
Ha Bcekn 160 yaca ynotpeba ypes
MuraHe Ha cumBona 6 (nMpu nsraceH
aBuraTten) cuctemaTa curHanusmpa
3a HeobxoguMocTTa OT NoAMsiHa Ha
kapboHoBuTE uUNTpu. 3a N3TpUBaHe
Ha cbobLleHNeTOo 3a NpeaynpexaeHne
cnep noaMsiHa Ha kapboHoBuTe
dUNTPK, 3aapbXKTe HaTUCHaT ByToH 6
(npwv nsraceH gsuraTern) 3a noseve oT 5
CeKyHAOW; 3BYKOBUSIT CMrHan o3HayaBa,
ye CcbobLLEHNETO e HynMpaHo.
oTa (4pe3 npemureaHe Ha GykBaTa
“C") He0b6X0aMMOCT OT NOAMSHA
Ha puNTbpa C aKTUBEH BbITIEH.
PepoBHaTa nogmsHa Ha ountpute
rapaHTvpa no-gobpa acnvpauus un
XvrneHa Ha cpefata. 3a ga ustprerte
CcboOLLeHVeTo crnef nogMsaHaTa Ha
UNTPUTE C aKTUBEH BBITEH TPSAOBA,
NpuW HaMbITHO U3KIMKYEH acnuparop,
0a 3agbpxuTe HaTucHat ByToH Ne
3 B MpoAbImKeHe Ha noeeye oT 5
cekyHaw. Mpu HaTuckaHe Ha ByToHa
BbPXY AMUCMNes LWwe ce nosisu byksara
“C”, KOSATO LLie n34esHe crief n3tnyaHe
Ha neTTe CeKyHAWN U MUKPOMpoLecopbT
LLile 3anoYHe Aa oTbposiBa OTHOBO
80 paboTHM Yyaca, crieq KoeTo
CbOBLLIEHNETO LLie Ce NOSBU BbPXY
aucnnes.
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6. OCBETUTEJIH NMPUBOP
AcnupaTtopbT pasnonara ¢ ocBeTuTenHa
cuctema cec CBETOOMOON.
CBETOOMOAUTE rapaHTupaT onTuMasnHo
ocseTneHune, 4o 10 NbTU NO-CUSTHO OT
TpaguunoHHUTe namnu 1 nossonasat 90%
MKOHOMUS! HA eNeKTPOeHEepPrus.

& BHumaHue! He rmegainte gupekTtHo
cBeTnMHaTa Ha cBeToaunoauTe!

3a nogmsiHa ce oGbpHeTe KbM cepBu3a 3a
TexHMU4Yecko oGCnyxBaHe.
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TAMALLA HOTWXXEIE KO XKETKI3Y YLUIH

AEG eHiMiH TaHAaraHbIHbI3Fa paxMeT. byn eHimMAi TYpMbIC-TipLUiNiKTi XXeHingeTy

YLWiH MHHOBaLUMAIbIK TEXHOMOMMSIHBI - KaTapAarbl KypbinFbinapaa 6ona 6epmenTiH
yHKUMsiNapapl KongaHa oTbIpbir, Cidre Xbingap 60oibl MyNTIKCi3 KOMEK KepceTy YLUiH
apHaiibl xxacagplk. KypbInfFbiHbIH MyMKIHLUINiIKTepiH 6apbiHLWa TonblK KonaaHy yLiH GipHelue
MWHYTbIHbI3Ab! 6enin, ockl aknapaTTbl OKbIM LbIFbIHbI3.

Bi3aiH Be6-canTka 6apbIn KeneciHi KapaHbI3:

. Kon,u,aHyra KaTbICTbl KEHecTep, KiTanwanap, aKayInblKTbl TY3E€TY, KbIBMET KepceTy
(@ Typanbl aknapar:
www.aeg.com

Cisre GapblHLUA XaKCbl KbIBMET KOpPCEeTY YLUiH OHIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeH3:
www.aeg.com/productregistration

KypbInfbIHbI3Fa KaXeTTi kepek-xapakTapabl, WhIFbIHAbI MaTepuangapbl xxeHe

E hupmanblik kocankel GenekTepai caTbin any YLUiH:
www.aeg.com/shop

KOPLWAFAH OPTAFA 3VAH KEJNOIPMEY TYPAIbI
MAFIT¥MATTAP

Benri C/:) canblHFaH MaTepuangapabl kanTa eHaeyaeH eTkidyre TancbipbiHbi3. Opam
maTtepuangapbiH kaTa eHaeyaeH eTKi3y YLUiH TUICTi KOHTeNHepnepre canbiHbI3.
ONeKTPriK )XaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypbinfbinapAbiH KanAblFbiH kanTa eHaeyAeH eTkKi3y
apKbInbl, KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHcayrbifbiHa 3VbIH KEMTIPETIH Xaraannapra

xon 6epmeyre e3 yneciHi3ai KOCbIHbI3. Benri w= canbiHFaH Kypblnfbinapgbl TYPMbICTbIK
KanablKTapMmeH bipre TactamaHbl3. ©OHiMAI XeprinikTi kanTa eHaey opTanblfblHa ©TKi3iHi3
Hemece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbISMET KOPCETY

dupmanblk 3aTTapabl KongaHyabl yCbiHaMbI3.

KblameT kepceTy opTanbifblHa xabapnackaHaa keneci AepekTepaiH gabiH 60nybiH
KaMTamachI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHUkanblk aknapaT TakTanwacsiHaH Tabyra 6onagpl. Ynrici, ©HiM Hemipi,
Cepusinblk

@ EckepTy / ABannaHbi3 - Kayincisgik Typansl MaHpl3abl MaFnymMar.
XKanneinama aknapar eHe keHecTep
KopluaraH opTaFra KaTbICThbl aknapar.

AnfblH ana eckepTyci3 e3repTinesi.



1. /\ KAYINCI3AIK
HY¥CKAY/IAPbI

CakraHAabIpy Typarsbl eckepTy!
[avbiHoaywbl acnanTbl Nanganaqy
bapeicbiHga Oyn Hyckayaa 6enrineHreH
KOMnAaHy LapTTapblH CakTamaraHHbIH,
KecipiHeH 6onFaH onKbInbIK epT

MeH 3akbIM YLUIH xayan 6epmengi.
CopfbilW TEK kaHa yrae nanganaHyra
bonartbiHAan eTin )obanaHraH.

é HasapbIHbi3aa 6oncblH! AcnanTbl
KOHAbIPY Oonepaumscbl TOMbIK
asikTanMaraHLla aneKTp XeniciHe
kocnaHpI3! Taszanay MeH kyTy
onepauuscbiHa KipicnecteH 6ypbiH
BUIKaHbI LbIFAPbIN HEMECE 3MeKTp
XKeniCiHiH, opTak axblpaTKblWblHAH
CybIPbIN COPFbILTHLI XenigeH
aXblpaTbIHbI3.

Bapnblk Tazanay MeH kyTy onepaumsicbiH

icTey GapbicbiHAA XXYMbIC KONFaObIH KMiHi3!

Bananap MeH akpin eci kem agamaapra

Hemece XeTKinikTi 6inMenTiH, Taxipnebeci

OK afampaapra, erep bakbinaycel3 6onca,

Hemece erep onapfblH KayincisgiriHe

XayanTbl afam XafblHaH acnanTbl KorgaHy

yvipeTinmece byn acrnanneH kKongaHy

Xapamarngbl. AcnanneH oviHamay YLiH

6ananapapl Kapaycbi3 KanablpMaHbl3.

Erep Topbl AypbIC KOHAbIPLIIMAca

COpFbILTLI NanganaHbaHpI3!

Opeli eckepTinMereH xarganaa CopfbiLUThI

Tipey >asblKTbIfbl peTiHAE KongaHyfa

ThlbIM canbliHaabl.

Ac yinae copfbllTbl ra3beH xaHaTblH

XoHe backa xxaHapmaw apKbifbl XKaHaTbIH

Oacka acnanTapMeH KonpaHfaH kesfae

GernmeHiH aya aiHanbIMbIH TUICTi Typae

KaMTamacchbl3 eTiHi3.

CopbinFaH aya ra3beH xxaHaTblH Hemece

6acka xxaHapMaii apKbibl )aHaTbIH

acnanTapgaH TYTiH LWbIFapyfFa apHarnfaH
ayaeTKi3riLl apKblribl Kepi CbipTka

LWblfapblinMaybl THIC.

«XXanblHHbIH acTbliHAa» MicipineTiH

Taramaapgbl falbiHOayFa Myngem ThibiM

canblHagpl, ce6ebi xxanbiH hunbTpnepre

3aKbIM KenTipin epTTiH nanga 6onybiHa
oKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH by agicTeH
aynak 60sblIHbI3.

KaTTbl KbI3bin KETKEH MangpblH TyTaHybl

MYMKiH 6onFaHabIKTaH Maiifa KyblpblinaTbiH

Tarampap apAaibim 6akbinayaa 6onybl

Tmic.

& EckeprTy! MNicipyre apHanfaH 6acka
KypangapMeH bipre kongaHraH kesae
acnanTblH xeTiMAai GenikTepi kaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHuKanblk lWapanap MeH TYTiH LWbiFapyaa

TeXHUKanblK Kayinciagik wapTrapbl

XeHiHAe OiniKTi XXeprinikTi aKiMLLIMiK
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GenrinereH angbiH any TapTin epexenepiH
cakTaHbI3gap!

CopfbILWThI iWiHEH XaHE CbIpTbIHaH
Mep3imai Tasanan Typy kaxet (bepinreH
Hyckayaa benrineHreH LapTTapra ceikec
AVbIHA BIP PET). Hyckayaafbl COpfFbILLTHI
Tasanay MeH punbTpnepai Taszanan
aybICTbIPY epexernepiH caktamay epTTiH
nanga dbonybiHa akenyi MyMKiH.

OneKTp TOFbl COFYbl MYMKiIH BonFaHabIKTaH
OYPbIC KOHAbIPbINMaraH faMnbllliacbiMeH
COpFbILTLI NanganaHbaHbI3 xaHe
KangblpMaHbI3.

bi3 acnanTbl nanganaHy 6apbicbiHaa Gyn
HyckayAa benrineHreH konaaHy LapTTapblH
caKTaMaraHHbIH KecipiHeH BonFaH OnKbInbIK
©pT MeH 3aKbIM YLUiH xayan 6epmeinmia.

2. NAVOANAHY

Copfbil Tamak ganbiHoaynaH 6ynapabl
X8He TYTIHAepAi Copy YLWiH naiaanaHagb.
Cisgin ynriHe 6annaHbiCTa KocaTbIH
nanganaHy HyCckayblHAE KaKeTTi
COpFbILUTBIH TYPi KOPCETINreH, CbipTka

LWbIFapaTbIH COpFbILL peTiHae @

HeMmece iWKi anHanaTblH PUNbLTP peTiHae

@

3. OPHATY

XKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe

opHanackaH TakTanwaga 6enrineHrex

TexXHVKanblk AepekTepaen KepHeyre conkec

Kenyi kepek. Erep copfbiLll BUnkameH

xabablkTanraH 6onca, opHaTbinFaHHaH

KeWiH ge icteyre 6onaTbiH, KON XeTeprik

Xeppe bonysbl Tuic, icten TypFaH

epexenepre Calikec anvarbl-canmarnbl

LTencenbre COpFbILLTHI KOChIHbI3. Erep

COpFhbILL BUITKAMeEH abablkTanmaraH 6onca

(kenire Typa Kocblisy), HeMece anMarnbl-

canmarnbl Wrencenb OpHaTbIfFaHHaH KeniH

e Kon xeTepnik xepae 6onmaca, onga

OpHaTy HyckayblHa calkec 3-Aapexeaeri

ackblH kepHeyai 6onabIpManTbIH XaHe

XEMiHIH TONbIK allbIybIH KAMTamMacchl3

eTeTiH TUICTi eKiNOMIOCTIK aXbIPaTKbILLThI

navaanaHblHbI3.

& EckepTy! Kopek xeniciHe COpFbILLTbIH,
3MeKTPAiK XYyeciH Kocy anabliHAa
Kopek kabeni AypbIC MOHTaXXaanfaHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3.
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CopfbIWTbIH TOMEHTi Kblpbl MEH biAbIC
acTblHAAFbI Tipeyill Xa3bIKTbIFbIHbIH apa
KaLUbIKTbIFbl ANEKTP NnuTachl ywiH 50cm,
an ra3 Hemece GipikTipinreH nnutanap
yLWiH 65cm geH kem 6onmaybl Tuic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacbiH opHaTyFa
apTbifblpak apa KalubIKTblK 6enrineHrex
6onca, OHbl eCKepiHi3.

4. TEXHUKATBIK KYTIM
KOPCETY

& Eckepty! Ke3s kenreH Tazanay Hemece
TEeXHUKanblK KbI3MeT eTy onepauusicbiH
)acaygaH 6ypblH, BUIKaHbl
LblFapbIn Hemece 6enmveHiH 6acTbl
aXblpaTKbILLUbIH CybIPbIN COPFbILUTbI
3MEeKTP XeniCiHeH axblpaTbiHbI3.

Copfbill iLWiHEH XoHe CbIPTbIHAH XMWi

TasanaHbin Typybl KaXeT (Kem aereHae

LWaMaMeH Manabl yctan kanaTblH punbtpai

Tasanay mepsimiHe celikec). Tasanay yLuiH

GeviTapan Xyfbill 3aTNEH CynaHFaH apHambl

WwyGepekTi nanganaHblHbI3. AGpasusnbIK

Kocnackl 6ap 3aTThl NanganaHbaHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbIS!

& Eckepty! ®unbTpai aybICTbIpy XaHe
acnanTbl Tazanay epexernepiHiy
cakTanbiHOaybl epTTiH nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHapbIKTaH 6epinreH
HyCckayMeH nainganaHyfra KeHec
b6epemis.

YKofapblga kepceTinreH eckepTtynepai

caKTaMaraHAbIKTaH Hemece AypbiC eMec

XeHfey cangapbliHaH bornfFaH epT Hemece

KO3faybILUTbIH 6yniHyiHe 6annaHbICTbI

Gaprnbik xxayankepLuinik ansiHagbl.

4.1 Manabl yctan Kany punbTpi

- dunbTpai an canbliH arpeccuBTi emec
XKYFbILL 3aTTapMeH, KONMEeH Hemece
bIABICXKYFbILL MalUMHAAa, TOMeH
TemnepaTtypaga, yHemzi Tasanay
TopTIBiHAE XYY Kepek. blabICxKyFbiLL
MalUWHaAa XyblnFaH Man YyCTanTbiH uUnbTp
Tycci3geHyi MyMKiH, 6ipak ofaH OHbIH,
Cy3ril KacueTi Mynae esrepiccia kanagbl.

4.2 XXybinManTbiH Kemipni ounbTp
Kemipni dounbTpaiH KaHbIFybl y3aK
nanganaHy Mep3iMiHiH Kbicka Hemece

y3aK eTyiHe 6annaHbICTbl 6onagpl, on ac
YWAiH TYpi MEH Manabl yCTanTbiH puUnbTpai
yCTaHbIffFaH Mep3imainik TazanaymeH
angblH ana aHblkTanagbl. KaHaan xxargan
6orca fa, kapTpuokai kem aereHae 4 anga
Gip peT aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni dounbTpai xkyyra 6onmanabl xaHe
[le pereHepeLysira xapamchbi3.




5. BACKAPY SJIEMEHTTEPI
Cyblpy XenaeTKiliHiH XXblngaMabIFbIH
Dakblnay yLUiH XXeHe NNnTaHblH,

YCTiHE XapblK TYCipy YLUiH, CybIpy kannarbl
Backapy KankaHbIMeH XababIKTarnfaH.
AcTbIH BynaHy KOHLEHTpauumschl eaayip
KebenreH kesiHae, COPFbILUTLIH, KapKbIHAbI
TopTibiH NarganaHbiHbI3. bi3 copFbIThI
Tamak nicipy angelHga 5 MuH OypbiH KOcyFa,
XoHe nicipin 6onFaHHaH keniH 15MuH KocbIn
KanablpyfFa keHec bepemis.

Y ARRATYS

&Aé 'y

1. Xapbiktap KOCYNbl/©LWIPYNI

MoTop KOCVYIbl/ELWIPYII

3. MoTop xbingamaplifbiH azanty/Motop
oLwIPynl

4. MoTop XblngamaplfbiH apTTeipy/MoTop
KOCVYIbI

5. LWbirapbin any pexvmid TaHaay
Maii cy3riciHiH KaHbIFy kepceTKili

6. Cy3y pexumiH TaHgay
KemipTek cyariCiHiH KaHbIFy KepceTKiLli

N

Calikec TaHbaHbIH >apblfbl MaganaHbIbIn
XaTkaH LUbIFapbIn any pexuMiHiH TypiH
KepceTeni:

E-?) copy 6olibIHWa

®

cy3y 6onblHLwa

- Bip pexxMmHeH ekiHwiciHe oTy Tek
MOTOp iCKe KOCynbl Ke3fe OpbIH anybl
Kepek.

- Bip pexuMHeH ekiHwWwiciHe eTy Ke3iHae
MOTOp aBTOMaTThl TypAe eweai, coaaH
KeMiH XXYMbICbIH anAablHga OpHaTbINFaH
XblnAamabIKNeH XanfacTbipagbl.
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- ApHanbl doyHKUMAnap:

YakbITbl 6enrineHeTiH KapKbiHAbI
pyHKUMNA

TepTiHLWI XbINAaMAbIKTel TaHAaraHaa
Oyn 5 MuHYT 60Mbl yakblTel 6enrineHreH
6onbin Typagbl, coaaH KeniH MoTop
eKiHLUI >XXblngamaplkka opanagbl.

- MeTtann mawn cy3rinepiHin
KepceTKiWiH bicbIpy
ManpananyabiH 40 cafaTbl canbiH
xyme 5 TanbacklH (MOTop eLwuipyni)
XbINbINbIKTATY apKbinbl MeTann Maw
Cy3rinepiH Tazanay KaxeTTiniri Typanbl
xabapnangpl.

EckepTy xabapblH Tasanay yLiH
MeTarnn Maw cysrinepiH TasanaygaH
KeuiH 5 TyimeciH (MoTop ewipyni) 5
ceKyHATaH kebipek 6acbin TypbIHbI3,
ObIObICTBIK CUTHAN bICbIPY OPbIH
anfaHblH KepceTef,.

- KewmipTek cy3rinepiHiH kepceTKilliH
bICbIpY
ManganaHyapblH 160 caraTbl canblH
Xyne 6 TaHb6acbIH (MOTOp eLwipyri)
KeMipTeK Cy3rinepiH aybICTbIpy
KaXXeTTiniri Typansl xabapnangei.
EckepTy xabapblH Tazanay yLuiH
KeMipTek Cy3rinepiH aybICTbipyAaH
KeniH 6 TyimeciH (MoTop ewwlipyni) 5
ceKyHATaH kebipek 6acbin TypbIHbI3,
AbIObICTBIK CUTHAN bICbIPY OPbIH
anfaHblH KepceTeai.

6. XAPbIKTAHLObIPY K¥PAIbI
Kopnyc >apblk AM0a TEXHOMOrnacbiHa
Heri3genreH xapblK XXynecimeH
»abablkTanfaH.

Kapblk guoatapbl OHTawnbl XapbIKTbl,
apeTTeri wamaapaaH 10 ece apTbiK
y3aKTbIKTbl KaMTamachl3 etegi xaHe 90%
ANEKTP SHEPrusiCbiH cakTayfra MyMKIHAIK
Gepeqi.

& Cak 6onblisbI3! XKAPbIK AVOObIHBIS
CJYNECIHE TIKENEN KAPAMASBI3.

AybICTbIPY YLUiIH TEXHMKASbIK KbI3MET
kepceTy 6enimiHe xabapnacbliHbI3.
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3A COBPLIEHW PESYJITATA

Bu 6narogapume wto ro nsbpasTe 0Boj nponssog Ha AEG. o cozgagoBme 3a Aa Bu
obesbegmme gonroroguileH 6ecripekopeH nepgopmaHc, co MHOBaTUBHM TEXHOMOMN
KOW ro npaBaT XMBOTOT NMOEAHOCTABEH - PYHKLUMM LITO MOXeOU HeEMa Aa v HajaeTe Kaj
06unyHuTe anapatn. Be Mmonvme, ofiBojTE HEKOMKY MUHYTU 3a YuTake 3a fa ro gobverte
HajoobpoTo of oBoj anapar.

MoceTteTte ja Hawarta Beb CTpaHuua 3a ga:

MHOPMaLMK 3a CEpBUCHPaH-E:
www.aeg.com

@ [o6ueTe kopucHU coBeTH, GPOLLYpU, BOAMY 3a peluaBake Ha Npobremu,

PeructpupaTte BawmoT nponaBog 3a nogobpu ycnyru:
www.aeg.com/productregistration

www.aeg.com/shop

2\ Kynysate Joaatouu, MonosHn n OpurMHanHu genosu 3a BawwuoT anapart:

EKONTOWKW MNMPALLIAHA

a%
Peuuknupajte ru matepujanute co cumbonoT L. Crasete ja ambanaxaTa BO cOOABETHU
KOHTEjHepU 3a Aa ja peumknupare.
[MomorHeTe BO 3awiTMTaTa Ha XMBTHaTa cpeaMHa U YOBEKOBOTO 3ApaBje U peuuKknmpajte ro
0TNafoT of enekTPUYHMU 1 eNeKTPOHCKU anapaTu. He dpnajte ru anapatnte o3aH4YeHn co

CMMOOJSIOT ‘== BO OTNAA0T Of AOMAKUHCTBOTO. BpaTeTe ro Npon3BoAO0T BO BaALLMOT JiOKaneH
KanauuTeT 3a peuuknupaswe nnm KOHTaKTVIpajTe ja BallaTa onwTUHCKa KaHuenapMja.

PVOKA N YCITYTA 3A KOPUCHULIA

B npenopayyBame Aa KOpUCTUTE OPUTMHANHK 4EenoBu.
Kora ke koHTakTupate co CepBUCOT, BuaeTe CUrypHu eka rv uMaTe Ha pacnonarake
crnefHvBe nogaToum.

MHdopmaummTe Moxe Aa rv HajaeTe Ha nnodkata co nogatoun. Mogen, bpoj Ha
npoussoaoT, Cepucku 6poj.

& MpenynpenyBare / BHumaHue - CurypHocHM nHdopmaumn.
Onwtn nHopmauum n coBeTn
MHdopmauum 3a okonmHaTa.

MoxxHoCTa 3a NpoMeHU e 3agpxKaHa.



1. /N\ BE3BEAHOCHM
MHCTPYKUMM

A Buumanume! MNpuapxysajTe ce cTporo
[0 ynaTcTeBaTa AafeHn BO OBOj
npupayHuk.. Hue onbusame 6unokaksa
OAroBOPHOCT 3a bunokakos npobnem,
LwTeTa unu noxap npeansBukaH
Ha anapaToT kaKko pe3ynrar Ha
Hecnepfewe Ha ynaTcTBata BKIy4YeHn
BO OBOj NMpupaYHuk. AcnmpaTopoT
€ HaMeHeT VCKIMyYMBO 3a AoMallHa
ynoTpeba.

& Mpenynpenysawe! [1a He
ro noBp3yBaTe anapaTtoT Co
€NeKTPMYHOTO HamnojyBane ce
[loeKa MoHTa)kaTa He buae
uenocHo komnneTHa. Mpen
6unokakea onepauuja 3a YACTEHE
Unu oapXyBake, NCKIyYeTe ro
acnupaTopoT of enekTpuyHaTa Mpexa
CO BafieHse Ha CTPYJHMOT MPUKYYHUK
UMK CO MCKIyYyBakse Ha JOMaLUHUOT
MpEXEH NPEeKnHyBau.

3a cuTe onepaumu 3a MOHTaxa 1

oApXyBake a ce kopuctaT paboTHu

pakasuun OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a

KopucTere oA CTpaHa Ha deua unu nuua

CO HamarneHu PUsnYKK, CeH30PHN Unu

MeHTanHu cnocobHOCTK, UK ako Hemaat

WNCKYCTBO UNW 3HaeHe, JOKOJIKY He ce

noA HaA3op unv ce umaat obyyyBaHO

3a ynotpeba Ha anapaToT of nvue

OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3begHocT. Tpeba

fa ce BHMMaBa, AellaTa fja He cv urpaat

€O ypenoT. Hukoralu He kopucTeTe ro
acnMpaTopoT ako ja HemaTe NpaBUHO

MOHTMpaHo pelueTkaral

Acnupatopot HUKOTALL He cmee aa ce

KOPUCTU Kako NOBPLUMHA 3@ NOAAPLLKA

[OKOMKY He e NpeLn3HO HaBeAeHo.

MpocTtopujaTta mopa Aa 6uae AoBOMHO

npoBeTpeHa Kora KyjHCK1OT acnmpaTtop

Ce KOpUCTM 3aefHO CO anapaTu Kou

coropyBaar rac unv Apyrv ropvea.

WN3gyBHMOT BO3ayX He CMee Aa ce

npeaaBa BO aKTUBEH OLlaK 3a 4af CTBOPEeH

o[ anapaTv Kou coropyBaar rac unm

apyru ropusa. Ctporo ce 3abpaHyBsa

dnambupare Ha xpaHaTta noj camunoT
acnupaTop. Ynotpebarta Ha OTBOpeHU

nnameHn e WreTHa 3a punTpute 1

MOXe [a Npean3BrKa pUsmnk of noxap

1 nopagm Toa Mopa Aa ce usberHysa BO

cute okonHocTu. Cekoe npxere Mmopa

TPUXNMBO [a Ce Hanpaeu Co Len Aa ce

cnpeyu Ja He JOjAe A0 npesarpeBare Ha

MacrnoTo U NNaMHyBah€.

BHumaHue! MNpuctanHuTe genosu og
acnupaTopoT MoXaT 3HaYUTenNHO Aa ce
3arpear Kora ce KOpUCTV 3aeHO ypen
3a rotBere.

LLTo ce ogHecyBa A0 TEXHUYKUTE U

MAKELOHCKU 113

6e3begHOCHUTE MEpPKM 3a NpMMeHa 3a
ncpnarbe Ha napea BaXHO € BHUMaTEeNHO
fa ce credaT npasunara AaaeHu of
KOMMETEHTHWUTE BnacTu. AcnvMpaTopoT
Mopa peoBHO [ja Ce YUCTU KakKo of
BHATPELLUHOCTA Taka 1 of, HaABopeLlHoCcTa
(HAJMANKY EOHALL MECEYHO, Bo cekoj
cnyyaj noTpebHo e Aa ce nocranysa BO
COrMacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a O4pXXyBake
[adeHn BO OBOj NpUpaYvHuk). AKo He

ce crnepar ynaTcTeaTta BO O4HOC Ha
acnMpaTopoT U YUCTEHETO Ha PUNTpUTE ke
[oBefe 40 PU3UK oA noxapu.

[1a He ro KOpUCTUTE UNK ocTaBate
acnvpaTtopoT 6e3 NpaBUITHO MOHTUPAaHK
cujanuum nopagy MOXHUOT PU3MK Of
enekTpuyeH yaap. Hvue ogbveame
6Gunokakea ofiroBOpPHOCT 3a GUNoOKakoB
npobnewm, WwTeTa Unu noxap nNpean3BrkaH
Ha anapaToT Kako pe3ynTaTt Ha Hecrneaewe
Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeHu BO OBOj
NpUpaYHuK.

2. YINOTPEBA

AcnunpaTtopoT Cryw 3a BLUMYKyBahe Ha
vcnapyBakaTta v napenTe Of roTBEHETO.
Bo npunoxeHoTo ynaTcTBO 3a MOHTUPaHe
e NpuKaxaHo Koja Bepaunja Moxe Aa ce
KOPMCTU 3a MOAENOT KOj ro umaTe rnomery
BapujaHTa co Ha/lBOpeLUHO ncopnare Ha

N30YBHMOT BO34yX UnNu BapmjaHTa co
UNTEp CO KPYKHO CTPYeH-e Ha BO3AYXOT

3. MOHTAXA
["MaBHOTO CTPYjHO HanojyBarwe Mopa
[a ofroBapa Co ONTeroT NokaxaH Ha
eTukeTaTa 3a KapakTepuUCTUKUTE CTaBeHa
BHaTpe BO acnmpaTtopoT. AKO acnupatopoT
OfM CO MPUKITYYHUK NOBp3€eTe ro BO
LUTEKEepOT BO COrMacHOCT CO CTPYjHUTE
nNponNucK 1 NO3NLMOHMPaH Ha NPUCTaNHO
MEeCTO Aypu 1 Mo MOHTaxaTa. AKO He e
cHabaeH co NpUKIyYHUK (OMPEKTHa BpcKa
CO eNeKTPUYHOTO HamojyBak-e) U ako
NPUKINYYHUKOT HE € NoumpaH Ha NpucTanHo
MecCTO, AypU 1 NO MOHTaxaTta, NnpumeHeTe
Gu-nonapeH NpekMHyBay BO COrMacHoCT
Co cTaHgapauTe koj obe3benysa
KOMMIIETHO UCKITyYyBak-€ Ha eNeKTPUYHOTO
HanojyBah-e NnoZ yCroBu NoBP3aHu co
npeonToBapyBake Ha Mpexara kateropuja
111, BO cornacHocCT co ynaTcTBOTO 3a
MOHTaxa.
/N Mpepynpeaysawe! Mpen
(MOBTOPHO) NOBP3yBak-e Ha KONOTO
0f, acnMpaTopoT CO ENEKTPUYHOTO
HanojyBak-e 1 NpoBepyBakeTO
Ha YHKUMOHANHOCTA, ceKorall
npoBepeTe Aanu CTpyjHUoT kaben e
NpaBUITHO MOHTUPAH.
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HajmanoTto pactojaHue nomery nnovara
of LUMOPEeTOoT 3a cajoBUTE 3a rOTBEHE

1 JONHWOT pab Ha acnMpaTopoT Aa He
6uae nomano op 50cm 3a enekTpuyHUTE
anapaTtu 3a roteete 1 65cm 3a racHute
UM KOMBMHMPaHUTE anapaTy 3a roTBeHEe.
AKO ynaTCTBOTO 3a MOHTaXa 3a NMAMHCKUTE
no4mn of WNopeToT npeuusnpaaT
noronemo pacTojaHve, MmopaTte fa ce
npuapxysaTte Ao Toa.

4. OO0PXXYBAHE
I'Iﬂ,qynpep,ysarbe! Mpen
6unokakea onepaumja 3a YiCTeHe
UV oApXyBahe, NCKIyYeTe ro
acnupaTopoT of enekTpuyHaTa Mpexa
CO Bafietbe Ha CTPYJHNOT MPUKITYHHUK
UM CO UCKITyYyBake Ha AOMAaLLUHNOT
MpEXeH NpeknHyBau.
AcnmpaTopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YUCTU
(Hajmarnky co uctata ppekBeHuUmja co Koja
Ce BpLUM OAPXYBaHeTo Ha unTepute 3a
MacTm) Kako Of BHaTpeLUHOCTa Taka 1 of
HaABoOpeLUHOCTa. 3a YNCTEHETO KopucTeTe
Kpna HaBnaxHeTa Co TEYHW HeyTparHu
netepreHT. [la He KOpUCTUTE NPOU3BOAU
Kou cogpxaT abpasveu. HE KOPUCTETE
/N AITIKOXON! Mpeaynpeaysare! Ako
He ce crnepart ynaTcTeaTa BO OAHOC
Ha Y/CTEeHETO Ha acnMpaTopoT U
3aMeHaTa Ha chunTtpuTe Ke Aoseae A0
puaunk o noxapu. Ce npenopadvysa
00 NpUApXyBake Ha NpeanoxeHuTe
ynaTcTea.
Huve opbuBame 6runokaksa 0AroBOPHOCT
3a eBEHTYyarHu oLTeTyBaka Ha MOTOPOT
UKW noxap Npean3BuKaH kako pesynrtar Ha
HernpaBuWITHO OAPXXYBaH€e UNK Hecrneaewe
Ha HaBeAeHWTe ynaTcTeaTa.

4.1 dunTtep 3a MacTu

MeTanHuoT cduntep 3a mactu Tpeba Aa

Ce YNCTM efiHalLl MEeCEeYHO CO HearpecuBHU
OeTepreHTn, pa4yHo nnu Bo MallnHa 3a
MWeH€e Ha CafloBM Ha HUCKM TemnepaTypu
1 BO KpaTok MHTepBarn. Co nepereTo BO
MalLMHa 3a MUeH-e Ha CagoBU MeTanHuoT
dunTtep 3a macT Moxe Aa ja n3rybm manky
6ojaTa HO HeroBuTe KapakTepuCTMKK 3a
unTprpare BOOMLLTO HE Ce MeHyBaar.

4.2 ®dunTtep co akTuBeH jarneH wro HE
ce nepe

3acuTyBareTo Ha UNTEPOT 0f jarneH
HacTanyBsa Mo noeeke UM nomanky
npogormkeHa ynotpeba Bo 3aBUCHOCT

o[} TUMOT Ha roTBEHE Y PelOBHOCTA Ha
yncTeHeTo Ha punTepoT 3a MacTu. Bo
CeKoj cnyyaj noTpebHo e aa ce 3aMeHn
Yaypara Hajmarnky Ha cekou 4 meceuu.
HE moxe fa ce nepe nnu o6HoByBa.




5. KOHTPOJIN

AcnunpaTtopoT ce ucnopadysa co KOMaHaHa
Tabna co perynaTtop Ha 6p3vHUTE Ha
N3[yBYBaH-€ ¥ perynartop 3a OCBETIEHNETO
Haj nroyarta of LnopeToT.

KopucteTe ja Hajronemarta 6p3nHa BO
cny4aj Ha HeBoobuYaeHa KOHLeHTpauuja
Ha napewu Bo KyjHaTa. Bu npenopadyBame
[a ro BKMyYuTe U3ayByBaheTo 5 MUHYTU
npea Aa 3ano4yHeTe Co roTBEHETO M Aa ro
ocTaBuTe ga pabotu okony 15 MUHyTK No
3aBpLUyBaH€ Ha rOTBEHETO.

%H®

JON=
'TTEELT

1. ON (Bkny4yBamne) / OFF
(nckny4vyBatrse) Ha cBeTnaTa;

2. ON (Bkny4yBamne) / OFF
(nckny4vyBare) Ha MOTOPOT;

3. HamanyBatbe Ha 6p3uHaTa / OFF
(nckny4vyBar€e) Ha MOTOPOT;

4. 3ronemysamne Ha 6p3anHaTta / ON
(BKy4yyBaH€) Ha MOTOpPOT;

5. Cenekuuja Ha HA4YMHOT acnupupatse;
Cuvjanuyka 3a npesacuTyBake Ha
UNTEPOT 32 MacHOTUK;

6. Cenekuuja Ha HAYMHOT OUNTPUPAHLE;
Cujanuuka 3a npesacuTyBake Ha
jarnepogHvoT dunTtep.

HauynHoT Ha acnupupawe e o3Ha4eH npeky
ocBeTyBake Ha COOABETHUOT cumbon.

‘E?) Acnwupatop

®

duntpupare

"MpeMWHOT 04 eAeH Ha Apyr HauMH Mopa
Aa ce u3Befe caMo npu BKIy4eH MOTOP;
"Mpyn NnpeMUHOT of efeH Ha APYT HauMH,
MOTOPOT aBTOMAaTCKM Ke ce UCKIyuM,
a notoa ke npoaomku co paéora Bo
npeTxoAHO nNocTtaBeHaTa 6p3unHa.
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Moce6Hn cpyHKLMK:

WHTeH3uBHa TemMnupaHa yHKuKja
M3bupajku ja yetBpTaTa 6p3uHa,
nctarta ocTaHyBa TemnvpaHa 5 MUHyTH,
a notoa MOTOPOT Ke ce BpaTh Ha
BTOpaTa 6p3unHa.

- PeceTtupame Ha MHAUKATOPOT Ha
MeTanHTe omunTpu 3a MacHOTUM
Mpwu cekoun 40 yaca Ha ynoTpeba,
CUCTEMOT Ke Be U3BECTMN CO Tpernkame
Ha cumbonoT 5 (npu UCKIy4YeH MoTop),
neka uma notpeba of umcTere Ha
mMeTanHuTe unTpu 3a MacHOTUN.
3a pa ja n3bpueTe nopakaTa 3a
npeaynpegyBare, OTKako ke buaat
VCUYNCTEHN MeTanHuTe UnTpu 3a
MacHOTUW, MPUTUCHETE ro KON4YeTo
5 (Mpu ncky4eH MOTop) ApXejKku ro
npuTUCHaTO NnoBeke oA 5 cekyHaw;
aKyCTMYeH curHarn ke ro osHauu
N3BPLUEHOTO peceTupame.

- PeceTupame Ha UHAUKATOPOT Ha
jarmepopHuTte counTtpu
Mpu cekon 160 yaca Ha ynotpeba,
CUCTEMOT Ke Be U3BECTMN CO Tpernkame
Ha cumbonoT 6 (Npy UCKNy4YeH MOTOp),
fAeka uma notpeba of 3ameHa Ha
jarnepogHuTe chunTpw.
3a fa ja n3bpueTe nopakaTa
3a npepynpenyBake, OTKaKo ke
6uaaT NCUNCTEHN jarnepoaHnTe
UNTPY, NPUTUCHETE ro KOMNYeTo 6
(Npwv ncknyyeH MOToOp) ApXejkn ro
npuTUCHaTO NoBeke oA 5 cekyHaw;
aKyCTUYEeH CUrHan ke ro osHauu
N3BPLUEHOTO peceTupame.

6. EQNHWLIA 3A
OCBETIJTYBAHE

AcnunpaTtopoT e onpemeH co cucTem 3a
ocBeTnyBake 6a3vpaH Ha TexHomnorujaTa
Ha LED gwopa.

LED cBeTunkvte rapaHtupaat ontTumarnHo
ocBeTnyBawe, maat okony 10 natun
NoAonr BeK o TpaauLMOHanHUTE CBETUIKM
1 OBO3MOXYBaaT 3aluTefa Ha eneKkTpuy4Ha
eHepruja 1 go 90%.

/\\ BHumaHue! He rneaajte AMPeKTHO BO
LED cBeTnoro.

3a HMBHaTa 3ameHa obpaTteTe ce Ha
cnyxGaTa 3a TexHW4Ka nogapLuka.
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit gé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar qé té keté
performancé té ploté pér shumeé vite, duke u bazuar né teknologji inovative gé e bé&jné jetén
meé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré maksimumin prej kétij produki.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
pér shérbimin:
www.aeg.com

Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.aeg.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
www.aeg.com/shop

9| Q) &

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

eY

Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin g e
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale té kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

M Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.

Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1. /!\ UDHEZIME PER SIGU-

RINE
& Kujdes! Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.
A Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose
duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamja fizike, shqgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé
pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért
duhet t&é mbikgyren ose t&€ mésohen pér
pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém
pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t&€ mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti
i filtrave nuk &shté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posaceérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me
pajisje té tjera me gaz apo léndé té tjera
djegése, ambjenti duhet té ajroset né
ményré té mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré
né njé tubacion gé pérdoret pér nxjerrjen e
tymit té pajisjeve me djegje gazi apo léndé
té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht
té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet
té ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.
& Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
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Pér sa i pérket masave teknike dhe

té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me
pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale
kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si
brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN
NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar
rregullat e pérshkruara né kété manual)
Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé
sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té
filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té
ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga
rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér
pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara
nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

2. PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili éshté versioni i mundshém
gé mund té pérdoret pér modelin gé keni né
dispozicion mes variantit thithés me nxjerrje

jashté té tymrave Tj ose filtrues me

riciklim t& brendshém

3. MONTIMI
Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qgark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese gé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé Ill, né zbatim té
rregullave t& montimit.
& Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun
e oxhakut me rrymén elektrike dhe
té verifikoni funksionimin e drejté,
kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushgyese
té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t& mbahet
gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA

& Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here

(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé

kryehet mirémbajtja e filtrave té yndyrés),

si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér

pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me

ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné

gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!

& Kujdes! Mosrespektimi i rregullave
té pastértisé sé pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik
zjarri. Béni kujdes qé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shoqgéria nuk mban pérgjegjési pér déme

té mundshme tek motorri, pér zjarre té

shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga

moszbatimi i vérejtjeve t& mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me making larése
me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

4.2 Filtér prej karboni aktiv gé& NUK lahet
Bllokimi i filtrit té& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit té
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

1770000007
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5. KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
omandimi me kontroll té shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll t& ndjezjes sé drités pér
ndrigimin e pllakés sé gatimit.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast
pérgéndrimi té vecanté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni té gatuani dhe ta lini té
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

AR ASYS)

tSJON
'TTEELT

ON/OFF dritat
ON/OFF motori

Ulje e shpejtésisé/OFF motori

Rritja e shpejtésié/ON motori
Pérzgjedhja e ményrés pér thithjen
Tregues bllokimi te filtrit me yndyrna
Pérzgjedhje e ményrés per filtrimin
Tregues bllokimi té filtrit me karbon.

apwbE

o

Ményrat e thithjes né perdorim tregohen
nga ndrigimi i simbolit pérkates.

@ Thithés
®

-Kalimi nga njé ményré né njé tjetér
duhet té béhet vetém me motor té
ndezur.

-Gjaté kalimit nga njé menyre
pérdorimi né njé tjetér motori do té
fiket automatikisht, pér té rimarré
funksionimin né shpejtésiné e
seleksionuar mé pérpara.

Filtrues
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- Funksione té vecanta:
Funksion intensiv i seleksionuar né
kohén e duhur
Duke pérzgjedhur shpejtésingé e katért
kjo géndron e seleksionuar pér 5
minuta, mé pas motori do té kthehet né
shpejtésine e dyté.

- Rivendosja e treguesit té filtrit
metalik kundér yndyrés
Cdo 40 oré pérdorimi, sistemi do té
raportojé népérmjet drités pérkatése té
simbolit 5 (me motor té fikur), nevojén
pér pastrimin e filtrave metalik kundér
yndyrés.
Pér té eleminuar mesazhin e
paralajmérimit, mbas pastrimit té filtrave
metalike kundér yndyrés, mbani té
shtypur butonin 5 (me motor té fikur)
pér mé shumé se 5 sekonda; nje sinjal
akustik do té tregojé rivendosjen.

- Rivendosja e treguesit té filtrit té
karbonit
Cdo 160 oré pérdorimi, sistemi do té
raportojé népérmjet drités pérkatése té
simbolit 6 (me motor té fikur) nevojén
pér ndérrimin e filtrave té karbonit. Pér
té eleminuar mesazhin e paralajmérimit,
mbas ndérrimit té filtrave té karbonit,
mbani té shtypur butonin 6 (me motor té
fikur) pér mé shumé se 5 sekonda; njé
senjal akustik do té tregojé rivendosjen.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi ge bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndricim optimal,ge zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni
assistenzen teknike.



120  www.aeg.com

3A CABPLUEHE PE3YJITATE

XBana wTo cte ogabpanu oBaj AEG nponasog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapeAHUM roaMHama obe3benunu pag 6e3 3acToja 3ajefHo ca HajHOBMjUM TexHomornjama
Koje onakLluaBajy cBakogHeBuuy. OBe yHKUWje BepoBaTHO HeheTe Hahu kof yobuyajeHnx
ypefaja. lMocBeTnTe Cce YnTaky Yy HapedHWX HEKONMKO MUHYTa Kako Gucte 4obunm kopucHe
MHopmaLmje.

MoceTnTe Haw Beb cajT Ha aapecu:

MHdopMaLuje 0 cepBucUpary:

G@ Ob6e3beauTte caBeTe y Be3un ca kopuliherem, 6poLuype, pellera 3a npobneme,
www.aeg.com

PeructpyjTte cBoj npoussog pagu 6orbe ycnyre:
www.aeg.com/productregistration

3a cBoj ypehaj:

- Kynute gogatHu npu6op, NOTPOLUHW MaTepujan u opuriHanHe pesepsHe Aenose
www.aeg.com/shop

EKONOLWKA MNTAHA

e%
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom L. MakoBarbe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peuuknupama.

[MomMosuTe y 3alTUTV XKMBOTHE CPEAMHE W TbyACKOT 34paBrba Kao 1y peLmknnparby
oTnagHor matepujana of, eneKTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cMMB0oM == HemojTe b6auaTy 3ajegHo ca cmehem. NponsBoa BpaTvTe y NoKanHu LeHTap
3a peumnKnupare unu ce obpaTuTe ONLWTUHCKOj KaHLenapuju.

BEPUT'A O KOPUCHUKY U CEPBUCUNPAHE

MpenopyuyyjeMo Bam Aa KOPUCTUTE OpUrHaNHe pe3epBHe Aenose.

Mpunukom obpahaka cepBUCHOj cryxbu, NpoBepuTe Aa NMu noceayjete cnegehe noparke.
MHdopmaLmje ce mory Hahu Ha NNoYMLM ca TEXHUYKUM KapakTtepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoaa (PNC), cepujcku 6poj.

N Yno3opere/onpes - ynytctea o 6e36egHocTy.
OnwTe nHdopmaLuje n caseTn
MHdopmaLmje 0 3alTUTK XKMBOTHE CPeanHE.

MopnoxHe Cy npomeHamMa bes npeTtxoaHe HajaBe.



1.\ YIIYTCTBA O
BE3BEAHOCTM

é Maxwa! Ctporo ce npuapxasajTe
objalrera koje JOHOCK OBaj
npupy4Huk. OTknawamo 6uno
KaKBY O[rOBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe
Henpunvke, LWTETY UMK Noxap nsassaH
Ha anapary Koju je nocneguvua
HernoLuTOBak-a yryTcTaBa Koje [OHOCK
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
NPOjeKTOBaH MCKIbY4YMNBO 3a KyhaHcKy
ynoTpeby.

& Yno3opewe! He npukrby4yjte anapar
Ha eneKTPUYHY Mpexy CBe oK HUCTe
MOMTYHO 3aBPLUNMAM Ca UHCTanaumjoMm.
Mpe 6uno kakasor nocTynka
oApaBarba Unu Ymwhera nckonyajte
ancupaTop ca eneKkTpu4He Mpexe Ha
HauuH fa u3BaguTe yTrkay unu Tako
[a uckonyarte onwTn npekuaad Koju
nmate y Kyhv unu ctaHy.

[eua unu rbyay ca cMakeHUM MEeHTanHUM,

PM3NYKUM UM CEH30PHMM CMOCOBHOCTUMA

1 OHW KOjU Hemajy UCKyCTBa Unu AOBOILHO

3HaHba He CMejy Aa KopucTe oBaj anapaT

CeM aKo HUCY Noj KOHTPOSIOM IbyAn

OAroBOPHUX 3a HMXOBY 6e36e4HOCT unu

CY Of, TUX UCTUX JbyaN 0BYyHYEeHN O HauYnHy

kopuwwhena oBor anaparta. ObaBesHo

KOHTponuwnTe Aely Aa ce He bu urpana

ca anapatoM. Hukaga He kopucTuTe

acnupatop 6e3 ga cTe npaBuHO

MOHTUpanu pelueTky! AcnupaTop ce He

cve HNKALA kopucTuti Kao NoBpLUMHA 3a

Hacramwake Ui nonararwe npegmeTa cem

aKo Tako HeLTO HUje jeCHO HaBeAeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba aa noctasuTe

acnupaTtop Mopa Aa nma gobpy

BEHTMNauvjy kaga ce acnupaTop

KOPWCTY 3ajeHO ca Apyrum anapatvima y

NMPOCTOPMjU KOjU CY Ha racHO caropeBahe

UMM HEKO PYro ropyeo. YcucaBaHu Ba3ayx

Ce He CMe NPOBOAUTU Y LIEBU Koje ce

KOpucTe 3a ucnyLuTawe AMMa Koju cTBapajy

anapaTv Ha racHo caropeBane UM Ha Heky

apyry Bpcty ropusa. CTporo ce 3abpatbyje
npunpemMa xpaHe Ha nnameHy Ucnos
acnupatopa. YnoTtpeba HeKOHTponmcaHor
nnamMeHa je wrTeTHa 3a puntepe n Moxe aa

[oBeje [0 HacTajaka noxapa na je 3ato

Tpeba unsberaBaTn y CBaKOM Criy4ajy.

ToKOM NpXeHa XpaHe KOHTPonuULInTE Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananu.

Maxma! Jenosu kojuma je moryh
NpVCTYN Ce MOry NPUIIMYHO 3arpejatu
Kaja ce KopucTe 3ajefHo ca
anapaTvMa 3a KyBahe€.
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LLTo ce TMye TeEXHUYKNX 1 Be30eaHOCHUX
Mepa Koje ce Mopajy NpoBOANTU a oaHoCce
ce Ha nsbauyBarbe Auma, CTporo ce
npuapxaeajTe npaBUITHUKA HaANeXHUX
nokanHux Bnactu. Acnupartop ce Mopa
YeCTo YUCTUTK BUNo crnorba Guno n3HyTpa
(BAPEM JEOAH MYT MECEYHO),
MOLUTUBAjTE OHO LUTO Ce HaBoaW Y
ynyTCTBMMa O OApXaBaky Koje AOHOCH
0Baj NpUpy4HUK. HenoluToBake npasBuna
o ynwhewy acnupartopa u 3ameHe unu
ynwhera punrepa nosehasa moryhHocTt
n3bujarwa noxapa. He kopuctute u He
OoCTaBrbajTe acnupartop 6e3 npaBUnHoO
MOHTMpaHe namne jep NocToju PUsnk

op enekTpuyHor ygapa. OTknawamo
6uno kakBy OAroBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe
Henpunuke, WTETY UNK Noxap n3assaH

Ha amaparTy a Koju je nocneguua
HenowToBaka yrnyTcTaBa Koje JOHOCK OBaj
NPUPYYHUK.

2. KOPUWREHE

BuTskka crnyXuTb ANsi BCMOKTYBaHHSI
KiNTSIBM Ta napy, L0 YyTBOPOOTLCA Nig
yac npuroTyBaHHs k. B iHCTpyKuil, Wwo
[I0AAETHCS BKA3YEThCS, B SKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU BaLly MOAENb - K

BUTSDKKY 3 BUBEEHHSIM HA30BHI , abo
AK BUTSDKKY 3 BHYTPILLHBOIO PELMpKysLieto

noBiTpS

3. MHCTAJTAUNJA
HanoH mpexe Tpeba aa oaroeapa
HamnoHy Koju ce HaBOAMW Ha eTUKeTH
ca kapakTepucTukama a ucta je y
YHYTpaLlH0CTU acnmpaTopa. YKOnuKo
NoCTOjY yTHKaY NoBexuTe acnmpaTop
ca YTUYHMLOM Koja je y cknagy ca
nponucrMa Ha CHa3u U1 Koja je nocTaBrbeHa
Ha NpUCTynayHoM MecCTy Yak v nocne
VHCTanauuje.
Ykonuko je acnupaTop 6e3 yTukaua,
(OMpeKTHO NoBe3nBake Ha MPEeXy)
WY YTUYHULA HUje NoCTaBIbeHa Ha
npucTynayHoMm MecTy, Yak v nocne
VHCTanauvje nocraBuTe ABOMONapH1
yTuKau koju 06e3behyje komnneTHo
1cKonyaBaHje ca Mpexe y ycrosuma
KaTeropuje npeBUCoOKor HarnoHa 6p. I, y
ckrnagy ca npaBunuma o MHcTanauumju.
& Yno3sopewe! [Npe Hero WTo NoHOBO
roBexXeTe acnmpaTop Ha enekTpUYHy
MPEeXy M KOHTpOnuLleTe npaBuniaH
paa, yBepute ce Aa je kabn mpexe
MOHTMPaH Ha NpaBunaH HauuH.
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MuHumanHa yaarbeHocT namely nospLunHe
KOja Cnyxu 3a nocTaBrbake Nocyae Ha
ypehaj 3a kyBatbe He cMe fa byae marba
of 50 uM Kaga ce pagu 0 enekTpudYHUM
KyBanvma v 65 um kaga ce pagu o
KyBanvmma Ha rac unm OHUM MELLOBUTUM.
Ykonuko ynyTcTasa 3a MHCTanaumjy
ypehaja 3a kyBawe Ha rac Hasoge Behy
yAarbeHocT Tpeba Aa ce npuapxasarte TUx
ynyTcTaBsa.

4. OPXXABAHE

/\\ Ynozopetse! Mpe 61no kakse
onepauuje uiwhera Unu ogpxasam-a,
McKoMnYajTe ancupaTop ca Hanajaka
CTPYjOM Ha Ha4uH Aa uckonyate yTukay
U3 yTUYHULLE UKW Ja UCKIbYYUTE ONWTH
npekugay kyhe unu crana.

Acnupatop ce Tpeba vecto npatu (bapem

OHOJIMKO YeCTO KONMKO YeCTO ofpKaBaTe

dunTep 3a yknaware MmacHohe), 6uno

n3HyTpa 6uno cnorea. 3a uiwhene

KOPUCTUTE MEKY OBMaXeHy Kprny 1 Te4yHe

HeyTpanHe getepaxeHTe. V3berasajte

ynoTpeby npoussoaa koju rpedy. HE

KOPUCTUTE ANKOXON !

/\\ Ynosopeme! HerowwTosare npasura
0 unwherwy anapaTa u npasuna o
3aMeHun puntepa nosehaea pusmk
of noxapa. 3ato caBeTyjemo aa ce
npuapxaeaTe HaBedeHNX ynyTcTasa.

OTknawamo 61no kaksy 0AroBOPHOCT

3a eBeHTyanHa owTehena n3a3BaHa

Ha MOTOpY, Nnoxap Koju je nocneamua

HenpasuUITHOT oApXXaBaka unm

HenoLToBaka HaBedeHNX yro3opema.

4.1 dunTep 3a yknawate macHohe
AcnwnapTop Tpeba aa ce uicTu jeaaH

nyT MECEYHO U TO HearpecBHUM
AeTepaXeHTUMa, py4HO UM y MalluHu 3a
npake CygoBa Ha HUCKMM TemnepaTtypaMa
1 yKIbydyjyhu Kkpatak umknyc npama.
[Mocne npama y MalmnHu 3a npake cyaoBa
MeTanHu dountep 3a yknakarwe MacHohe
MoXe fa nsryou 6ojy (oenyje nsbnegeno)
anwu ce weroea crnocobHocT dunTtpauuje
Hehe HMMarno U3MEeHUTH.

4.2 dunTtep of aKTUBHUX KapGoHa Koju
ce HE cme npatu

[o 3acuhera kapboHckor countepa gonasu
rocre npoayxeHor kopuwhera a 3aBncTu
o[ BpCTe KyBana v KOINMKO ce YecTo npao
dvnTep 3a yknaware MacHohe. Y cBakom
cny4ajy Tpeba Aa 3ameHuUTe KapTyLly
cBako 4 meceua. HE moxe ce npatn nnm
obHasreaTtu.

I IITILT)
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5. KOMAHOE

Kuhinjska napa je opremljena komandnom
tablom koja podeSava brzinu usisavanja

i kontroliSe ukljuivanje svetala da bi se
osvetlila povrsina za kuvanje.

Ukljuéite vecu brzinu u slu¢aju da se

radi o velikoj koncentraciji pare u kuhiniji.
Savetujemo da se ukljuéi usisavanje
vazduha 5 minuta pre nego Sto po¢nete sa
kuvanjem i da ostavite uklju¢eno usisavanje
otprilike 15 minuta posle zavrSetka kuvanja.

v wBHE

H:é 'y

1. YKIbYUYMBAHKE/MCKIbYHYMBAHE
cBeTna

2. YKIbYUYMBAHE/MCKIbYYMBAKE
MoTopa

3. CwmameHje 6p3nHe/CKIbYUYNBAHE
mMoTopa

4. TloBehawe 6p3nHe/YKIbYHYVBAHE
MoTopa

5. W3bop HaumHa ycucaBara
Wnaukatop 3acuheHocTn comnTtepa 3a
MacHohe

6. W36op HaumHa unTpuparsa
WHaunkaTop 3acuheHocTun dountepa ca
aKTUBHUM YITbEM.

3a Bpeme pafa acnuparopa ynarbeH je
cumbon koju o3HavaBa oapeheH HauuH

paga:
'G?) oABof Ba3agyxa
@ duntpupare

- Mpunukom npenacka ca jegHor Ha4YMHa
paga Ha gpyru MoTop acnuparopa Mopa
06aBe3HO GUTU YKIbY4EH.

- Tom npunukom he ce moTop
ayTOMaTCKu UCKIbY4UTU a oHaa he
HacTaBUTU fga paau y NpeTXonHo
nocTaBrbeHOj GP3UHM.
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NocebHe dyHkuMje:

BpeMeHcku orpaHuyeH pagy y
WHTEH3UBHOM PEXUMY

Kapa opabepete yeTBpTy 6p3uHy,
acnupatop he HapeaHux 5 MUHyTa
pagnTV y MHTEH3UBHOM pexumMy Aa

61 ce NOTOM MOTOP BpaTWO Yy ApYyry
Op3uHy.

MNoHuwTaBawe MHANKaTopa
3acuheHocTu MeTanHux comnTtepa 3a
macHohe

Mocne ceaknx 40 cata paga
acnupartopa, novehe aa Tpenepu
cumbon 5 (OOoK je MOTOp UCKIbYYeH)
LUTO 3HA4M Aa je NOTPebHO O4MCTUTU
MeTanHe untepe 3a MacHohy.
MowTo onepeTe meTanHe dunTepe
3a MacHohy 1 NOHOBO UX NOCTaBUTe
OpXuTte Tactep 5 NpUTUCHYT (OOK je
MOTOP UCKIbYYeH) BuLLE Of 5 cekyHam
Aa bycTe NOHULWITUMM OBO YMNO30pPEH-E.
3Byu4Hu curHan he Bac obaBectntn fa
je MHAMKaTOP YCMELUHO MOHULLTEH.
MoHuwTaBawe MHAUKaTopa
3acuheHocTu hunTtepa ca aKTUBHUM
yri-em

[Mocne ceakux 160 catu paga
acnupaTopa novehe ga Tpenepu
cumbon 6 (OOoK je MOTOp UCKIbYYeH)
LUTO 3Ha4M Aa je NoTpebHO 3aMeHnTn
duntep ca akTMBHUM yribeMm. [owTo
nocTaBuTe HOB HUNTep ca akTUBHUM
yrrbem ApxuTte Tactep 6 NpUTUCHYT
(Ook je MOTOp UCKIby4eH) BuLLe 04 5
cekyHau Aa bucte NOHMLITUAN 0BO
ynosopetse. 3By4Hu curHan he Bac
nbaBecTVTV Aa je MHAMKaTOpP yCneLuHO
MOHULUTEH.

6. PACBETA

Acnvpatop je onpemMrbeH CUCTEMOM
pacBeTe koja ce 6a3upa Ha JIE[]]
TexHomnoruju.

JIE[ rapaHTyje onTumarnHy pacBeTy,
TpajHocT 3a 10 nyTta Behy of
TpaauumoHanHux namna n omoryhyje
ywteay eHepruje 3a 90% .

/\\ Ynosoperse! He rnepaajte AnpekTHo y

ceetna JIE[ avopa.

Y Be3n ca HbMXOBOM 3aMEHOM, 06paTVITe ce
TEXHUYKOM CepBUCY.
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